Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


atthtto://books.google.com/ 


Os atte 


Se  — 


Hg 
| 


FIRST GREEK READER: 
: or the Use of Schools. 


BY 


i it od Se a ol 
* 


ARCHIBALD He RRYCE, A.B, 


TRIN. COLL., DUBLIN,” 


ONK OF THE OLASSIOAL MASTERS 18 THR HIGH SOHOOL OF EDINBURGH. 


LONDON: 


T. NELSON AND SONS, PATERNOSTER BOW; 
EDINBURGH ; AND NEW YORK. 


3046.€e. | - 


BS e 


 aeetiediteee ditions ihe cement 


PREFACE. 


THIS velume is at once a Grammar, a Reader, an 
Eixercise-Book, and a Lexicon. Its aim is twofold: — 
First, To give a complete view of the Inflexions of 
Nouns and Verbs, with a careful regard to simplicity 
and clearness ; and, Secondly, To supply a series of 
interesting and easy lessons in continuous reading. 
In the grammatical part of the work care has 
been taken not to overload the text with a multiph- 
city of facts, which serve only to confuse and be- 
wilder the beginner; but to afford merely as mach 
information as is essentially necessary in a first 
course, since the minute details of verbal scholar- 
ship are inculcated with much more permanent 
effect, when introduced one by one, according as 
niceties and exceptions occur in general reading. 
The Nouns and Verbs are so arranged, that each 
class of Inflexions is kept separate and distinct; and 
numerous Exercises for illustrative practice follow 
each paradigm, in order that the peculiarities of one 
group may be fixed in the mind of the pupil before 
his attention 1s invited to another. The sentences, 
however, are contrived not only to illustrate and 
enforce the series of terminations under special con- 
sideration, but also to call forth the learner’s previous 
knowledge, and thus gradually to sharpen his powers 
of discrimination. The Nouns of the Third Declension 
have been grouped on a plan which, it is hoped, will 
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lead to a more thorough appreciation of the peculiar- 
ities which belong to that multiform division. (See, 
especially, Appendix, p. 160.) 

« The Verb has been set forth in one tabular view, 
and has been introduced as little as possible in the 
earlier Exercises, from the conviction that the method 
of teaching it piecemeal, and in a desultory manner, 
without any regard to similarity of stem or of 
meaning, is certain to result in confusion and dis- 
appointment. 

Adjectives should always be taught simultaneously 
with Substantives, and each gender-form by itself, 
as suggested in the text (Section I. 6, and III. 3); 
but to afford facility for comparing form with form, 
and to gratify those Teachers who may prefer the 
old mode, paradigms have been printed in full de- 
clension at pr, 43, sqgqg. In the section on the Com- 
parison of Adjectives, a new arrangement has been 
proposed, which aims at giving simplicity as well as 
symmetry to a chapter of Greek grammar hitherto 
unnecessarily complicated, and devoid of unity of 
principle. 

The Rules of Contraction will be found brief, simple, 
and comprehensive.* They have been borrowed, 
with the kind permission of the author, from a forth- 
coming Greek Grammar by the Rev. Dr. Eye of 
Belfast. 

In the arrangement of the Cases of Nouns, a 
slight deviation has been made from the order 


* It must be borne in mind, that in rega’ 4 to the Rules of Contraction, of Euphony, 
of Accent, &c., as laid down in this first course of Greek lessons, all the minutise 
and exceptions are not given: the less common peculiarities belong to a second 
course, or to a systematic and complete Grammar. The principles set forth will, it 


ia beileved, be found to cover everything required in the ume of this volume. 
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usually followed in the common Grammars. The 
change has been determined on after mature delib- 
eration, and after a highly satisfactory trial with 
. @ large class. This is not the place tq enter inta 
the more subtile arguments, logical and philological, 
which may be advanced in favour of the altera- 
tion; for a few of these the student of maturer 
years is referred to the preface of Professor Madvig’s 
Latin Grammar, Wood’s translation, second edition. 
The considerations which will weigh most with 
Teachers in adopting the change are those of con- 
venience and mnemonic utility. It may therefore 
be laid down, generally, that the more the forms 
of Cases are reduced in number, or the more that 
like Cases are grouped together, even though not 
reduced in number, the simpler does the system of 
Declension become to the learner. Thus the forms 
of Neuter Nouns are acquired with much less diffi- 
culty, and retained with much more ease, than those 
of Masculines and Feminines, from the fact that they. 
have really only three Cases,—jA-ov, yrov, MAD: 
for it must be remembered that “a Case is not the 
word used in a certain construction, but the word 
used in a certain form by virtue of the construction ;” 
and that, consequently, “there are no more Cases in 
a language than there are distinct forms of Cases.” 
Again, in the Dual, in all Declensions, the advantage 
of this arrangement is so obvious that it has long 
since been adopted by common consent. But if we 
follow this grouping principle farther, we shall also 
find it of great service in the Declension of Mascu- 
lines and Feminines. Thus, in the First Declension, 
it is an invariable rule that the Vocative and Accus- 
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‘ative follow the Nominative both in vowel and in 
quantity ;*¥—+.¢., » and ns in the Nom. have 7 in the 
Voc. and 7v in the Accus.; @ has @ and ay; 4 and 
as have @ and av; and, accordingly, in such Nouns 
.a8 yAwrra and ddfa we shall find, by the new 
arrangement, all the Cases with a (deka, défa, ddéav) 
by themselves, and those with 1 (ddfys, dd&n) by 
themselves. In Nouns of the Third Declension, lke 
pavris and wixus, in which the last vowel of the 
stem is changed in the Nom., the three Cases (Nom., 
Voc., and Accus.) which take « and vu, respectively, 
are brought together, and those (Gen. and Dat.) 
which retain the last vowel of the stem are in like 
-maanner brought together; as, MGVTI-S, MGVTL, MaVTI-V; 
MavTe-ws, mavTeE-i : THXU-S, WHY, Whx-v , WHXE-ws, 
anyxe-i. The large class of Adjectives in -vg (as 
yAuxis) may be here noticed as adding strength to - 
thig argument, and the two Irregular Adjectives, 
modus and peéyas; in which, so arranged, all the 
irregularities are set side by side, and are thus more 
easily remembered. And here it will be remarked, 
that in the Nouns just referred to, the beginner has 
only one change of vowel to recollect, since the 
stem (savre-, yAuKke-, ToAA-, meyad-, &c.) which 
appears in the Gen. and Dat. continues throughout 
the Dual and Plural; whereas his difficulties are 
much increased if he is required to chop and change 
‘from one tothe other. Syncopated Nouns, as uyrnp, 
avi, xvwy, and also words like Bous, ypais, and 
Bactdevs, supply similar arguments, which will be 
readily appreciated. 


* Except, of course, those three classes of Nouns in ys, Section Il. 5, which have 
the Vocative in 4 
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Again, when the Teacher proceeds to inculcate the 
principles and rules of Accentuation, he will find that, 
‘by this arrangement of Cases, he will save much 
labour both to himself and his pupils. Thus, in 
words accented like avAy and oma, the acuted 
Cases (Nom., Voc., and Accus,) come together, and 
the circumflexed (Gen. and Dat.) together; and in 
those like yAwrra, dotdos, wjAdov, and avOpwmos, 
the Cases similarly accented come together, (with, of 
course, the slight exception in the plural.) So in 
the large classes of Nouns represented by myrnp 
and @yp (2.e., syncopated Nouns and those with 
dissyllabie Genitives and Datives), the Cases (Nom., 
Voe., and Accus. of all Numbers) which retain the 
accent on the radical syllable follow each other; and 
those, on'the contrary, which agree in throwing for- 
ward the accent on the inflexion (i.¢., the Genitives 
and Datives of all Numbers) follow each other in 
Immediate sequence. 

Many other arguments, deduced from _ special 
cases, might be brought forward, but it is unneces- 
sary. The observant student will note such for 
himself, and the Latin language will supply him 
with many similar reasons. 

One practical objection may be urged against the 
proposed change, namely, that as Lexicons and Dic- 
tionaries give the Genitive Case, confusion will be 
caused to boys between it and the Accusative. But 
it will be at once acknowledged that this objection 
has force only in the case of those who have nov 
thoroughly mastered the Inflexions,—and of such 
there should be none. 

The Exercises of Part I. are intended mainly as 
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a praxis on the Inflexions, and to this end the strict 
logical arrangement of the Syntax has been entirely 
subordinated.* The Rules of Construction have there- 
fore been introduced in such order, and to such an 
extent, as was deemed most consistent with the 
general plan, and most conducive to rapid progress.f 
The sentences, which by easy steps increase in diffi- 
culty, have been selected, as far as possible, from 
classical authors ; but the choice of words and of 
appropriate phrases has been very much restricted 
by peculiar features in the design of the work. The 
names of. familiar objects, and words of frequent 
occurrence in general reading, claim a primary place 
in the Vocabulary of elementary works dealing with 
a foreign language; and such have therefore been 
chosen in preference to more rare and more dignified 
terms. They have been largely taken from the 
Reading Lessons of Part II, in order that the prin- 
ciple of frequent repetition may have as much play 
as possible ; and that, when students arrive at the 
more difficult task of unravelling complex sentences, 
the often recurring faces of old friends may, by 
diminishing their difficulties, encourage them on- 
ward in their labours. Sentences of an abstruse or 
philosophical kind, such as too often form the staple 
of Introductory Readers, have been avoided, as tend- 
ing rather to repel than to invite the young. The 
English portions of the Exercises are meant merely as 
examples for imitative practice, and are not intended 


® A companion volume to the present Is in preparation, which will assume the form 
of an Exercise- Book, and in which the Syntax will be the primary object of attention. 

+ A brief resumé of the Syntax of Simple Sentences will be found in the Ap- 
pendix. 
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to supersede the use of a methodically arranged 
Manual of Greek Composition. 

It is of the utmost consequence that, in studying 
a foreign language, pupils should, from the very first, 
have an opportunity of making practical use of the 
principles and facts which they learn from the Gram- 
mar. But all Teachers must have felt that, however 
necessary short sentences are, in the first instance, for 
such practice, it is possible to continue their use too 
long; inasmuch as the power of a boy to grapple 
with the difficulties of complex sentences is not at all 
in proportion to the time he has spent in analyzing 
simple sentences. It has therefore been deemed 
prudent to introduce promiscuous reading lessons as 
soon as the learner has fairly got over the Parts of 
Speech and their companion Exercises. And thus the 
Extracts forming Part II. have been chosen with this 
view, that, while the learner’s ingenuity is exercised 
in the discrimination of mixed grammatical forms 
and the analysis of compound sentences, his mind 
may at the same time be interested in the subject- 
matter of his task, and his ambition not disheartened 
by any great. syntactical difficulties. In some of 
the specimens, a little irregularity of construction is 
occasionally observable; but this is of less consequence 
than at a more advanced stage in a youth’s progress. 
Poetry, and detached pieces of dry historical detail, 
have, for very evident reasons, been excluded. To 
Part II. a few brief Notes have been added. 

The Greek Vocabulary has been constructed on 
the principle of giving the primary signification of 
each word, even though the word be not found in 
that sense in the Extracts; and of tracing the derived 
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meanings so far as 1s necessary to illustrate the differ- 
ent instances in which it will be met with. Limited 
space, however, has greatly restricted the carrying 
out of this idea to an adequate length; which is 
the more to be regretted, since the value of the 
process as a mental exercise can scarcely be over- 
estimated. 

The English Vocabulary is purposely meagre. 
Short vocabularies have not been attached to the 
Exercises of Part I., as tending to induce habits of 
laziness in the use of Index or Lexicon. But as 
such brief lists are of great utility in acquiring a 
stock of words, they have been supplied in the 
Appendix. 

The principal laws of Euphony and of Accentuation 
have been given inan Appendix rather than in their 
proper place, that the period and the mode of their 
introduction may the more distinctly be left to the 
Teacher’s discretion. Those gentlemen, however, 
who have charge of large classes, will find it much 
more satisfactory to content themselves, in the first 
place, with thorough drill in the Inflexions; and, 
when these are once mastered, the doctrine of the 
Accent and the principles of Euphony will be acquired 
with comparative ease, and with infinitely less of 
confusion in the mind of the young. If the ear be 
accustomed from the beginning to the proper accent, 
the subsequent learning of the rules will be a very 
easy task indeed. 


Hien Sonoor or Eprnsureu, 
January, 1861, 
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SUGGESTIONS TO TEACHERS. 


_ 1. The Masculine Nouns of the First Declension should not be 
learned till the inflexions of the Second Declension are well known. 

2. The Attic Second Declension will be better omitted until the 
common forms of all the declensions are thoroughly mastered. 

3. Let Adjectives be learned simultaneously with Substantives, 
and each gender-form by itself, the pupil being always required to 
name the substantive-paradigm whose inflexions are found in the 
adjective. Ifthe three genders are learned all together, the pupil 
is confused in the multiplicity of forms, and the declension of an 
adjective becomes to him little more than the repetition of a rhyme, 
which must all be gone over before the required part is produced. 
The practice of declining an adjective along with a noun is very 
useful. 

4. Since the Exercises on the Verbs are purposely less full than 
those on the other parts of speech, it will be advisable that, so soon 
as the Nouns of the Third Declension are learned, a small portion 
of the verb Adw be prescribed daily, till the whole Active Voice is 
familiar to the student. The Verb is the great puzzle to boys, and 
it is therefore of the utmost consequence that it be learned very 
gradually, and impressed very surely. The Teacher will find the 
best results follow, if, in declining verbs, the pupils are made to 
append an accusative or other appropriate case to each form ; as, 
Abw rdv trwrov, I unyoke the horse; tas rov trxov: waretw TG 
trrevbn, I trust to the guide; wurrebopey r@ tryepsn, we trust to the 
guide, &. 

5. The List of Words belonging to each Exercise (see Appendix, 
p. 164, seg.) should be thoroughly learned and frequently repeated ; 
and when the class has reached the connected readings of Part IT. 
the Teacher should continue this vocabulary-practice, by giving to 
his pupils, with shut books, now the English, and now the Greek 
words of every lesson, requiring in reply the corresponding terms : 
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6. And he should not oamly employ each reading lesson as a 
vocabulary, but he should also, with books still closed, examine upon 
it as to the incidents mentioned, just as he would question on a 
section of history. 

From these last two devices, whicn should as often as possible be 
practised even in the highest classes, the most gratifying results 
have been found to flow :—a large stock of vocables and phrases is 
soon acquired, making each succeeding paragraph more easily con- 
strued, and providing ready materials for Greek composition ; the 
powers of observation are very much sharpened, and even the most 
heedless compelled to attend to what he reads, and to analyze the 
sentiments of the author ; the lazy and the careless, the prepared 
and the unprepared, are at once discovered, and the requisite cheek 
simply applied. 
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PART I. 
THE PARTS OF SPEECH. 


SECTION I. 
THE LETTERS. 


1. The Greek Alphabet consists of twenty-four 
letters :-— 


Capitals, Small Fronun- = Name. Capitals, Small = Fronan- = Name. 
A a ea_ Alpha. N vy n Nu. 
B 8B bd Beta. me &- x Xi 
TC y g Gamma. | O o 68  O-micron. 
A 9d d_ Delta. Il ~ p Pi 
KE e« & E-psilon. | P p  r_ Rho. 
Z ¢ «a Zeta. = oorss Sigma. 
H » €& Eta. T +r  t Tau. 
GO 06 th Theta. Y°v ou U-pstlon. 
I « i . Tota. P d pl Phi. 

K « k= Kappa. X x ch Chi. 
A Ar 1 Lambda. | VY Wb ps Pai. 
Mem Mu Q wo 6 O-mega. 
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2. The letters are of two classes, Vowels and Con- 
sonamntis. . . 
3. The Vowels are seven; viz.— 
e o always short; — 
n ow always long ; 
@ st v_ variable,—i.e. representing either 
short or long sounds. 


4. Consonants are either-— 
(1.) Semivowels,* A, , », py $5 or, | 
(2.) Mutes, 7, B, D3 Ks % X3 Ts 6, 0. 
5. The Mutes admit of a double classification ; 
(1.) According to the organ by which they are pro- 
nounced; and (2.) According to the degree of breathing 
employed ig their utterance ; thus,— 7 
LABIALS, PALATAIS, LINGUAL DENTALS. 


7 K T Light or sharp. 

B y é Intermediate, 

p x 6 Rough or flat. 
6. ~), & ¢ are double consonants, being equal— 


W) to as, Bs, ps (pronounced as 7s). 
E to Ks, ys, xs (pronounced as xs). 
€ to ds or od. 


7. Diphthongs are composed of two vowels com- 


* A vowel sound has two characteristics :— First, It comes freely in pronunciation ; 
and, Secondly, When it is once formed ¢ can be prolonged. The Semivowels possces 
this second property, and hence their name of “‘ half vowels." The Semivowels A, yu, 
y,p are also called ‘‘ Liquids,"—wypd, de, the watery letters,—from the facility with 
which they change thelr position in a word without essentially altering the word, or 
disguising the proper stem: fhus, 0-dp-cos is also written 0-pd-aos ; 6-vh-axw (Doric, 
6-va-cxw), has its 2 Aorist €0-ay-ov: from ¢-re-s, in Latin, we have t-er and ¢-er-téus; 
in Scotch, b-wr-né and b-ru-nét. Compare in English centre and cené-er. 


. 
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bined together in pronunciation. They are of two 
kinds, Proper and Improper, otherwise called 
Genuine and Spurious. The first vowel of a Diph- 
thong is called the Prepositive, the second the 
Subjunctwe. 

Genuine: «& «ev of ov a av 


Spurious: 7* mu @ ow a (mv) 


é é 


and uv 


8. In the Genuine Diphthongs both vowels are 
short, and are therefore of equal weight; but in the 
Spurious the first is long, and therefore in pronuncia- 
tion overbalances the succeeding short, which, in 
consequence, is not heard. When the Subjunctive of 
a Spurious Diphthong is z, it is written below its com- 
panion vowel (« subscript), except in the case of 
capital letters; as, 7, (not t),—but ‘He. 

J. A vowel at the beginning of a word is marked 
with a breathing. The rough breathing (spiritus 
asper), made thus ‘, denotes that the vowel sound is 
to be preceded by the sound of the English h; as, 
u7o = hupo. The smooth breathing (spiritus lenis), 
made thus ’, merely indicates the absence of the 
rough; as, @7d = apo. 

10. The breathing is marked over the second 
vowel of a Diphthong ; as, avAy. ji 

11. The letter v at the beginning of a word has 
always the rough breathing; and p, though a con- 
sonant, is similarly marked, as, 6yTwp = rhetor. 

* Observe that the Spurious Diphthongs are made from the Genuine by simply 


lengthening the short Prepositive into its corresponding long; thus, « becomes p, 
and o4, w; ev, 7, and ov, wv, 
2 
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12. There are three Genders—Masculine, Femi- 
nine, Neuter. 

13. There are three Numbers—the Singular, used 
of one,—the Dual, of two and no more,—the Plural, 
of two or more. 

14. There are five Cases—Nominative, Vocative, 
Accusative, Genitive, and Dative. 

15. There are three Declensions. The declension 
to which a noun belongs is known by the inflexion 
of the genitive singular. 

16. There are eight Parts of Speech :— 


DECLINABLE. | INDECLINABLE, 
Substantive (Noun) ; Adverb ; 
Adjective (Noun), in- Preposition ; 

cluding Article ; Interjection ; 
Pronoun ; Conjunction. 
Verb. 
SECTION Il, 


FIRST DECLENSION. 


1. The nouns of this declension end, in the nomi- 
native singular, in one of the four terminations, , a, 
ys, as. Nouns in » and a are feminine; those in xs 
and as are masculine.* 


* Every declinable word may be divided into two parts, the stem and the t- 
flexion. The stem is that part which remains enaltered throughout all the cases 
and numbers, as avA- in advA-f: the dyflerion is that part which suffers change, aa, 
, “NS, -a, ~atv, -wy, &c. The stem of a noun may be ascertained by taking away 
the inflexion of the genitive sthgular,—eg., from -ox-ds take away -as, and ont 
remains as the stem; from avA-ijs take away -ys, and avA- remains, 
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SINGULAR, DUAL. PLURAL. 
(J -) N. & V. avA-7 9 avA-a, avA-ai, 

a@ court two courts. courts. 

A. avA-ny, avA-a, avA-as, 
a court. wo courts. courts, 

G. ava-is, avA-aiy, avA-ov, 
of a court. of two courta. of courte, 

D. ava-n, avA-aiy, avA-ais, 


to or for a court. to or for two courte. to or for courts, 


2. Those nouns which end in a (Alpha) preceded 
by a vowel or p, retain a in all the inflexions; e.g.— 


SINGULAR. DUAL. PLURAL, 
, ld 
(2.) N. & V. oxi-a, OKI-A, oxt-al, 
a shadow. two shadows. shadows, 
wv td o 
A. oxt-ay, oKI-d, oKi-as, 
a shadow. two shadows. shadowa 
G. oxi-as, OKI-QiV, TKI-OY, 
of a shadow. of two shadows, of shadows. 
D. oxi-d, OKI-QiP, OKt-ais, 


to or for a shadow. to or for two shadows to or for shadows. 
In like manner is declined odaip-a, 4 ball. 
3. But if final a of the nominative be preceded 
by a consonant, 7 appears instead of a in the inflex- 
ion of the genitive and dative singular ; as,— 


SINGULAR. DUAL. PLURAL. 
*yX\wrr-a (or e 
(3. N. & V.°y ( YAWTT-Qy yAarr-at, 
yAwoo-a), 

a tongue. two tongues. tongues. 

A. yAerr-ar, yAwrr-a, yAwrT-as, 
a tongue. two tongues. tongues, 

G. yAarr-ns, yAwrr-ay, ‘YyAwTT-ov, 
of a tongue. of two tongues. of tongues. 


D. yAérr-y, yAwrr-aw, = yAwrr-ats, 
to or for atongue. to or for two tongues. to or for tengues, 


* The Attics preferred rr to oo in words like the above. 
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4. Masculine nouns in 9s and as make their 
genitive in’ -ov, but in all other cases are declined 
like feminines in 7 and a, the ¢ of the nominative 
being dropped in the vocative singular :— 


SINGULAR, DUAL, PLURAL. 
(4.) N. redAwv-ns, Te\wv-a, TEAWY-AL, 
a toll collecton two toll collectors. toll collectors, 
A ? A 
V. re\wv-n Te\wv-a TeA@V-at 
ao 
A. reAwv-nv TeAWY-a TEAWV-AS 
G. reAwy-ov TEAwWY-aLy TEAWY-@V 
, 
D. reddy TeAwy-aly TeAwv-als 
4 4 4 
N. veavi-as, veavi-a, VEQVL-Al, 
& young man. two young men. young men. 
d , 
V. veavi-a yeavi-a@ yeavi-at 
. ld , 
A. veavi-ay veavi-a veavi-as 
, f ~ 
G. veavi-ov veavi-aLy VEQVL-WY 
ld , 
D. veavi-g veavi-auy veavi-ais 


5. But the following, though ending in -ns in the 

nominative, have the vocative singular in -a:— 
(1.) Nouns in -rys, as vavt-ns, voc. vavT-a. 
(2.) National names, as ZxvO-ns, voc. DvO-a. 

- (3.) Verbal nouns (compounded of a substan- 
tive and verb) which are formed by 
adding -ys to the last consonant of ‘the 
verb, as aprowwA-ns, a dealer im bread ; 
v0c., apToT@N-a, from apromwh-éw. 

6. The feminine forms of adjectives, in -y or -a, 
are declined like the substantives given above; as, 
xrewy, famous, like No. 1; ayia, holy, like No. 2; 
waca, all, every, like No. 3. 
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7. (Syntax) Rute I.—An adjective agrees with 
its own substantive im gender, wwmber, and case ; 
as, aytos Beds: aya Peat. 

8. (Syntax) Rute II.—The prepositions, év, in, 
among ; and ovr, together with (Latin, cum), govern: 
the dative. 

EXERCISE L 

(1.) Tav* payny. Ths adds. TH Kdpn. 4 Oxy. 
Tas kdpas. Tw (ra)t Ojxa. tiv Kopav. Thy chev- 
Odvyv. ai mudal. Ths wedyvys. Taiv Képav. ev 
Ti oKnvy. ouv TH KoOpn. ov Tais Kdpas. ev Tails 
muAas. ev TH ayy. eév Tals yndais. ov Tais 
viudas. tas wudas. ev TH DAY. Tis adeAdiis. 
Tw (Ta) adeda. THS EMS adeAdijs. 

(2.) 4 via. Tw (Ta) mia. @ pvia. THY Natay. 
Tw (Ta) Oea. Tis oxtas. tTHv Bacireav. tw (ra) 
Taped. Thy mypav. Ths Ovpas. ras Ovpas. avy TH 
orpaTig. éy Tais wapeais. ev TH deka. ev dekiG. 
Tov ayKupoy. Tas odaipas. Tis spaipas. ev TH 
apepe. ai Ovpa. raiv Ovpa. 

Of the battle. The maidens. The (two) maidens. 
In the sling. With the fly. With the (two) flies. 
The moon (accus.) <A ball. The ball. The (two) 
balls. With the balls. In the ball. Of the doors. 
The doors. The door’s. The doors. The two 
cottages. In the cottages. The two queens. For 
the queens. O queen! Of the army. In the armies. ‘ 

* For the Inflexion of the Article, see under Second Declension; and for its uses, 
consult Appendix, p, 156, 


¢ The Attics generally make the nominative and accusative dual feminine of the 
article 70, and not rd. 
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EXERCISE II. 

(3.) 4 dxavOa. GxavOar. tpareCa. 4 TpareCa. 
~ 9 lA A A A 4 9 ”~ 
vhs axavOns.  THv yAwrray. Tv axavOav. ev TH 
4 ~ t 4 e » a 4 
TpawéCn. THs yAwTTns. ai axavOa. Tv dogav. 
4 a e a a 4 ~ td a 
Tw (Ta) mata. Thy malay. aw tH Movoy. ow 
tais Aeaivas. Tov malay. ey Tais Tparélats. ev 

TH yAorTy. Tw (Ta) TpaTéla. THY yAwTTaD. 

(4.) vaurns. 6 vavrns. Tov ToT. @& TolNTa. 
TOY VAUTOY. TH vavTn. Tw WoinTa. of UKvOat. ev 
rois ZnvOas. ovv r@ [lépoy. & Ilépca. o& Iépon.* 

4 Sha e ~ 4 4 Inv 
Tw QLcvOd. of vavra. rovs decrdras. Deva. 
Z=nv0a.+ ov Trois woNtTas. @ vauTa. TW vauUTa. 
TOU VaUTOU. THY WONTOY. TOU CEeTTOTOV. TH TOAITA. 


® woNiTa. © woNXiTa. 


Of athorn. Of the thorn. Of the two thorns. 
The two thorns. The thorns. The two Persians. 
For the sailors. Of the poets. Of the Scythian. 
Of (king) Perses. With (king) Perses. With the 
Persian. Of the citizen: The citizens (accus.) The 
sailors (accus.) The two citizens. For the two 
citizens. Along with the masters. O master! O 
masters! Ye sailors! O poets! Among the poets. 
The table (accus.) The thorns (accus.) Of glory. 
The Muses. O Muses! Ye Muses! For the lionesses, 
The cakes. In the cake. Of the lioness, The two 
lionesses. 

* Observe that IIdpea. is the vocative of the national name, a Persian; and Iépon, 
of the individual name, Perses. 


+ @ in the vocative of masculines is short, but «4 in the nominative, accusative, 
and vocative dual is long, 
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9. (Syntax) Rute IIL—A verb agrees with ita 
sulject in number and person ; as, vicn erri, Ocal eto. 


10. éori (3d sing.) means is; cio (3d plur), 
are; earov (3d dual), they two are. 


. 11. Syntax) Rute IV.—One substantive go- 
verns un the genitive another signifying a different 
thing; as, 4 THs avANs Oupa. 


EXERCISE III. 
4 A 4 
Hy vicn cart KNewy. 4 Oca corwayia. 4 Ovpa éoris 
9 a A ~ “A “ 
evpeia. 4 Ovpa Tis avdjs. 9 Ovpa Tis avARS EoTU 
9 OA e , 9 48 > a ev , 9 , 
evpeia. at Oupat etoty evpeiat. at axavOat etar Enpat. 
e ~ ld , 9 a o e f 9 4 e 
4 THs KOpns Koun eort EavOy. at Beal etot ceuvat. 9 
g 9 4 e ® ~ 9 g , a ~ 
cehyvy exrt thavepa. ev TH evpeia Bupa. uv Tais 
a a 4 
Képats Tais KaAais. TH wuda eorov cEeuva. al oKnval 
eiot veut. 4 0An earl Tpaxeia. ev TH Tpayxeig VAg. 
a °° a ~ 
4 opaipa éort Neia. 4 WHA ETTL KE. 4 THE Kops 
Wpa éori Kevy. at Tapeiat Ths Kdpys eiot Aeiat. ev 
a @ , 9 a ev , 9 9 a 

Tais UAals ToAAal eiot via. al axavOai cio o€eiat. 
e , 9 A Ld 4 , 9 4 , @e? Aa 
4 WEON EOTt oxAnpa. Tw TEOa ETTOV okAnpa. 1 LN 

adeAepy Kady eorriv. 


The tongue is long. The wood is dense. The 
balls are smooth. The two goddesses are wise. The 
sailors are foolish. The table is beautiful The 
master’s table is beautiful. The poet’s purse is 
empty. The sailors’ wallets are empty. The tongue 
of the lioness is parched. The cakes are on the table, 
The flies are small. The queen’s cheeks are pale. The 


18 FIRST GREEK READER, 


lioness is in the ploughman’s tent. The army of the 
Persian (king) is in the wood. The army of (king) 
Perses is in the wood. O Perses, the army is at the 
gates! O Persian, a lioness is in the cottage! 
Sailors! the anchor is in the fore-part of the ship. 


SECTION Il. 
SECOND DECLENSION. 


1. Nouns of this declension end in the nomina- 
tive singular in either -og or -ov. Those in -os are 
masculine or feminine; those in -oy are neuter. 

2. N.B—wNeuter nouns have the nominative, 
accusative, and vocative, alike wm all the numbers, 
and in the plural these cases end in a. 


SINGULAR. DUAL. PLURAL, 
1.) N. SovA-os, masc., SovA-w, OovA-ol, 
a@ slave. "two slaves. slaves. 
V. dovA-e dovA-w SovA-ot 
A. dovA-ov dovA-w SovA-ous 
G.. dovA-ov dovA-ouv SovA-wy 
D. dovdA-w dovA-olv dovA-ors 
SINGULAR. DUAL. PLURAL. 
(2.) N. V. & A. miA-ov, neut., pxA-w, pnd-a, 
an apple. two apples. apples, 
G. pnA-ov penA-ouv pnrA-wy 
D. pnd-w peyd-olv penaA-og 


~ 


3. Adjectives whose masculine and neuter end in 
-og and -ov, respectively, are declined like substan- 
tives of this declension. The masculine in -o¢ has 
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the same inflexions as dovAos; and the neuter, the 
same as «&yjAov. The feminine of such adjectives, 
in -y or -a, belongs to the First Declension, as already 
remarked in Art. 6 of preceding Section. 


EXERCISE IV. 


(1.) Tov aerov. Te daxTiAw. Tw daxTirlw. © 


a 4a “~ 
dove. Tov dovAov. TH trae. Taev dovAwy. Tov 
e “e Q ‘ @ ”~ o 
iwmov. ot OovAot. Tov AevKOy trwoy. TOU KHOU. 
e ~ e A ~ 4 So 4 @ 
Ot KHTOt. ol KaAOL KNOL. KaAwW KNIT. TOUS LIrTous. 
Toiv dovAolv. Tois aeTois. Tots NeUKOIS GeTOIsS. TH 
Qed. Toe Oem. av To Oew. w& Oeds.* 
A ~ ~ ~ a ~ 
(2.) +o d@pov. dwpov. Te detrvp. TO “Hor. 
“A a ~ 4 , A | “~ . rn a 
Bia. Ta wyra. tw Evpd. ta Epa. Tey wwv. Ta 
guAra. ois uyAos. Totv Evpotv. Tov dapov. @ 
a S n cs) ~ ~ g 
awXoiov. © rAcia. & TACiW. TH TAO. Tov dElTVeY. 
a “~ nA 4 ry a 
ou Trois Evpois. ev TH TOW. av Tots MHAOLS. TUY 
Toty moto. 


The two eagles. With the two horses. Of the 
horse. Of the horses. For the eagles. In the gar- 
dens. The eggs. The two apples. The white horse. 
The small boat. The white eggs. The eagle’s eggs 
The eagles’ white eggs) The gods (accus.) For the 
slave. Inthe apple. At (ev or emi) dinner. 


4. (Syntax) RuLE V.—The prepositions ava, up 
along ; and eis, into, govern the accusative. 

5. (Syntax) Rute VI.—The prepositions avev, 
without; avri, in front of ; aad, away from; ex (or 


® @eds (like Deus in Latin) has the vocative the same as the nominative; 60 also 
@Qos, often, but not always. 
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e&) out of, 4.¢, from the midst of; évexa, on account 
of ; and po, before, govern the genitive. 

_ 6. (Synrax) Rute VII—The conjunction xat, 
and, connects words and clauses co-ordinatively. 

7. (Syntax) RuLe VITI.—Since two singulars are 
equal to a plural, two singular subjects connected by 
a co-ordinative conjunction (kal, dc.) have a verb 
or adjective in the plural; as, 6 tarmos Kai 0 dvos 
Xpicwol eit. 


EXERCISE V. 


e° A“ na 9 4 ey 9 A > 
6 dovAOS TOU yewpyou eort TicTOS. Ot Svat eiciv év 
”~ ~ 9 a) g e ’ ~ 9 ? 4 
T@ TOU laTpod KyT@. of daxTuAa TOU avOpdroU piKpoi 
s ~ A @ ~ 
eiot. 4 yva0os Tis KOpns Eat wadaKxy. ot trot TOU 
id 9 4 9 a @ A fd > ~ 4 9 , e 
Kupiou eioiy ev THUAN. TH OVW ev TH KNTY ETOY. O 
a ~ “A 4 ~ a@ 
Bepos rot Beot eoriv tepos. at yvabot Tis trou paKxpai 
A ron “A , ~ 
eigt. 6 MOTXOS ETTLY EV TH va. 4 XaiTn TOU Tr7ToU 
ott dageia. 6 Kupios ov Tois dovAoLs &v TO BYPO 
4 ~ g Qa v ww ~ 
éort. Ta Ths dapyys pudXa éori® Enpa. €v THE TOU 
A“ »# “A 
laTpou Kym@ al'yeipos éore NevKy. Tw THs KOpNS o- 
6 Xr °°? ? 9 A 4 50 , 9 A *A@ 4 
aAuw eorov yAauKe. ava Thy OOOY. ES TAS nvas. 
A A 9 A 
ex trav AOnvav. ava rv eis ras "AOyvas ddov. cur 
ya ra! 4 4 “A 
TG ixxw Tob apéTov. ava TOUS aypous THY Yyewp- 


é 
A 


@ A, » 9 ~ , 9 ?- @ . 9 

Yov. Tos Kat OVOS EV TH KHTYH elol. LTH Kal Ovw. 
of ow» 9 A Soa 7. 9 a 
im7mot Kat Ovol. ava TA Tis altyetpov puAdAa. ex TOU 

, 9 4 ~ , 9 ~ » A 
KnTov. GTO TOU KyToV. - eK Tov duAwY. OvoOs Kal 
d ? ~A “HA 9 > @ . 9 U ‘ 
iw7ros ev TH aVAY Etot. els VAY Kal ELS OKyYNY. KATA 

4 9 , 
THY aryulay. 


* In Greek, neuter plurals usually take the verb in the singular. 
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The ass and the lioness are in the hut. The hus- 
bandman is foolish. The gardenis small. The gods 
are venerable (reverend). The poplar tree is smooth. 
The eyes of the girl are small. The slave's wallet is 
empty. The husbandman’s tables are smooth. The 
queen’s palace (court) is empty. The girl’s voice is 
sweet. The girls and their brothers are in the gar- 
den of the farmer. The doctor's horse is in the 
citizen’s court-yard. The two dottors are in the 
house of the citizen. Into the citizen’s court-yard. 
Out of the poet’s hut. Away from the ploughman’s 
hut. 


8. The article 6, 4, To, the or this, is an adjec- 
tive, and differs but slightly from the regular in- 
flexions. It has no vocative, and m the masculine 
and feminine of the nominative singular and plural 
omits the 7 of the stem. It is declined as follows :— 

SINGULAR. DUAL. PLURAL. 
Mase. Fem. Neut. | Mase. Fem. Nent. | Masc. Fem. Neut. 
e e 4 ? = , 4, @ e , 
o Nn TO |Tw *Tw(Ta) Tw |ot at Ta 

4 f g A , A , , , 
Tov THY TO |Tm Tw(Ta) Tw |TOVS Tas Ta 
TOU THS TOU | TOY Taity Tow|Tev TeV Ter 
TT) TH TH |TOiv Taiv Tov |Tols Tats Tols 


oe ae 


9. THE ATTIC SECOND DECLENSION. 

This form of declension is merely a modification 
of the more common inflexion, as given in dovAos. 
The nouns in -ws are masculine or feminine; those 
in -wy, neuter. 


* See note t, page 15. 
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SINGULAR. DUAL. PLURAL. 
N. & V. Aay-ws, masc., Aay-«, Aay-@,* 
a hare. two hares, hares. 
A. Aay-wrt Aary-o Aay-ws 
G. Aay-o Aay-@v = sé ty-o 
D. rAay-@ Aay-ov Aay-@s 
N. V. & A. avewye-wy,neut., avarye-w averye-w 
G. avarye-w averye-wy avery e-wov 
D. avarye- averye-wy  GVerye-aps 


The masculine and feminine of adjectives in -ws 
are declined like Aayws, and the neuter like avdé- 
yewy ; as Tews, TAewy, propitious. 


EXERCISE VI 
e a 9 _ 9 lod 9 e ~ a w~ ~ 
ot Aayw ev TH aYpyP cicl. O Taws a TO AaYH 
9 n “ , 9 0° a 9 SN A , 9 
EV T@ TOU TOALTOU avuryew ETTL. ava TOV KaAwY. ELS 
A “~ 9 ~ 
TO Gveyewv. eK TOU avwyew. ek TOV aVwyewV. TA 
9 e 9 , e , o 
avirye® eoTt pikpa. ot KaAw veot eiot. at Kehadai 
“~ ~ g a 
Tov Aayov wikpat elot. 6 News ExTLV Ev Tois aveYEpS. 
4 ~ A “~ ~ i: a“ 
TW TA® ev TH GAw eoTOY. GUY Tos Taws. Of WoNiTaL 
“ “ A ~ ‘ “A , 
év T® TOU Deov vew ciot. 7 OVPA TOU TAG AauTpA éoTt. 
~ 4 8 ; a Pr 9 
4 TOU Aayw Kepxos Bpaxeia ert. 


The peacocks and the hares are in the garden. 
The sailor is in the upper room. The upper cham- 
hers of the house areempty. Hares are swift. The 
two cables are old. The cables are in the fore part 
(of the ship). The anchor and the cables are in the 


" © Observe that wherever there is an ¢ofa in the inflexion of the common form, like 
S0dA0s, there is an tofa subscript in the Attic form; thus, nominative plural -o., in 
Attic declension @. 

t The v of the accusative is frequently dropped, especially in proper names. : 
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prow. The peacocks are in the farmer's thrashing- 
floor. The citizen and the poet are in the upper 
chamber of the house. Hares’ scuts (1.e., tails) are 
short. 


SECTION IV. 
THIRD DECLENSION. 


J. In the First and Second Declensions the stem 
of a noun may be easily distinguished even in the 
nominative; but in the Third Declension it is so 
disguised, by the omission of consonants or the 
modification of vowels, that it cannot be known 
without reference to one of the ‘oblique* cases. The 
following classification groups the nouns of this 
declension according to the change which takes place 
on the stem in the nomimnative.t 

(I.) 2. The First Ciass contains those nowns 
which have the pure stem vn the nominative; as,— 


SINGULAR. DUAL. PLURAL. 
N. & V. Actuwv, mase., Aetpwr-e, AelL@v-es, 
& meadow. taro meadows. meadows. 
A. XNeov-a AetLwv-e AEelLov-ag 
G. Aeyuwr-o¢ Aetpwv-ory AetL@v-wy 
D. Aetuwv-t Aetuwv-ouv Aetpo-ort 


* The accusative, genitive, and dative are called oblique, or dependent cases, because 
subject to the government of other words; the nominative and vocative are called 
independent cases, or casus recti, because they are not liable to such regimen. 

+ In reading a Greek author, the problem ‘which a young student is most fre- 
quently called upon to solve, in regard to nouns, is, “To find the nominative from an 
oblique case,” and not vice versa; and it is hoped that the arrangement of nouns 
adopted in the text will render this a comparatively easy task. 

¢ The dative plural ought to be, in full, Aeywrv-or; but the letters 7, 8, 6, » were 
not allowed to stand before s, and thus it becomes Aeumor This principle must be 
carefully noted, as examples of it are constantly recurring. 
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SINGULAR. DUAL PLURAL 

N. & V. O@7p, mase., Oi7p-e, Onp-es, 
a wild beast. two wild beasts. wild beasts. 

A. Oyp-a Onp-e Oijp-as 

G. Onp-os Onp-otv Onp-ev 

D. Onp-i | Onp-oiv Onp-ot 


3. (Syntax) RuLE IX.—Transitie verbs govern 
the accusative; a8, 6 wais Thy opaipay pimret. 

4, The present indicative active of a Greek verb 
is declined as follows :— 


Singular, Aeiz-w, Aelwr-ets, Aet7r-et, 
I leave, thou leavest. he leaves. 
Dual, — Nelw-eror, Aci w-eTov, 
you two leave. they two leave. 
g 
Plural, Aci7r-opey, Nei w-ere, Aci 1-ouvct, 
we leave. you leave. they leave 


In like manner decline exw, I have. 


EXERCISE VIL. 


Onpds. ‘Tov Onpds. Tav xyvav. Tw Ope. Tov 
Xnvds. Ths xnves. ov TH xnvi. TH xXfve. Tas 
Xivas. OroKet Tas Xivas. 4 KOpN OloKet Tas Xiivas. 
Tous Xivas. of vaiirat Tous yjvas diwKovet. of Oijpes 
dudbxovor Tous avOparrous ev THUAN. ob Opes ev TH 
Aetwovi efor. of dovAa didKouct Tov Oijpa &x Tob 
Aetwvos. fives. of peives Lepot eict. rev Onpwr. 
6 XIV au Tois Onpot ev Te Aetwovi eort.* azo TOU 


* A singular subject followed, as here, by ovv, with a noun, may have a plural 
verb, so that dori may become eiad 
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~ a a 
Aeluavos. 4 Kdpn OioKet pviay ava Tov Aemova. eV 
” “~ ‘4 9 a e 9 ‘ 4 4 
Toig Aetw@ot WoAAaL etot pviat. oO LaTpos TOY Aaywy 
a ~ ~ 
Oubxet. evkov Exw xijva. 


The head of the goose. The wild beast’s tail, 
The tails of the two wild beasts. The sailor hunts 
the wild beast into the hut. The lioness pursues 
the goose into the court. The Greeks pursue the 
Persians into the forest. The meadow is smooth. 
We are hunting the peacock up the garden of the 
Greek. We hunt lionesses in the forests of the 
Scythians. O Scythian! the wild beast is pursuing 
the girl. The bull pursues the farmer along the 
road, 


CII.) 5. To the Srconp Ciass belong those nouns 
which in the nominative add ¢ to the pure stem, as 
ipw-s, ipw-os. In many nouns the final ¢ is com- 
bined with the preceding consonant into one of the 
double consonants, ¢ or 1), as xépak for kdpaxs, yirp 
for yu7s. , 


SINGULAR. DUAL. PLURAL. 

N. & V. ipw-s 7ipw-e 7ipw~es 
A. 7pw-a = "pw 71pw-€ iipw-as 

G. ipw-os ipa-ow 7 pe-wv 

D. fpw-t 71 @-Olv Hipw-ot 
N.& V. yr yuT-e€ yur-es 
A. yu7-a yur-e yu7Tr-as 

G. yu7-ds yuT-otv yur-wv 

D. yur-i yuTr-oiv yu-i 
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6. The accusative singular of the Third Declen- 
sion usually ends in a: but when the nominative 
ends in -ts, -vs, -aus, or -ous, it takes v instead of a; 
as, xis, Kiv; (yOus, txOuv; vais, vavy; Bows, Bovv. On 
this last example, see p. 37, No. 18. 


SINGULAR. DUAL. PLURAL. 
(3.) N. éx@u-s, masc., x Ov-e, tx Ov-e9 = (Bus, 
a fish. : two fishes. fishes. 
V. &xOu txOv-e x Ov-e9 = ty Os 
A. ty@u-y ixOu-e (x Ov-as = lB 
G. i 8v-o¢ tx Ou-ouv bx O0-wv 
D. ix v- i Ou-owv ixOv-or 
N, suv-s, masc,, pU-€, [LU-€9 = [LUG, 
&@ mouse, two mice, mice. 
V. pu MU-€ [LU- €9 = [LS 
A. po-y pLv-€ [Av-as = hus 
G. pu-ds pau-oly phu-@v 
D. pu-i fu-oty pv-ot 
EXERCISE VIII. 


a @ 8 } “A 4 @ “A a. e 

TOU Npwos. TOV Ouwa. Tw npwe. THY DwwV. OF 

~ ~ v A “A A : ~ 

puxtipes TOU Owos. Tous cuas. ol xives TOU yewpryou 

~ ~ # 4 4 “~ 9 ww “A ~ 

év TO Aeymwvi eiot. 0 Owe Kal 6 GUS Ev TH TOU LaTPOU 

? @ A a “A “w 
KyTp Eloi. Ob Howes ouv Tots vavTais Ev TH QUAN eioe. 
e g ~ e 4 id 9 e 9 A 9 ~ , 

at Kowal Tov npwwv EavOai ear. oO txOus ev TH Oararry 
Ff A A 9 A 4 ~ ~ YJ 

éoTi. Uv TOiS MUTI. ava TOUS MUKTHPAS TOU fvVOS. 

A“ a ~ A a? 

yomes oxAnpol ctot. 4 yA@TTAa TOU YuTOS Tpayeia 

~ 4 n~ 
€OTt. Ol YyuTes Kal ot Kopakes év TH VAN esi. ets 
Kopakxas!* of mupunnés elas cool. at wrépvyes TOU 


* This is a kind of imprecation, like our ‘Go, be hanged." Compare the Latin 
phrases, Abi in malam partem: Abi in malam crucem: Pasce corvos 


NET a, ee ee FS Cn Sa oe Pte Pe edt ef 
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, a € “ A , 9 e ld 
KOpakos Kal Ql TOU yuTos maxpai eiot. at prArEBes 
Tov oKUAaKOS Etat Keval. Ol vavTaL Mayaipas Ex ovo. 
eo 4 9 4 Q , . 

O EL0S adedqbos Tas kouas EavOas éxet. 


Jackals are fierce. The citizen hunts the jackal 
out of the garden. Two vultures are chasing the 
geese up the meadow. The girl is chasing a mouse 
through the court. We hunt wild beasts in the 
forests. He crops the vulture’s wings, The girls are 
chasing the flies away from the bread. The two 
girls are cutting the flies’ wings. (King) Perses is 
pursuing a jackal in the forest. The farmer’s 
daughter leaves the bread in the hut. The mice are 
eating the loaves, The citizens are pursuing the 
thief. 


(1II.) 7. In the TuHirD Cass are included those 
nouns which have the final vowel of the stem length- 
ened in the nominative; as, vo:uny, from stem 7roimer- 
as found in the genitive, wocueév-os. 


SINGULAR. DUAL. _ PLURAL. 

N. & V. wotuyv, mase, omer-e, TOLMLEV-€S, 
a shepherd. two shepherds. shepherds, 

A. moipev-a TOL[LEV-€ TOlmev-as 

G. rotmev-og OL LEV-OLV TOLLEV-WY 

D. wotmeév-t TOlMEV-OLV TOLME-Cl 


Note.—But nouns that have not the accent on 
the last syllable of the nominative have the 
pure stem in the vocative ; as, daiuwy, voc. 
Ouinov ; pyTwP, VOC. PRTOp. 

3 
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8. To this class belong syncopated nouns like 
mwatnp, which throw out e in the genitive and 
dative singular. In the dative plural a is substi- 
tuted for e, but is placed after the p, and not before 


it :-— 
SINGULAR. DUAL, 
N. wyrnp - myTep-e 
V. mirrep pyrép-€ 
A. pyrép-a MyTép-€ 
G. pyrp-os (for uyrep-os) en Tép-orv 
D. pryrp-t (for uyrép-t) [enrép-owv 
N. avjp,* masc., Giv0 pe, 
aman = Latin, vis". two men. 
V. avep advop-e 
A. Gv-0-pa (for avépa) dvdp-e 
G. av-d-pds av0p-oiv 
D. av-d-pi avop-oiv 


PLURAL. 
paTép-es 
bayTép-Es 
pyrep-as 
MyTép-wy 
MnTpa-oe 
a vop-e Ss 
men. 
avop-es 
&vdp-as 
avop-@v 
avooe-et 


In xvwy, masculine or feminine, a dog, the syncope 
occurs in all the cases except the nominative and 


vocative singular :—— 


SINGULAR, DUAL, 
N. xvwv KUV-€ 
V. xvoy | KUV-€ 
A. kuv-a KUY-€ 
G. xuy-os Kuv-olv 
D. xvv-i . Kuv-otv 


PLURAL, 
KUV-€9 

KUY-€9 

Kup-as 

KUV-@V 
Ku-ol 


* It often happens that » or vy is, by the omission or transposition of a vowel, 
brought into contact with another liquid. Such a combination of sounds was very 
disagreeable to a Greek ear, and to avoid it, a consonant kindred to the first of the 
two concurring liquids was inserted, for the sake of euphony. Thrus, after the labial 
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9. Some nouns combine the peculiarities of classes 
II. and III.; thus, aides, gen. aidd-os, stem aido-, 
sense of shame, both adds -s to the stem, like jpes, 
and also lengthens the last vowel in the nominative, 
like rouuyv. So likewise adwank (ie., adwanks), 
gen. adwmex-os, stem adwex-, a fox; and all adjec- 
tives in -7s, as cays, arnOrs, &e. 


EXERCISE IX. 

6 TOU avdpes avynv Kadds EoTt. 4 hwvy Tis andd- 
vos ndcia eort. 6 Yury THY anddva dtwKEL. TOY Tis 
Kopns avyéva OavpaCw. Ta ida els THY TOU ToLmEvos 

: Hy ; , ‘ ‘ ee ae 
Tpav PiTTE. Ol Toseves Gv Tois YyerTooL ev TH 
Acimovi eiot. 6 TOU Totmévos KiwY Godds éoTL. TH 
Toueve Gu Tois Kuoi ev TP TOU derwoTou Kye iat. 
G KUwY OLoKet piv ava THY XLOVa. 4 Kay Tpuipns Tis 
Bacirelas ev TH Awe eori. ai Tov avdpos Kdpat 
vymial eiot. ai KOpat avy Tais pyTpact Kal Tois 
waTpaot Tas yeAdovas OauuaCovet. | Képxos Tis 
GAwrexos Oaceia €oTt. Tw GAwTEKE Ev TH TOU Tol- 
mévos oxnvy éeorov (or etal) ev te 'AOnvas veo 
kiovég elat ToAAOl. 6 TOU WoAlTou yerTwv aAnOis 
€or piros. 

The shepherds admire the pillars in the temple of 
the god. The shepherd’s daughters persuade their 
(v.e.. the) father. The swallows leave the house. 
The queen admires the beautiful triremes. There 


p, B, another labial, was inserted; as, yap-e-pés, yapu-pds, yau-B-pds, a son-tn-law: 
while after the lingual v, 8, another lingual, was used; as, av-é-pos, av-pds, av-8-pds. 
So from num-e-r-us, the French nom-b-re and our num-b-er; from gen-e-r-is (from 
genus) the French gen-r-e and our gen-d-er. 
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are two beautiful triremes in the harbour. In Athens 
there was a beautiful temple to Athena. The girl 
writes in the snow with a rod. The poet writes 
letters. The girl throws apples into the poet’s 
cottage. The shepherd wonders at the bushy tail 
of the fox. The two shepherds are shearing the 
sheep. The dogs are hunting mice in the farmer’s 
garden. 


(IV.) 10. The Fourts Cass includes those nouns 
which drop the last letter of the stem in the nomi- 
native. Most members of this class end in a, and are 
neuter :— 


SINGULAR. DUAL, PLUBAL. 


N. & V. evopar, masc., 
Xenophon. 


A. Hevopavr-a 
G. FrevopavT-os 
D. FrEVOPaVT-t 


~ t Pa 
N. V. & A. coma, neut., copar-e, THMLAT-C, 
a body. two bodies. bodies. 
, 
G. cwpart-os TWMAT-OLV  oWLAT-wY 
‘4 
D, copar-t TWUAT-OLV TWUA-ct 


11. Some nouns combine the peculiarities of 
classes IV. and III.; thus, Aéwy, gen. Aeovros, both 
drops the final 7 of the stem, like Hevodor, and also 
lengthens the last vowel, like roruyjv: stem Aeort-, 
with + dropped, Acov-, and with o lengthened to o, 
Newry, ce 
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SINGULAR. DUAL. PLURAL, 
N. Aéwr AeovT-€ Aeovr-es 
V. Aé€ov Ac€ovT-e ANeovr-es 
A. Xeorr-a NEovT-€ A€ovr-as 
G. Aé€ovr-os AeovT-ouv Acovr-wy 
D. Xe€ovr-t Aeovr-olv A€ov-or* 


So also adjectives and participles like turrwy, 
except that tvzrwy and other participles have the 
vocative in -wy, like the nominative, 


EXERCISE X. 
s A Ss ~ ~ 
TO TOU KUVOS THOMA EV TH WOTAUP egTl. €K TOU 
C4 9 \a@ “ “Aw , g 
apuaros. els TOapa. Ta THs OadaTTHS KUMaTG Maxpa 
9 J A “ g , pa ~ 
eort. ev Tois THs BadarTys KUYpacl. Hevodwrros 
¥ S 9 wn » ~ “~ g 
ayahpa Kadov év T@ Olk@ TOU ToInTOU eoTtL. ‘yada 
a 4 , 9 la ~ r 4 “ 9 9 8 a 
modu Kat méeA ev TH Tov ILépcou oxnyy eiot. ava TO 
Bynuara Tov vaov. 
@ , “ ‘4 al 9 td 4 9 
4 Xaitn Tov Aéovros daceia eoTt. YyEpovrés cice 
a 4 ~ WS “a ro) 
Enpoi. To Tov Gpxovros Bhua ev TS vap eat. ai 
, “~ , A ~ 
KOMaL TOV YEepovTwv AeuKal Elat. TH TOU apYoVToS 
4 ma 4 4 
UTNpPEeTA Ev TH apMaTi eiat (Or EgToV). Tw UTNpEeTA 
“~ “A @ 
€v TP TOU GpXovTos apuari eict. 


* A syllable ts called long, either when its vowel is naturally long (4, w, 4, &c.), orwhen 
two consonants (not being a mude and a liquid ) follow a vowel naturally short. Thus, in 
the dative plural, A¢ovr-or, the second syllable, -orra-, is long, since o (though short 
in itself) is followed by three consonants; but as neither r nor » can stand 
before s, both of them are thrown out, and the word is reduced to Adogw In this 
form, however, the syllable (-ovrag-), formerly long, has been reduced to -og-, which 
is short; and, to compensate for this, the o is changed into {ts kindred diphthong -ov, 
so that Adoge becomes Adover. Similarly, nouns whoee stem ends in -evr make their 
dative plural in -eos; and those in -a»yr in -dow The same change is seen in 
ddovs, a tooth, from stem o8orr-; and xreis, a comd, from stem xrev-: and in participles 
In -es, as ties for riOdyrs. This principle of compensation is of very frequent 
occurrence in Greek, and the application of it explains many forms otherwise in- 
explicable. 
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The men leave the bodies of the lions in the 
woods. The queen admires the lion’s mane. The 
mane of the lion is shaggy. The steps of the 
altar are steep. The boy eats much bread and 
honey. The tents of the Scythians are white. 
Xenophon leaves the land of the Persians. The 
master orders his (i.¢., the) servants. The girl eats 
bread without honey. The Scythians eat much 
honey. Because of the lion. We admire the eyes 
of the girl. You admire the nightingale’s voice. 


(V.) 12. To the Firra Crass belong those nouns 
which drop one dental (7, é, 0, vy), or more, before ¢ in 
the nominative; as, zais (for wai-d-s), wasdds; yityas 
(for yeya-vr-s), yiyavros :— 


BINGULAR. ; DUAL. PLURAL. 
N. & V. Aauzras, fem., Aapumad-e, Aaurad-es, 
a torch. two torches. torches. 
A. Aaprad-a Aaumac-e Nap7ra0-as 
G. Aauzrad-os Aau7rad-ouv Aap7rac-wy 
D.: Aapwad-t Aau7rad-ouv Aapra-oe + 
N.& V. dpvs, m. orf,  dpn6-e, dpuO-es, 
a bird or fowL two birds. birds, 
A. dpvid-a,ordpuv* dpu6-e opud-as 
G. dpu6-os opvid-ouv opviO-wv 
D, opn6-e dpvid-ow dpvi-ot 


13. Masculine adjectives, like méAas, black, and 
participles in -as and -es, belong to this class: 
* Words which end in a dental have two forms of the accusative if the accent is 


nef on the last syllable; but if it be, as in aowls, a shield, the accusative has only 
one form, aonéa, not aoniv. 
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also the indefinite pronoun tis, any one, a certain 
one; and the interrogative ris, who, which, what. 


Indefinite pronoun, Tis, Tis, Ti, @ certain one :— 


Mase. 
TW-€ 
TW-é 
TLy-OlY 
TiV-OLV 


PLUBAL, 
Fem. 


TlWy-€ 
T-as 
TIV-ov 
Tic-i 


DUAL. 
Fem. 


TW-€ 
TIW-€ 
Tty-Olv 
TLY-Oly 


A 
T1y-a 
TLV-WY 

g 
T1O-t 


Neat. 
TW-€ 
TWV-€ 
Tlv-oly 
Tty-oly 


Interrogative pronoun, tis, who, which, what :— 


SINGULAR, 

Mase. Fem. Neut. 
N. TIS Tis Tt 
A. tTw-a Tw-a i 
G. rTw-0¢ Tiv-09 TIV-6s 
D. re-t riv-d revi 

Mase. 
N. rwv-e¢ 
A. tiv-as 
G. Tiv-wv 
D. ri-ct 
SINGULAR. 

Mase, Fem. Neut. . 
N. tis TIS Tt 
A. Tiv-a Tiv-a Ti 
G. tiv-og Tiv-o¢ 
D. riv-e = Tiv-t-—Tiv-t 

Mase. 
N. riv-es 
A. tiv-as 
G. Tiv-wy 
D. Ti-ct 


’ 
TlLVY-OS 


Mase. 
Tiv-e 
Tiv-€ 
Tiv-olv 
TIiv-olv 


PLURAL, 
Fem. - 


Tiv-€5 
Tiv-as 
TiV-wy 
Ti-ot 


DUAL. 
Fem. 


Tivee 
Tiv-€ 
Tiv-olv 
Tiv-olv 


Neut. 
Tiv-a 
Tiv-a 
Tiv-wv 
Ti-ot 


Neut. 
Tiy-e 
Tiv-e 
Tiv-ow 
Tiv-olw 


14. It may be stated, generally and loosely, that 
the accusative case is used to indicate movement 
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towards, or movement along; the genitive, to express 
the source, or origin, or place whence; and the 
dative, to denute proximity, or nearness, or juata- 
position. Hence the preposition wapa, beside, or by 
the side of, 

(a) When governing the accusative, signifies 
motion towards (to the side of, or by the side 
of, i.e., parallel to) ; as, mapa Tov kiova, (mov- 
ing) towards (the side of) the pillar ; mapa 
Tov rorauov, along by (the side of) the river. 

(6) When governing the genitive, signifies mo- 
tion from beside; as, Tapa Tov Kiovos, from. 
beside the pillar. 

(c) When governing the dative, signifies. rest at 
the side of, near, or with (apud); as, rapa 
T® ktovt, (in a position) beside the pillar. 

15. The preposition xara, when governing the 
accusative, signifies along, or down along; when 
governing the genitive, down from. 

16. 4#v means I was; or he, she, it was. yoay 
means they were. 


EXERCISE XI. 
~ , , iy ~ 4 
ev TH AEByre meArL Hv yAvKV.* of AEBnTes TOU vew 
4 4% g ~ 
Aaumpot joav. oAKades ToAAal ev TH AEN Hoar. 
ad 9 4 4 a @ r 
i] TE GOT KAL 9 KOPUS TOU Hpwos veal Eigt. at ap- 
10 4 a Xr , 9 ~ nw ~ é , > e 
mades suv Tois AEByat ev TH TOU KpLTOU domm foav. oO 
a A # ~ ~ s wv iy ‘ 
wais TOU avaKxTos €v TH TOU Yi'yavTos GvTpw AV. TO 
9 4 ~ ww 9 ma 9 , 9s ee @a “~ g 
Woy THS opuiBos ev TH Gomory. al pives Tow Taiowy 


* On the declension of yAvavs see next class, VI. 


or ne 
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g 9 aQ7s a , 
puxpal eiot. maidés tives odaipay fimrovet. al 
“~ A cy A 
xAapuvdes trav Ilepodv radai joav. of trav dovrAwy 
e , 9 } ~ , ~ } , , 
TpiBuoves mehaves eigt. OovAdcs Tis wiv OuaKet. wares 
Of Taides, Kat Tacat ai Képal, ov Tois Tarpact Kae 
Tais adeepais, é ev TO mapaseiow cial. Of TOU AvaKToS 
Gdovtes Nevkol foav. Kdpas Tivas év TH TOU avaxTos 
, , A ~ “ a 4 | 
xywp BAéToMev. Tapa Tov vew Baive. Tapa Toy 
4 , , , a 4 ~ 
xiova Baivovot wotméves Tivés. 1 ohaipa Tapa Te 
? | 4 
Ktovi €or. deamorns Tig dovAOUs Exet ToAAOUs. Tis 
9 e669 , a A td t ~ 
€or 0 ap; Tiva Tov Kiova Br€Erres; Tov erTW O 
a A 9 ew a 4 
qwais; ov eloty of avaxtes; ov Foray of AEBnTes ; 
, a 4 
Tivas oimevas Neves; 


From-beside the temple. To-the-side-of the 
temple. The slaves have black cloaks. A certain 
judge had (eZye) two faithful slaves. In the temple 
of a certain god there were beautiful caldrons. What 
poet do you speak of? Whose asses do you see? 
The girls are plaiting their hair. The master strikes 
his slave with* his shield. Two merchant-men of- 
some-kind (ris) are sailing into the harbour. He 
sees a (certain) torch in the court. Which key has 
the slave? What shield has the warrior? What 
ball are the boys throwing? Who is king of the 
Persians? From what port do the merchantmen 
sail for Greece? The king is hunting a hare along 
the sea (shore). 


(VI) 17. The SrxrH Chass embraces those nouns 


* With is not to be translated here by avy, but by the dative (instruinental) of 
the noun. 
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in which the final vowel of the stem is changed in 
the nominative; as, Teixo-s for reixe-s, gen. Teixe-0s; 
yAuxu-s for yAuké-s, gen. yAuxé-os. The substan- 
tives in -os of this class are neuter. 


SINGULAR. DUAL, PLURAL, 
N. payri-s, masc., pavre-e,  jLayre-es = pavrets, 
a prophet or seer. two prophets. prophets, 
V. parte bavre-e MGVTE-€9 = MAVTELS 
A. pavri-y pavre-e [LaVvTe-AS = MavTEls 
. pavre-ws* fayré-oly = pwavre-wv 


G 
os , U 
D. pavre-i = pavree =payre-olv = pavre-ot 


SIKGULAR. DUAL. 
N., V. & A. Tetyo-s, neut., Teixe-€ = TElyn, 
a wall. two walls 
G. relye-os = Telyous Tetxé-olv = TeLyoly 
D. retxe- = Teixet TELXE-OLY = TELXOIV 
PLURAL. 


N., V. & A. reixe-a = Teixy 
walls. 


G. TELYE-W = TELX WV 
D. TEiXE-o1 


EXERCISE XII. 
4 9 A 4 4 U 
6 médexus ols ert. Tov Bapuy wédexvy Oaupmac- 
“~ “A 4 
o“Mev. Tov TWadalav pavrewy Oewvn Hv 4 OUvamLS. TOV 
A U ? ’ \ a by 
TOU MavTews THYwVA KEipovot. TO alua KaTa Tov 
Aelov wéNexuy pei. 
A ~ A 4 9 A ~ 
TO TIS WoAEWS TElXOS MaKpOY Hv. KaTa TOU GoouS 
4 , b A ae A ed ’ 
Baiver omy Tis. Tov Tov Hevopavros viov didac- 
e $= 68 A “A “A a S 
Ket 0 Godiarns. ava TO TOU vaol Telxos KoxALas TIS 


* Substantives of this kind usually take the Attic genitive in -ws, but adjectives 
retain the simple -os, as #5¢-os. 
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Epme. eis TO Gotu hevye 6 mavris. Sow Twa & 
TOU Goreos OiwKovety of Taides. pmépos TL THs WoAEwS 
On ov Hv. TO paxpov eTHO0s Too avOpdrov OavuaCet 
e yy» e bd w»# .} 9 A ‘ » » 
GO OxAos. 0 Totuny ogy Tia ava TO Opos EpTovTa 
BréEre. vaot Twos Tov Spodov ev TH Tov Speos 
xopupy Bréret 6 wotuyv. ro Eichos Bapu éort. wapa 
wn sd ? e 4 e a A e 
Tou kiovos Gevyet 6 Nayws. of waides Tas spaipas 
a ~ , U e td b) x » 
mapa Tw kiov AeTovet. Oo Kuwy THY Opa (or opmy) 
a 4 , } r e Oc 9 > * 4 
qapa Tov kiova diwxel, 7 de ets olkov Tia pevyet. 


(VIT.) 18. In the SEVENTH CLASS are ranged those 
nouns which have the diphthong av, ev, or ov, before 
the final ¢ of the nominative. The v of the dipbthong 
represents the obsolete letter # (Digamma) voealized ; 
thus, Bovs for BoFs, like Latin bés for bovs, bév-is, 
In declension the v disappears before vowels, but is 
retained before consonants, and at the end of the 
word; thus :— 


SINGULAR. DUAL, PLEURAL. 
N. Bois, m. or f., Bo-e, Bo-es = (Gots), 
an Ox OF cow. two oxen. oxen. 
V. Bow . Bo-e Bo-e¢ = (Bois) 
A. Bouy Bo-e (Be-as) Bous 
G. Bo-ds (b8-v-is) Bo-otv Bo-wy 
D. Bo-i (63-v-i) Bo-oiv Bov-ci 
N. BaciA-evs, masc., Bacire-e, Baoiré-eg (-eis), 
a king. two kings. kings. 
V. Bacid\-e Baoré-e Baciré-es (-ezs) 
A. Baoi\é-a Baotr€-e Baoiré-as (-ets) 
G. Bacir€-ws Baoire-o1v Bactdé-wv 


D. Bactré-i (Bacire’) Baciié-ow  Bacireior 
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19. N.B.—In the Third Declension, the a of the 
accusative singular, and the -as of the accusative 
plural, are short ; but in nouns in -evs they are long. 

20. ov or ovx means not. 

qwov means where, interrogative. 

qov, with acute, or without accent, means 
somewhere, anywhere, indefinite. 

éexei means there. 

évOade means here. 


EXERCISE XIII. 

6 Bacirtevs core cepves. & Bacidev, Tov éorw 4 
Bacireva; 6 vomeus kat 6 lepers ev TO THs Ypacs K7- 
re joey. ot llépaat rovs* Bactdéas (Bacideis) Oav- 

, e 4 9 4 la 9 4 4 
waCovat. 6 voueus eis Tov BaciAéa emtrroAny ypaet. 

e ~ 9 , 9 hf e wn , , 9 a 9 
of vomeis évOade cit. 4 Tov Bacthéws Kdpn éxei éorre. 
wou eat of tepeis; Povv ayprov of vomeis dtadKovoty ets 
Thy vAnv. Tov peyay Bou Oavuacer 1 Ypais. 4 vavs 
OUK HV ev TO Atevt. eel Hoay of immeis. Tous (reas 
a a s ¢e , e A) A) a Q 
évOade Neirret 6 oTpaTyYyos. 6 vomeus av Tots Bouvet 
9 wn“ ~ #6 a 4 , ~ 9 , e 
év TH Aeovi wou Hv. THv peyadny Bou erOia 6 
A€wy. 9 KOpn Tous yoveas (vyoveis) évOade etre. Ta 
képata Tov Boos maxpa éoTt. of oTPATIOTAL THY YE- 
cpupav puAarrovet. 

Old-woman! why do you run to the city? The 
shepherd pursues a gazelle into the wood. The force of 
habit is great. The horseman’s chest is broad. The 
old-woman writes a letter to her daughter’s child. 


* The article is often equal to the possessive pronoun, so here we translate tovs 
their. 
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The barber shaves the king. Where are the cavalry 
of the king? The king’s ship is here in the harbour. 
The horseman pursues the shepherd out ‘of the city 
towards the mountain. The prophet sees a certain 
portion of the city. Where were the boy’s parents ? 
The two priests are somewhere in the city. The two 
boys are throwing balls down the mountain. The 
giant stalks down from the mountain towards the 
sea. A certain man had a black dog. 


21. Besides the seven classes above enumerated, 
there are a few irregular nouns, which cannot be re- 
duced to any class. They will be found in the 
Grammar, or will be met with in the course of 
reading. 

SECTION V. 
CONTRACTION. 


1. When two vowels (belonging to different 
syllables) meet in the same word, they are usually 
(in the Attic dialect) combined either into a diph- 
thong or a long vowel. This is called Contraction. 
The meeting of two vowels is called a concursus. 

_ 2. GeneraL RuLe.—The former member of the 
concursus absorbs the latter; as, ap = 4p; aéxwv = 
Gkwv;, TiANEY = Tih. 
Exceptions.—(1.) Two vowels that can form a 
diphthong are contracted by syncresis,— 
2.e., by simply removing the dieresis; as, 
mais = mais; Baowvel = Bacittet; Anrot = 
Anroi. 
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- (2.) Two short vowels, if identical, are con- 
tracted into their kindred diphthong; if 
not, into -ov; as, Bacidé-e¢ = Bacireis; 
aiddos = aidovs; gidéomey = iroipev; dy- 

Agere = OnAovTe. 
(3.) € before w, and a before o or w, reverse the 
rule; as, Piidw = PAG; Timaomey = TYLG- 
MeV; TILGW = TIO. 


3. SPECIAL RuLE— When the latter member of 
the concursus is a diphthong, its prepositive* unites 
with the former member, and its subjunctive with 
the result, « being subscribed; as, Timdes = TYKGs; 
TULAOLLL = TIAL. 

Exceptions.—(1.) ov after a drops its subjunctive; 
AS, TIMAOVTA=TIUGTA: THAGOVTL = TIO. 
(2.) o before a diphthong expels the preposi- 
tive and unites with the subjunctive; as, 
dnAdet = dndot ; SndAOn = Ondoi. 
(3.) e before a diphthong disappears; as, qi- 
ees = prreis : piréovera = dirouca : g- 
Aéns = Hirje. 


4. In the Third Declension— 
(1.) Nouns like ¢y@vs (Class II.) contract in the 
nominative, vocative, and accusative plural. 
(2.) Nouns like wavres (VI.) contract in the 
dative singular, and nominative, vocative, 

and accusative plural. 


* See Section L, 7. 
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(3.) Nouns like reiyos (VI.) contract in all 
cases where two vowels meet. 

(4.) Nouns like BaotAevs (VII.) contract in the 
dative singular, and nominative, vocative, 
and accusative plural. 

(5.) Nouns like Bots (VIT.) contract in the nomi- 
native, vocative, and accusative plural. 


5. (Syntax) RuLtE X.—The relative agrees with 
ats antecedent im gender, number, and person. 


The relative pronoun, ds, 7, 6, who, which, that :-— 


SINGULAR. DUAL, PLURAL, 
Mase. Fem. Neut. Mase. Fem Neut. | Mase. Fem. Neut. 
@ @ @ @¢ @¢ @¢ & Cd @ 
N. 6s 7 6 w a @ ol at a 
¢ ¢ ¢ (4 @ @ 
A. dv wv 6 @ a @ ous as a4 
a Cs ® 2 ” a a 
G. oF fs ov | ov aly) ow | avy wv av 
» 2 ® e ° ‘ e 
D.@ Ff @ | ov alv oly | ols alg ols 
EXERCISE XIV. 


a “a gv e ww a 
Ta THS WOAEWS TELXY wnda ECTIV. Ob odets Ta 
wx A ~ a~ w# A a 
opn AeirouTl. KATA THS TOU opous Kopuis Beovarty ot 
, € ? a , 4 2 NS . # 
wotmeves. of Kuves ous Br€rets Aaywv ava Ta aAron 
A) , 9 a wy A , yy 9 4% , 
LWKOUTLY. EV TH OPEL, O OavuaCere, agers eat ONAL. 
9 ~ 4 9 ~ ~ a + a | 
ixOvs Tivas Kadous ev TE ToTau“@, bs ava To aAcos 
ea , ; e a }. e a A er ~ 
pet, BAérovat of aides. 9 cHaipa qv pirres xpvon 
9 f s' , » ‘ t “~ 
éoTt. veaviag Tig wodda BeéAn exer. Ta yxeiry Tis 
o 9 ‘ ~ : ~ 
KOPNS WXPa EoTIV. yYXpUToUs EaTLV 6 ae eKus. Xpuroi 
9 e , e 4 A g & , 
eioty OL Tedexets. 6. Bactrevs Tous pavres* reGet. 
* The accusative ploral of the Third Declension contracts like the nominative 


plural, contrary to the Rule; thus pdyreas should become partys by the General 
Rule, but it is actually contracted into pavreis. 
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Ta unra & exOiouey ev méper Twi TOU Grouse evpioKer 
6 dovAos. Tous Tod yewpyod Bois 6 To’ yerTOvos 
KUwy €K TOU xOpToU diwKe. &y Te Tois GAoect Kal 
Babeot Tav vAay avOn éori TodAa. 


_ Some parts of the city are visible. The weapons 
of the soldiers are bright. The parents of the boy 
write to the king. The lips of the girl are white. 
He admires the white lips of the infant. The slave 
shaves the horseman’s beard. The horsemen who 
are descending from the mountain are throwing their 
javelins against the lines of infantry in the plain. 
There are many wicked men in the city. 


SECTION VI. 
ADJECTIVE NOUNS. 
1. Adjectives may be divided into three classes :— 


(1.) Those which have three forms, one for each 
gender; as, ceuvos, masc.; ceuvy, fem.; 
ceuvoy, neut.: evpus, Mase. ; evpeia, fem.; 
evpv, neut. To this class belong all par- 
ticiples. 

(2.) Those which have two forms—one for the 
masculine and feminine in common, and 
one for the neuter; as, swPhpwr, masc.; 
cappwr, fem.; awppov, neut.: aryOys, 
mase.; arnOys, fem.; adnOes, neut. 

(3.) Those which have only one form for all 
genders ; as, apmak, masc. ; apwak, fem. ; 
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ef ? g 
apmaé, neut.: paxap, masc.; paxap, fem.; 
| pakap, neut. 


2. In adjectives of three forms, the feminine is 
declined like substantives of the First Declension; and 
the masculine and neuter like those of the Second or 
Third, according to termination. Thus, cenvés (masc.) 
is declined like dodAos ; ceuvy (fem.) like avAy; and 
ceuvov (neut.) like uijdAov: evpvs (masc.) is declined 
like mixus, or Bapus (p. 44) ; evpeia, like oxa ; 
and evpu (neut.) like dorv (neut.), or Bapu (p. 44). 

3. Adjectives of two forms, and those of one form, 
generally belong to the Third Declension ; except 
such as end (1.) in -ws, as fAews (mase. and fem.) like 
Aayws, and fAewy like avaryewy; or (2.) in -os, as 
adoyos (masc.and fem.) like dovAos, and adoyor (neut.) 
like uyAov. But participles in -ws, as Terupws (masc.) 
and rerudos (neut.), belong to the Third Declension; 
while the feminine, rervgvia, belongs to the First. 


' CLASS I.—THREE FORMS, 


SINGULAR. 
Mase. Fem. Neut. 
, Ul , 
4. N. ceuy-os, TEy-4 TELV-OV 
venerable. 
la 
V. wemy-e TELV-7 OELY-OV 
, , 
A. ceur-ov OeLy-ny OEMLV-OV 
G. oweuy-ou TELY-79 TELLV-OU 
D. cepy-w TEemy-7 TELY-@ 
DUAL, 
g 
N., V. & A. ceur-w TeLy-a TELY-0 
G. & D. ceuy-oiv OeMV-aly CELY-OLV 
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PLURAL. 
Masc. Fem. 
N. & V. ceur-ol wemy-at 
A. ceuy-ous oELy-as 
G. weny-wv TELVY-WV 
D. ceuy-ois TELy-ais 
SINGULAR. 
Masc. Fem. 
N. Bap-vs, Bap-eia 
heavy. 
V. Bap-v Bap-eia 
_ A. Bap-vy Bap-etav 
G. Bap-éos* Bap-eias 
D. Bap-et (-e¢)  Bap-cia 
DUAL. 
N., V. & A. Bap-ée Bap-eia 
G. & D. Bap-eow Bap-eiaw 
PLURAL. 


N. & V. Bap-ées (-eis) Bap-etat 
A. Bap-éas (-ets) Bap-etas 


G. Bap-éwv Bap-eov 
D. Bap-éor Bap-eiats 
SINGULAR. 
Mase. Fem. 

N. yapies (for , 

a eho ; Xapt eTo-a 

beautiful. 

V. xapiey Xaplero-a 
A. xapievr-a Xaplerc-av 
G. xapierr-os Xaptero-ns 
D. Xaplevr-t Xaptero-y 


Neut. 
cELY-a 
oeLy-a 
TEULY-wY 
TEMY-OrS 


Neut. 


Bap-v 


Bap-v 
Bap-v 
Bap-éos 
Bap-éi' (-e7) 


Bap-ée 
Bap-éorv 


Bap-éa 
Bap-éa 
Bap-éwv 
Bap-éox 


Neut. 


Xaptev 


xXapi €v 
Xape ev 
Xapievr-os 
xapi EVT-L 


* Adjectives have the genitive in -eos, but substantives, as wnxvs in -ews. Neuters, 


nowever, like aorv, very seldom take -ews. 
+ See note to declension of Aewr, p. 31, 
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DUAL. 
Mase. Fem. Neut. 


N., V. & A. xaptevr-e Xapieco-a — xapievr-e 
G. & D. yaprevr-ov Xapléro-acv Xapterr-ow 
PLURAL. 
N. & V. xapievr-es Xapierc-at  - yaplevr-a 
A. Xaptevr-as Xaptérc-as Xaplevr-a 
G. Xaptevr-wy Xapiero-wy Xaptevr-wv 
D. yapier-t Xapléro-ais — xapier-t 


5. Like yaptes are declined all participles in -eés, 
-cioa, -év; as, TiOeis, TIMcioa, TiOev ; except that (1 .) 
In participles the vocative masculine is the same as 
the nominative; and (2.) The dative plural has -eor, 


not eo..* 
SINGULAR. 
Masc. Fem. Neut. 
N. & V. as, Tac-a way 
every, all. 
g ~ n 
A. wavyr-a TAC-ay Wav 
, g . t 
G. mavt-os waa-n¢ TavT-OS 
, td r 
D. vayr-i Tag-n TavrT-t 
; DUAL. : 
g 
N., V. & A. wavr-e Tao-a TAVT-€ 
g g 4 
G. & D. zarr-ow Wao-av WAVT-OLV 
PLURAL. 
4 ~ g 
N. & V. wavrt-es Twaq-at TAaVT-a 
tA lA g 
A. wayr-as Twac-a¢ TAaVT-a 
A ~ t 
G. rayr-wy TAaCT-wWy WAVT-wy 
~~ tA ~ 
D. vact Tac-ats Tact 


6. So the adjective méAas, wéAawva, uéAay, and all 
e e e ~ , 
participles in -as, -aca, -av; as, oTaS, OTATA, OTAY ; 


ee 


* See note to declension of Adwy, p. 31. 
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Tupas, tupaca, Tuay. 


vocative singular, masculine and neuter. 


A 
@ 


URPrPs UarPax A 


OUOPps Paes 2 
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Mase. 


. TOA-US, 


much, many. 
TOA-U 
qroA-vv 
aoA\A-ou 
woA\A-w 


qoAA-ob 


ToAX-ous 
TOAA-WV 
TOANA-o1¢ 


Masc. 


fi é Y = a $5 
great, large. 


pey-a 
Méy-av 
peryaA-ou 
peyad- 


peyaA-ot 
MeyaA-ous 
peyar “OV 


. Beyar-ots 


The masculine belongs to 
Class V. (Third Declension), the neuter to Class IV., 
and the feminine to the First Declension, like axav@a. 

The adjectives roAvs, much, and peyas, great, are 
a little irregular in the nominative, accusative, and 


SINGULAR. 


Fem. 


TOAA-9 


qroNA-n 


qWwoAX-nV 
TONA-79 
woNA-H 


PLURAL, 


qoAA-ai 
woAA-as 
WOAA-wv 
ToAA-ais 


SINGULAR. 


Fem. 


peyar-n 


peyad-n 
peyad-nv 
peyaA-ng 
peyan-y 


PLURAL, 


peyar-at 
peyad-as 
Meyad-wvy 
peyaA-ais 


Neut. 
qWoA-U 


WOA-U 
woA-U 
woAX-ov 


TOAA-w 


aOAA-@ 
qoAA-a 
TOAA-wY 
WOAA-O1¢ 


Neut. 
péey-a 


Meéey-a 


pey-a 
peyad-ou 
peyah- 


peyaA-a 
peyad-a 
peyad-wr 
seyaA-ots 
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‘CLASS II.—TW0O FORMS. 


SINGULAR. 
Masc. and Fem. Neut. 
7. N. adnO-7, aAnO-€s 
true, genuine. 
V. arnO-€s aAnO-és 
A. adn6-éa (-7) adnO-és 
G.. adnO-€os (-ovs) arnO-éos (-ovc) 
D. aAnO-é (-e7) aAnO-ei (-€7) 
DUAL. 
N., V. & A. arnO-€e (-7) aAnO-€e (-7) 
G. & D. adnO-gorv (-oir) arnO-éorv (-oiv) 
PLURAL, 


N. & V. aAnO-€es (-c7¢) adnO-éa (-i) 
A. adn6-éas (-eis) adnO-éa (-7) 
G. aA7O-éwv (-y) adnO-éwy (-ov) 
D. adrn6-éor ad7nO-éot 


8. Adjectives like swdpwv are declined, in mas- 
culine and feminine, as substantives of Class III. 
(Third Declension); and their neuter in -oy, like . 
cwdpor, as those of Class I. Those in -os, -oy, are 
of the Second Declension, and are regular. All those 
of other terminations may be easily referred to their 
proper classes. 


CLASS III.—ONE FORM. 

9. The adjectives of this class require no paradigm. 
They are almost all of the Third Declension, and 
may be readily referred to their proper classes. Thus 
faxap, “axap-os, belongs to Class I. of substantives; 
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guyas, puyados, to Class V. The great majority of 
one-form adjectives have no neuter. 


SECTION Vil. 
COMPARISON OF ADJECTIVES. 
1. GENERAL RULE.—To form the comparative 


and superlative degrees add -repos and -rartos, re- 
spectively, to the simple stem of the positive; as,— 


POSITIVE. COMPARATIVE. SUPERLATIVE. 
paxap aka p-TEpos aka p-TaTos 
mé)as (stem wéAav) jpeAav-Tepos meAay-TaTos 
pir-os* pir-TEpos pir-Tatos 

, a id 
yepat-os Y €pat-Tepos Yyepai-TaTos 


2. Exception.—But adjectives in -vs retain the 
substituted vowel of the nominativet (ze., 
v instead of ¢, as in yAuk-é-os; see Class 
VI. of substantives, Third Declension) ; 
as, ‘yAuku-s (for ‘yAukés), ‘yAuKu-Tepos, 
yAvUKU-TaTOS. 


3. Some adjectives insert a euphonic or strength- 
ening syllable between the stem and the comparative 
termination :— 


(a) of is inserted when the last syllable of 
the stem of the positive is long; as,— 


* didos has four forms: diAwrepos, prrairepos, piriwy, and that given above. 

t Most of the peculiarities which are observable in the addition of the comparative 
terminations to the radical syllable of the adjective are also found in the formation 
of compound words; thus, as we have yAva-v-repos, and not yAv«-d-repos, so we find 
78-v-Adyos, not 75-e-Adyos ; and aor-v-vdj,0s, Not aor-e-vd0s. See following notes. 

¢ Compare the compounds pis-0-76,05, Aoy-0-ypados, Aetw-d-tTafts, dc. 
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Koug-os Koud)-6-T Epos Kou:-0-TaTos 
TELY-OS TEMLY-0-TEPOS TELY-O-TATOS 


(8) w* is inserted when the last syllable of the 
stem is short; as,— 


aop-os cTop-w-TEpos Top-w-TaTos 
. 4 9 y 9 o 
aféi-os akt-w-Tepos akt-W-TaTos 
erixapts, (stem ) , , ; , 
/ ETLXAPLT-W-TEPOS ETLXYAPLT-W-TATOS 
ETLYAPLT-) 
o Y Y 
mopupeos, Topdupe-w-Tepos, Topdupe-w-Taros, 
contracted contracted eontracted 


aropdupous Top pup-w-Tepos Toppup-w-TaTos 
(y) act is inserted; as,— 


E-0¢ sec-al-TEpos peo-al-TATOS 
pir-os ptA-ai-Tepos pir-ai-raros 
HOVX-os OVX -Al-TEPOS HTVX-al-TATOS 
(6) A few insert s, or -es, or -i¢;+ as,— 
arnOns5 adnOé-o-Tepos aAnOé-o-TaTos 
gTwppwy Twp pov-ér-TEpos TwHppov-ér-TATos 
adGor-é 1p0ov-é 
: P0ov-ec-Tepos, adlov-ec-raros, 
apOor-os but also but also 
9 y 9 F 
apGov-w-T pos ap0orv-w-Taros 
Aad-os Aad-ic-Tepos AaA-ic-TaTos 


* Compare the compounds Ope-w-xduos, Kpe w-TwANS. 

+ Compare the compounds peo-at-1é6AL05, poAaKn-ai-rovs. 

+ Compare the compounds caxe-o-¢dpos, dpé-c-Bios, bpd-o-repos, O¢-0-paros, 
wav-c-dvepnos, pw-o-ddpos, gep-da-Bios, Auw-eo-Hvwp, aix-t-Barns. Some scholars 
consider the -a:- and -ec- in such forms as peo-ai-repos and owhpov-éa-repos to be 
double comparatives, and they think the germs of these syllables are readily found 
in Sanscrit (see Jelf's Greek Grammar, I. p. 130). But it is not easy to explain 
how a comparative or superlative termination could find a place in such compound 
nouns as those given in the notes above. Whatever the origin of the syllables -as- 
and -eo- may be, it seems evident that they were used in the compounds and the 
comparatives for the same purpose. The objections to the Sanscrit theory are many, 
but this is not the place to advance tlem. 
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Also, yapies = xapievrs, makes Xapte-o-TEPOSs 
Xapte-c-raros, the y and 7 being thrown out before s, 
and compensation (see note, p. 31) being neglected, as 
in ‘the dative plural (see declension of yapies, pp. 4+ 
and 45). 

4. Some adjectives add -iwy and -icros to form 
the comparative and superlative; as,— 


90-US 40-tov HO-LO-TOS 
aioy-pos aioy-iwy aicy-.oros 
KaA-o¢ KaAA-twv KaAA-toros, 


in which last the final A of the stem is doubled. 
5. This mode of comparison is used principally by adjectives in vs; but many of 
these have also the other terminations, -repos and -raros. 

6. The comparative and superlative notions are 
also expressed by joining the adverbs uaAAov (magia), 
and padiora (masxime), with the simple adjective ; 
as, Ovyros wadAov, more liable to death. 

7. The following list contains those irregular 
comparatives and superlatives which most frequently 
occur :— 


COMPARATIVE, SUPERLATIVE, 
aetvwv, neut. Guervov, apirros 
Bab Hoed Bedriov Bedriros 
Kpeioowy KpaTioTos 
Awwy Aworos 
KaKIWV KAKLOTOS 
xaxos, bad, XEpetwv, or Yelpwv | XElpirros 
HOTwWV, OF YTTwy HKLOTOS 
ak poTepos Mak poTaros 


waxpos, long, { 


Mnkiwv, OF MYTOWV LYKLOTOS 
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COMPARATIVE, SUPERLATIVE. 
MixpOTEpos Mixporaros 
[IK pos, éAacowy éAaxtoros 
e 
Meloy 
woNus, much,  Aciwy, or rAEwy arrAEioTos 
padtos, easy,  pawv pgErros 
méyas, great, peiCwv meyirros 


8. The preposition audi means on both sides of, 
around, about. It governs the accusative, genitive, 
and dative, but in prose, most usually the accusative. 


9. Syntax) Rute XI —The comparative degree 
governs the genitive of the object with which com- 
parison is instituted; as, yAuKiwy péAcTos, sweeter 
than honey. 


EXERCISE XV. 
e es , 9 A a“ ? e id e 
O UVLOS peiCwy eOTL TOU TaTposS. 9 Kopy KaANwy 
9 4 a ? e , 9 Q 
€oTt Tis wntpos. 4 Baclrdea TAnpoverratn earl 
“~ ~ , 
mwacwv yuvakev. 4 Oea cemvoraty éotiv. Ta audi 
4 F wv ¢ , a9 e ao td td 
THY KOLnY Opn uynAcTaTa cor. o AEwv Oapaurepos 
€ott Tov Owos. of dpruyes tas ovpas Bpayuraras 
“~ ~ ‘ 

Exovorv. 1 Képxog ToU Ta® NaumTpoTaty coTiv. 7 
, 9 o 9 4 ~ e “A e eas b 4 
yepupa evpyrépa éxri Tis 6000. 4 ddos evpuTépa 
€ari Tis yedupas. 4 Adawa aypwrépa ori TOU 
A€ovros. of Kives copwrepoi eiot Tav Bowv. Ta 
a 9 ~ a 98 ? 9 “a ~ 9 “~ 
Tov tarpov ~vpa ofurata éorw. Ta pyda ev TH 
”~ ld ‘, 4 , 9 9 a@ ~ 
Tov Bacihéws kya yAuKUTaTa cori. ev TH EAN, TH 

4 ~ ~ a 
pos TH ToTaue, Wreiorat joav aiyepor. ris ear 
copurares Tavrwv; woTEpds ert Topwrepos; 14 
4 9 e 3 ld ¢€ r g ce ? 
yun adrnPeoraty eoriv. o Tais NaXioratos Erriy. 
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ai oroA\at Tis Euns pT pos Xapieorarat etorv. w 
Aaore Zupares ! peAavraror ot “Ivdor kat detAGTarot 

9 ¢ s a Od , ° ev ’ 
eiaw. 06 Baburaros Urvos WOtoTOs éorw. pgev Tis 
eott kai Bpayurépa mpos TO daru 600s. 


Through* the city there flows a very beautiful} 
river. My father has some very ferocious dogs. 
Which of the rivers is the deepest? All the boys 
are striking at the largest ball The army of Cyrus 
was very great. The waves of the sea were very 
long. The slaves carry very light wallets. The 
wallets of the slave are lighter than those of his 
master. The army is guarding a very narrow 
bridge. The crane has a very long neck. The 
wine is very old. The master is teaching a very 
ignorant boy. The boys and the dogs are pursuing 
a very savage bear into the thickest part of the 
forest. 


SECTION VIII. 
THE NUMERALS. 


1. The Numerals are in reality adjectives. The 
two principal classes are the Cardinals and the 
Ordinals. The first four Cardinals are declinable, but 
from 5 to 100 they are all indeclinable. The 
Ordinals, however, are regular adjectives of three 
forms. 


* Ard, through, governs sometimes the accusative, but more usually the genitive. 
In this case use the genitive, 
t Use the superlative degree. 
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eis, ONE. dvo, TWO. 
Mase. Fem. Neut. 
N. cis pias & dv-o (for all genders) 
A. &a play ev du-o 
G. eos pias ev-o¢ du-oiv 
D. ev-i uta Ev du-oiv 
Tpets, THREE. 
Mase. Fem. Nent. 
N. pets Tpeis Tpla 
A. Tpeis Tpeis Tpia 
G. Tptwv T pio T plo 
D. Tpict Tpiat Tptot 
TéETrapes, FOUR. 
TécTapes TéEcoapes Técoapa 
, ; ; 
TEcoapas TEecoapas Teccapa 
TEeTTapwv TeTTapwv TecTapwv 
, , , 
Téecoapat TETcapat TETgapet 


Like efs are declined its compounds, ovde’s and 
bndeis, NO-one. 


CARDINALS. ORDIN ALS, MULTIPLICATIVES. 
1. eis, peta, ev, 1 PWT OS, amak, 
one. first. once, 
2, duo devTEpos dis 
3. Tpeis, TpEts, Tpia TptTOs, Tpis 
4, TéETTapeEs TETAPTOS TET pacts 
5, wevre TELTTOS WevTaKis 
6. ef EKTOS éfaxis 
7. é7Ta | éBdomos ETTAKIS 
8. OKT® dydo0s oxrakis 
9. evvea évvaros EVVEGKLS 
10. deca OexaTos Oexaxis 


11. 
12. 
20. 
100. 
1000. 


10,000. 
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OARDINALS. 


évoexa 
Owdeka 
elxoot 
éxaTov 
xiAL01 
; 
fuptot 


ORDINALS, 
e o 
EVOEKATOS 
ao 
OwdexaTos 
8 
ELKOOTOS 
lA 
EKATOOTOS 
, 
X‘ALorros 
4 
puplorros 


MULTIPLICATIVES. 


e g 
evoekakis 
a? 
OwoeKaxts 
i 
CLKOTAKIG 
EKATOVAKIS 
e 
xX Atakes 
i 
puptakes 


For the intermediate numbers, see Greek Gram- 


mar. 


eS 


4 


PA OQP 


Seo 


SECTION IX, 
PRONOUNS. 
PERSONAL PRONOUNS. 
BINGULAR. DUAL. 
> o 4 
ey®, YW, 
I [ego]. we two. 
9 td 8 ao 
Efe, OF ME, YW, 
me. us two. 
9 ~ ~ ~ 
E€{LOu, OF [LOu, YWV, 
of me. of us two. 
9 g , “A 
EMOl, OF [KOl, YOV, 
to or for me. to or for us two. 
SINGULAR. DUAL, 

e 4 
aU, THo, 
thou [tx]. you two. 

a 
oe THpo 
cou ope 

g rs 
col opwv 
SINGULAR. DUAL, 


) [se] 
(08) [ews] 


of [sibi] 


PLURAL, 
e ~ 
NILES, 
we. 
enw 
NAG, 
us. 
HILO, 
of ua, 
e a“ 
HLLLV, 
to or for us. 
PLURAL. 
UMLELG, 
you, 
UULAS 
UL@V 
UpLtv 
PLURAL. 
ope: ¢ 
~ 
opas 
por 


adic 
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2. The parts me, pov, pol, oé, wou, coi, ol, and 
aia, are enclitics (see Appendix, on Accents); but 
the emphatic forms, ¢uov, &c., retain their accent. 
oJ’ and é are non-Attic, at least in prose. 

83. The pronoun autos is a regular adjective like 
cemvos (p. 43); except that (1.) The nominative and 
accusative neuter end in -o, not -ov (see ds, p. 41); 
and (2.) The vocative is wanting. avres serves as 
the adjunctive pronoun apse, in the nominative case, 
and when joined in agreement with a substantive ; 
but when it stands alone (2.¢.,, without the article or 
a substantive) it answers to is, ea, id. 6 avros is 
equal to adem. 


POSSESSIVE PRONOUNS. 


4, The possessive pronouns are formed from the 
personals, and are regular adjectives like ceuvos 


(p. 48). 


SINGULAR. PLURAL. 
Masc. Fem, Nent, Mase. Fem. Neut. 
3 , 3 V4 > a e , 
ELLOS, EL, ELOY, HILETED-OS, “a, -OV, 
my, mite. our. 
ld 4 id e la 
TOS, oN, TOV, UMETED-OS, -a, -OV, 
thy, thine. your. 
4 + @ ud 4 
(6s, Ns Ov;) oPEeTep-os, -a, “Ov; 
his. - their. 


REFLEXIVE PRONOUNS. 

5, These pronouns are compounded of the accusa- 
tives singular of the personal pronouns and the 
oblique cases of avrds (self). From their peculiar 
meaning and use they can have no nominative, 


* The genitive of avros is generally used instead of this possessive. 
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SINGULAR, | PLURAL. 
Mase. Fem. Masc, Fem. 
9 ae , e ~ 3 , r 
A. euavr-or, -1V, LAS AUT-OVS, -as, 
myself, ourselves, 
3 ~ ~ ~ 9 ~ ~ 
G. e“avr-ov 75 HUDV AUT-WV -@v 
9 “~ ~ ~ 9 ~ a 
D, euaur-@ -H nity avT-ots -ais 
Masc. Fem. Masc. Fem. 
4 e ~ 9 ae a 
A. ceavToyr, -7V, UULAS AUT-OUS, -as, 
thyself yourselves. 
a ~ Lm” 9 “A “~ 
G. ceavrou -79 UMOV QUT-OV -@Vv 
~ ~ e ~ 9 ~ “~ 
D. ceavro -7 Umiv avT-ol¢ -ais 
Masc. Fem. Neut. Mase. Fem. Neut. 
e ae S 4 id ta ’ t 
A. eavrov, -yv, -0, €aUT-oOUS, -as, -Q, 
bimself. herself. itself. themselves. 
e ~ ~ ~ e ~ ~ ~ 
G. eavrov “yg -oU €QUT-OY -OV -OV 
e ~~ “~ ~ e a“ m~ ~ 
D. eavrw -7 =) eauT-aig = -as -ol¢ 


Observe, (1.) That the first two reflexives have 
no neuter; and, (2.) That their plurals are made up 
of two words. oceavrov and eavroy in their several 
eases often abbreviate into cavrov and avrov, &c. 


6. The RECIPROCAL PRONOUN, a@AAnAous, one an- 
other, has no singular and no nominative case. 


DUAL. PLURAL. 
Mase. Fem. Neut. Mase. Fem. Neuf. 
A. aAAnAw -a - GAAnAous —s -as -a 
G. a@dAAnAow -av -ow| adAnAwv -Wy -wy 
D. aAAnAow 3 -av = -ow | adAANAOLS —-ats -ol¢g 


DEMONSTRATIVE PRONOUNS, 


7. The demonstrative pronouns are, oVTos (gener- 
ally equal to iste), dde, #de, Tdde (equal to hic), and 
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exeivos, y, o (equal to ile). The article o, 4, 7d was 
originally a demonstrative ;.avros is sometimes a 
demonstrative. Besides these, there are rocos, n, 
ov, TowouTos = tantus; Totos, TorovTos = talis, &c. 


SINGULAR. DUAL. 
Mase. Fem. Neut. Mase. Fem. Neut. 
e * v4 n~ s td -' ; , 
N. ovros* avtn trovro | TovTw (ravra) TOUTW 
”~ , A , a , 
A. TovTov TavTnv TovTO |TovTw (TavTd) TovTw 
A S td , , , 
G. rovrov ravtns Tovrou|TovTotvy TavTav Tovroty 
, e ao se o ao 
D. rovrw Tavtn TovTw |TovTrolww TavTaw Tovrow 
PLURAL. 
Mase. Fem. Neut. 
a % a 
N. ovroe aura TAUTAa 
, , A 
A. TovTovs TavTas TAUTa 
, o 
G. rovTwy TOUTWY TOUTWY 
, , S 
D. rovrots . TAUTALS TOUTOLS 


o 


8. For the indefinite and interrogative tis see 
p. 38; and for the relative 6s, see p. 41. 
9. The Dative case denotes,— 

(1.) The individual (person or thing) to 
which anything is given or communi- 
cated. 

(2.) The individual (person or thing) which 
is benefited or injured in any way. 


* Learned men differ as to the origin of this pronoun, but one thing seems plain, 
that the first part of it is the article o, », 7é. It will be observed, that, like the 
article, it loses 7 in the nominative singular and plural, masculine and feminine; 
and that wherever the article has the vowels 0, w, or the diphthong ov (in the mas- 
culine and neuter forms), this pronoun has -ov in its first syllable; and that wherever 
the article has a, n, or the diphthong as (in the feminine forms), odros has -av in its 
first syllable: as, rév (accus.), rovrov; THY, ravTyy. The only part of the feminine 
which has rovr-, as its first syllable, is the genitive plural, because the genitive plural 
feminine of the article is rav, not ray or Thy. 
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(3.) The cause why something is done; the 
manner or circumstances in which it 
is done; the instrument by which it 

is done, or the agent by whom it is 
done. 

(4.) Belief in, or obedience to. 

(5.) Intercourse with, whether friendly or 
the opposite. 

(6.) Likeness, or equality, or coincidence. 

(7.) The place where. 

(8.) The time when. 


10. When the subject of a verb is a. personal 
pronoun, it is seldom expressed, except when particu- 
larly emphatic, as when one individual is to be put 
in strong contrast to another. 

11. «ev (which in derivation is connected with 
the first numeral, els, wia, €v) means, (1.), In the first 
place; (2.), On the one hand ; (3.), For: my (thy, 
his, &c.) part. It is answered by dé (connected 
with the second numeral, dvo); which means, (1.), In 
the second place; (2.), On the other hand; (3.), On 
my (thy, his, &c.) part. | 


EXERCISE XVI. 
> 4 a s a 4 , 4 Ul e a 
eyo pev Hevyw, cu dc ides. we AavmaCw. nets 
A g 9 , e al A 3 Ul e 
pev OavuaComev avrov, imeis de ov Oavuacere. Oo 
”~ ‘ t 4 A a 
dovAos THY KOMnV jot KEipel. O vEavias pos TOY 
A ae “~ 
éavrod warépa émioToAnvy méeurret. of oTpaTiOTat 
9 , , e a ? a wv ) 
adAnXous KeAXevovotv. Oo ais Twevre MyAG Eel. TI 
~ ~ a 4 td 9 rad a 
TOUTG coT!; Taira pev ou Oavyacets, exeiva dé eyw. 
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e ld g , e ~ e 4 ~ e ce 
4 KOpn OTEpavoey Tiva eavTh wreKet. TavTy TH nuEpa 
, , 4 
of "EXAnves ras A@Onvas ov Aeitrovaw. oO KAErTHS TOV 
Xpurov ev TH UAy Kpurre. of wodtTat kadov Twa 
td ~ a ‘4 e -” A ‘, 
aorepavoyv T@ Bactvet wAéxovow. nuas per ree, 
A“ - “A a t 

avrov 0¢ ov. TavTa Tois avrou maOnrais didacKet. 
~ Q a ? 

dadexa eige pyves TOU Erous. Ta ‘ENAnvKa ypaupa- 

4 »# 
Ta €iot TeTTApa Kal Eikost. 


I indeed (for my part) admire him; but my father 
(does) not. The boy strikes the ball with his hand. 
The slave strikes the dog with a large stone. These 
things are beautiful. The soldier wounds himself 
with his sword. On the same day the Persians send 
ambassadors to Athens. The wild-beast bites the 
boy with his teeth. The master has+ twenty-five 
slaves. In the tenth month he writes a letter to 
the king. On the third day the king sends ten 
ambassadors to Athens. The farmer catches twenty- 
five hares in one day. The farmer has seven horses, 
and nine asses, The king is friendly to us. I per- 
suade my dear father with my words. With these 
words the daughter persuades her mother. We two 
are guarding our father’s house. The two of us are 
plaiting a wreath for our mother. The slave is 
hiding our slings for us. My father is friendly to 
the good.t _ 


* The article is often used in a distribulive sense; as, TOU anvds, every month, ie., 
by the month; rov érovs, every year, ie., in each year. 
¢ Or, There are to the master twenty-five slaves; the verb ei being used with 
the dative, as sum in Latin. 
¢ The substantive is often omitted in Greek, as in Latin, the adjective standing 
alone. 
5 


60 FIRST GREEK READER. 


SECTION X. 
THE VERB. 


1. There are fwo Conjugations of Greek Verbs— 
(1.), The First, in which the first singular present 
indicative ends in -w; (2.), The Second, which ends 
in -M. 

2. Verbs in -w are divided into three classes— 
Pure, Mute, and Liquid, according as the last letter 
of their stem is a vowel, a mute consonant, or a 
liquid. Thus, Av-w is called pure; Aéy-w, mute; 
and pev-w, liquid. 

3. The Greek Verb has three Voices—the Active, 
the Passive, and the Middle. The middle voice has 
always reference to self, signifying what one does, 
or gets done, for or in reference to himself. It thus 
holds a middle position between the active and the 
passive. 

4, There are six Tenses, three of which (the Pre- 
sent, Future, and Perfect) are called principal or 
leading tenses; and three (the Imperfect, Aorist, 
and Pluperfect) are called secondary or historical 
tenses. 

§. It will be noticed that each leading tense has 
a corresponding secondary, which takes the same 
stem, and has a certain connection in meaning.* 
Thus :— 


Po. 


* The more advanced student should consult on this subject Donaldson's ‘‘ Craty- 
lus,” p. 562, second edition. 


re a RAS SSE SEP HENS 
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LEADING. 

Yeap | ees | rerpaga 
present). ( perfect). 
SEOONDARY. 
€-ypad-or | é-ypan)-a | e~yeypad-ev 
(imperfect). (aorist). ( ploperfecth. 


6. There are five Moods—the Indicative, Sub- 
junetive, Optative, Imperative, and Infinitive. 

7. There are three Numbers—Singular, Dual, and 
Plural. 

8. In conjugating a Greek verb, three kinds of 
changes must be attended to:— 

(1.) The termination is varied. 

(2.) In the secondary tenses a prefix is added. 

(3.) In certain tenses the radical vowel is 

modified. 

9. The first and third of these changes are best 
learned by practice in conjugation ; but the second, 
which is called the augment, requires a detailed 
explanation. 

10. The principal varieties of augment are as 
follows :— 

(1.) When a verb begins with a consonant, ¢ is 
prefixed; and as this letter forms a 
syllable in itself, it is called the syllabic 
augment; as, ypad-w, €&-ypad-ov. 

(2.) When a verb begins with a short vowel, 
the initial letter is changed into its 
corresponding long; and as the tyme 
(tempus) or quantity of the syllable is 
thus lengthened, this kind of increase 
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is called the temporal augment; as, 
erica, wAmiCov. 

Exception — But é¢xw, I have, and some . 
other verbs, change € into e; as, im- 
perfect elo. 

(3.) When a verb begins with a proper or 
genuine diphthong, the augment is 
made by changing the proper diph- 
thong into its corresponding wmproper; 
as, airéw, nTeoy (TOU). 

Note.—When a verb begins with a long 
vowel, or an improper diphthong, no 
change takes place.* 

11. Verbs beginning with a single consonant, or 
with two consonants (provided they are a mute and 
a liquid, with the mute first), take, in the perfect 
and pluperfect, the initial consonant, together with 
the usual syllabic augment; as, yé-ypad-a. This is 
called reduplication. 

Note.—But if a verb begin with an aspirate, 
the corresponding Light is used in the 
reduplication; as, qiAew, ae-irnxa, not 
pepirnxa. 

* ‘There are numerous peculiarities in the verbal augment, which will be found at 


one view in any Greek Grammar, and which will be introduced in the after-part of 
this work, as occasion may require. 
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SECTION XI. 


CLASS I—PURE VERBS. 


1. Pure Verbs are the most simple in their con- 
Jugation. They have no second aorist, nor second 
perfect. But observe,— 


(1.) That most pure verbs insert ¢ in the 
first aorist, perfect, and pluperfect 
passive, 

(2.) That those in -aw, -ew, -ow, contract con- 
current vowels in the present and 
imperfect, But dissyllabic verbs in -éw 
contract only ee and ee into et; as, 
mAé-ets, wAeis. The concursus eo is 
not contracted ; as, wAéopev. - 

(3.) That those in -ew and -aw make the future 
in -yow; and those in -ow, in -wow. 
But there are many exceptions. 


Observe (1.) That the indicative adopts short vowels in its inflexions, 
while the subjunctive takes long ones, and the optative diphthongs; as, 
Ad-e-rToy (indicative), Ad-7-Toy (subjunctive), Av-ot-roy (optative.) 

(2.) That each leading tense and its corresponding secondary have a 
stem peculiar to themselves. The letter pointing out the tense, and 
ending this secondary stem, is called the ‘“ tense characteristic ;” thus, o is 
the tense characteristic of the future, Av-c-w, and of the first aorist, 
é-A\v-o-a, and « (or in some verbs 4) of the perfect and pluperfect. While 
Av- is the stem proper of the whole verb, Avo- may be taken as a second- 
ary stem of the future and aorist 1, and AeAuk- of the perfect. 

(3.) There is also a special termination for each person; and thus we 
have several elements in one verbal form,—e.g., in Au-o-w-eep (first aorist 

‘ subjunctive), Av- is the stem, o the tense characteristic, w the modal (mood) 
vowel, and yew the person ending. A careful distinction of these will 
be of much service to the student in learning the Greek verb. 


a 
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PURE 


The student will observe that Av-, the radical syllable 
marked. The double line indicates a 


ACTIVE 


SUBJUNOTIVE. OPTATIVE. 


(I might loose, &c.) 
AG-OLUe, -OtS, -08 
—, Av-ocrov, -olr nw 


INDIOATIVE, 


(I may loose, &c.) 
AU-w, “DS, 0 
—, Av-nTOY, -nTOP 
AU-WLEV, -4TE, -wot 


Pres.—(I am loosing, &c.) 
S. Ada, “ES, -€¢ 

D. —, Ad-eroy, -erov 
P. Av-ouey, -eTe, -ovct 


Imperf.— (1 was loosing, &c.) 
S. &Xd-ov, -es, -€ 

D.—, édd-erov, -érnp 

P. €\d-opev, -eTe, -o» 


wanting 


(I might be about to 
loose, &¢.) 
AUG-oUps, -Ot8, -OF 
—, Avo-orror, -olrny 
Ado-oLper, -oLTe, -ovevy 


Fat.—(1 shall or will loose, 
a &c.) 

S. Avo-w, -ets, -e¢ 

D.—, Avo-erov, -eror 

"P. Avo-omev, -ere, -ovct 


wanting 


Aor.—(I loosed, dc.) (I may have loosed, &c.) | (Imight have loosed, &c.) 
S. &Auo-a, -as, -€ AUo-wW, -7S, -y Ato-atpl, -e1as, (-cXxs,) 


~ete, (-a) 
D.—, &ddo-arov, -drny —, Avo-asrov, -alrny 
P. &\vo-aper, -are, -ay Avo-aquer, -aLre, 


-eray, (-acer) 


—, \vo-nTov, -yrov 
Abo-wyer, -NTE, -wot 


(I might have loosed, &c.) 
AeAUK-o1pt, -OLS, -Ot 
—, AeAUK-orr ov, -olrny 
AeALK- onper, -O8TE, 


Perf.—(1 have loosed, &c.) | (I may have loosed, &c.) 
S. Aé-Avx-a, -as, -e AeAUK-w, -YS, -7 
D.—, Aedbx-aroy, -arov |—, NedUK-xTov, -yrov 
P. NeAUK-aper, -are, -dot | NeAdK-wper, -yTe, -wor 


-ovepy 
Plup.—(I had loosed, &c.) 
S. é-Ae-Avn-euw, -es, -€8 
D. —, éXedtx-ecroy, -elrny| wanting wanting 


P. &Nedvx-erper, -erre, -eur- 
@y, or -ecay 
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VERBS. 


of Av-w, is long in some tenses and short in others, as 
change of stem. See Section X. 4, 5. 


VOICE 


IM PERATIVX. 


INFINITIVE. 


(To be logging, &c.) 
Ad-ew 


PARTICIPLE, 


(Be thou loosing, &.) 
—, Ad-e, -érw 

—, Av-erov, -éruy 

—, At-ere, -dvrwy (or 
-érwoay) 


wanting 
(To be about to loose, 


wanting 


Adu-ovy, gen. -ovros 


(Loose thou, &c.) 


(Having loosed, &c.) 
—, Aic-ov, -drw 


Adbo-as, gen. -avTos 


Abo-aga, gen. -doys 
Nic-ay, gen. -avros 


—, Abc-arov, -drwr 
—, A\bo-are, -dyrwy (or 
-4Twoay) 


(Having loosed, &c.) 
AeduK-ws, gen. -dros 
AeAuK-via, gen. -vlas 
AeAuK-bs, gen. -dros 


(To have loosed, &c.) 
Aehux-vas 


(Have thou loosed, &c.) 
—, Add\uk-e, -érw 
—, Aedbx-erov, -érwy 
—, AeAbx-ere, -érwoay 
(found only in those 
verbs whose perfect is 
used as a present.) 


wanting wanting 
4 
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PURE VERBS 
PASSIVE 


SUBJUNCTIVE. OPTATIVE. 


(I may be set tree, &c.) |(I might be set free, &c) 


INDICATIVE. 
Pres.—(I am loosed, or set 


‘ free, &c.) 

8. Av-o-pas, -e¢ (or -p), | AU-wpat, -y, -y-Tae | Av-ol-uny, -ot-0, -04-TO 
-€-TQk 

D.Au-6-pebov,  -e-cBov, | Au--ePov, -n-a ov, | Av-ol-eow, -o1-0 Bor, 
-e-cOoy -7-c boy -ol-cOny 


Av-ol-peOa, -o1-o Be, 
-0t-¥TO 


P. Au-6-e8a, -e-0e, -o-wras | Au-w-peOa, -7n-00e, -w- 


vr 


Imperf.—({ was being set 
free, &c.) 
S. &Av-6-uny, -ov, -€-To 
D. &u-6-peOov, -e-c8or, 
-¢- cOny 
P. éd\u-6 pea, -e-08e,-0-vro 


wanting wanting 


Fat.— (I shall or will be set (I might be about to be 


free, &c.) set free, &c.) 
S. AvGjo-o-nat, -e (or 9), AvOno-ol-uny, -08 0, 
-€-Tat -O-TO 
D. AvOno-5-eBorv, -e-c8ov, | wanting AvOno-ol-peBov, -04- 
-€-a oy cbov, -ol-cOny 
P. \vOno-b-e8a, -e-cbe, AvOno-ol-weGa, -o1-0 Oe, 
-0 Prat Ot ¥TO 


(I may be set free, &c.) | (I might be set free, &c.) 
AvO-@, -8, -f AvO-el-ny, -el-ns, -el-7 
—, Auv0-9-rov, -H-rTov |—,Av6-el-nrov,-ec-hrny 
Aud-@- per, -7-Te, -@-at| Avd-el-nuev,  -el-yre, 
-etev, (-el-noay) 


Aor.-—(I was set free, &<.) 
S. é-Avd-nv, -ns, -y 
D. —, A00-7-Tov, -%-T yy 
P. &\06-n-ev,-7-Te,-n-oay 


(I may have been set free, 


Perf.—(I have been set free, 
: Pa 
Aedu-pévos BS, Fs, F 


(I might have been set 
&e. 


,  &) free, &c.) 
S. AAAU-pwat, -cas, -Tas AeAu-pévos, elny, efns, 


ety 

—, Aedu-pévw, elroy, 
elrny 

AeAv-pdvor, efyer, et- 
nre, elev (or efnoay) 


—, Aerv-pévw, Frop, 


Hrov 
Aedv-pévar Dev, Fre, 


ct 


D. Aedd-nePov, -cAov, -c Bor 


P. AeAv-e9a, -c0e, -vrac 


Plup.—(I had been set free. 
&c.)- 

S. EreAL-unv, -00, -ro 

D. €\eXU-wePov,-cov,-c On 

P. é\eAv-e8a, -00e, -vro 


wanting wanting 
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—contenued. 
VOICE. 
IMPERATIVE, INFINITIVE. PARTICIPLE, 

(Be thou set free, &c.) (To be set free, &c.) (Belng set free, &c.) | 
—, Ad-ou, -¢-c8w db-e-cbas Au-6-pevos, gen. -ov 
—, A\b-e-cbor, -¢-cOuv dv-0-péyn, gen. -n 
—, rbé-e-cbe, -é-cOwy (or Av-6-pevov, gen. -ov 

-¢-cbwoay) 
wanting | wanting wanting 


(To be abont to be set (About to be set free, 


free, &.) &.) 
AvP ho-e-0 Gas AvOno-6-fLevos, gen. -ov 
wanting AvOno-o-uévn, gen. -78 
AvOno-b-pevoy, gen. -ov 
(Be thou set free, &.) (To be set free, &c.) (Set free, &c.) 
—, A08-7-7T1, -}- Tw Avb-f-vas AvO-els, gen. -évros 
—, AbO-n-Tov, -}- Tw duvO-cioa, gen. -elons 
—, \00-n-Te, -évr-wy (or AvO-é, gen. -dvros 
-hrwoay) 
(Be thou set free, &c.) (To have been set free, (Having been set free, 
&.) &.) 
—, Addv-c0, -cIw AeAd-cOa AeAv-pévos, gen. -ov 
—, A\édv-cbov, -cOuv Aedu-pérn, gen. -78 
—, A\Avabe, -cOww (or AeAu-pLévor, gen. -ov 
-cOwoay) 
wanting wanting wanting 
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PURE VERBS 
* PASSIVE VOICE 


INDIOATIVE, SUBJUNCTIVE. OPTATIVE. 

Fat. ITI. or Fut. Perf.—(1 (1 might have been about 

shall have been set free, &c.) to be set free, &c.) 

S. AeAvo-o- pat, -e¢ (Or -y), AeAvo-ol-enp, -06-0, -0t- 
~€-TU TO 

D. AeAva-6-eGor, -e-c8or, AeAvoe-ol-peGov, -06- 
-e-o Gop a@ov, -ol-cOny 

P. NeAve-6-peOa, -e-o8e, Aeduo-ol-peGa, -o1-0e, 
~O-PTOL -08-¥TO 


MIDDLE 


INDICATIVE. SUBJUNCTIVR. OrTATIVE, 


Pres.—(1 rene for myself, 


Av-ol-pny, &o. 


S. Nisa ice -7).-erat, | Ad-w-pas, &e. 


&c., same as Pres. Pass. 
Imperf.—(1 was loosing for 
_ Inyself, &c.) 

S. éAv-6-nyy, &o. 


Fut.—(i shall loose for 


wanting wanting 


myself, &c.) 
S. Avo-o-por, -ec (or -7), Ava-ol-.79, -06-0, -0t-To 
~€T GL 
D.dvo-6-eBor, -e-o Pov, duo-ol-pelor, -01-o Gay, 
-e-o Gov . -ol-cOny 
P. Auo-6-peOa, -e-c8e, -o- Avo-ol-weba, -ot-o8e, 
vras -0t-¥TO 


Aor.—(I loosed for myself, 
&.) 


Abo-w-pat, -y, -n-Tar | \vo-al-“7y, -at-0,-at-TO 


S. &Ave-d-uny, -w, -a-To 
Avo-w-pe0ov, -n-7 Aor, | Avo-al-peGor, -as-c Oop, 


D. é\vo-d-pedov, -a-a8or, 


-d-c Ony -7-oOov -al-cOny 
P. d&rvo-d-weda, -a-o0e, | Avo-d-peda, -7-c6e, | Avo-al-peOa, -at-obe, 
-a-PTO -W-¥T at -at-PTo 


Verbal Adjectives :—dv-rbs, -rh, -rév, loosed, or capable of 
Notse.—The Fut., Aor., and Perf. io 
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IMPERATIVE. INFINITIVE. PARTICIPLE. 


VOICE. 


INFINITIVE. 


—, Ab-ov, &e. | rt-e-o8as Av-é-pevos, -7, -ov, &e. 
wanting 

Abo-e-cbas Avo-6-pevos, gen. -ov 
wanting Auc-0-poy, gen. -ys 


Avo-6-pevoy, gen. -ov 


—, A\Be-az, -d-c8e 
—, Abo-a-cbor, -d-cOuww 


—, Avo-a-cbe, -d-c wy (or 
-d-cOwoay) 


Avo-d-pevos, gen. -ov 
Avo-a-pérn, gen. -9s 


Avo-d-pevov, gen. -ouv 


being loosed : Av-réos, -réa, -réov, deserving to be loosed. 
are often used in a Middle sense. 
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Rotk XII.—Time when is put wm the genitive, 
and sometimes in the dative. 


a “~ 
6 dovXos Tov Gvov TH SerrdTy NUE. of GPpwrot 
a 4 g ~ 
Aayws kat éAadous eOypevov. ev Tois ddvakt Tapa 
Q 4 ~ 
Tov worauov Gprvyas Onpevet 6 mais. TO watdiov 
. a | A ~ 9 é e A a es 
méderray ava Tov xyrrov eOxpevce. 6 TaTHP Tov viOV 
9 = e@ U4 A e “A 4 4 
exéAevoe. 4 TN Thy eavTns OvyaTépa Kedevoet. 
KeXevoomey Tous Tousevas. Thy KOpny exéAevca. 
g e , o 9 4 ? e@ , 
mavras 6 Oavaros Avocet. axovoure ravres. 6 Kupros 
Thy TOU Kwpod yNwrrav Edvee. of yewpyot Tous 
SovAous KeXevcovot. Ti axovets; detvoy Tt aKove. 
9 e 9 eo 9 A 4 4 A 
axovetv. axovev eOéhw. TO watdiov THvy Tpodoy 
a a 4 
Kael, ai xdpat Tous yoveis exadecay. 6 vaurngs 
A A 
Tov TOU wAolov Kadwy AéAuKe. 0 KuBepvirns Tous 
4 a 4 ra) 9 # ee ? a 
vauras Toy xaAwy Avoa exeAevoe. O LITTOKOMOS THY 
~ @ 4 9 4 & a . e 4 
tou trou xpOnv erddre.® (Cyreire Kai evpycere. 
4 4 4 ~ @ e , 4 , 
thy KpOnv thy Tou tmrov, iwmoxoue, wy THE. 
dvo taide drratovt koxNlas. mais Tig KoyNlas Ora 
# e a“ A e Pe , ‘N w# 
(warrae). 0 mais Kat n Kopy KoyALas woAXOUs wITwY 
(@wraov). Tous Oeous KexAnxe 6 payTis. 


We ordered our servants. We shall order the 
servant to loose (aorist) the horse. Do not loose the 
horses. The sailors are letting-go the cable. The 
king desired his groom not to sell the horse’s barley. 
The father wishes his son to be good. The king 
ruled with prudence. Who is calling on the gods? 
pa ed a eg 


* Contracted for émiAea, imperf, See Rules of Contraction, p. 89. 
t IdAe, contracted for reAce, imperative pres, 
$ Contracted for dwraeror, 
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The two sailors have let-go the rope. Death has 
set free the slave. The deaf do not hear. The 
kings are taking counsel. The king and the queen 
were consulting, Why do you not believe? The 
groom is riding along the road, in company with his 
master. The two grooms were riding towards the 
bridge. The farmer rode to the town by night. 


EXERCISE XVIII. 
e¢ “~ | 4 t “x ’ 9 A a 
6 dvos TH Kupiy Avera. peAerTai Tives ava THY 
es in . 9 ’ e ad a 
VAY UTO TOU Watdos eOnpevOncav. 4 Tov trou KpiOn 
UTrO TOU KaKOU (i1r7oKO“OV aet EmwAEiTO. ev TOS 
3 r) a ~ ~ 9 o »v ld 
ovakt Tapa TH woTau@ eOnpevovro OpTvyes TWoAAol. 
Oo Taig Tapa TY Torau@ evpioxerat. ot tro e& 
4 A nn ~ 
apuatwy édvOncay. Tw trrw v0 TOU lrToKGMoU TH 
ld , e s | 9 é 4 td 
deamon eAveoOnv. o Tounv eOedXet Tous KUvas dv- 
~ ry a ~ ~ 
Ojvat. of aides Tapa Te Kiom edpioxovra. 6 TOU 
A ~ “a 
wAolov KaAws UTO TAY vavT@v AeAUTAaL. AéEAUYTaL ot 
4 ~ ~ 
SovAol. vUTo Tav oTpaTiwrav edvOnuev. AvOyorea Oe, 
@ @& 
@ trot, e& apparos. 


The servants were desired by their masters to un- 
yoke the horses. The slave was set free by death. 
The nurse was called by the child. The two children 
were found near the temple of Athena. The tongue 
of the dumb man was loosed by the Lord. All slaves 
will be liberated by death. The two slaves are about 
to be set free by their master. The snails were 
being roasted by the boys and the girls. The apples 
were roasted (aor. 1) by the child’s nurse. Slaves! 
you have been set free! 
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SEOTION XIL 


The simple stem of rérrw is rur-, which is strengthened in the Pres. 
Perf. II., and it is only in these tenses that the pure stem occurs. 
running through that tense, by attaching the first letter of the ter- 
has rurr-, the Fut. and Aor. ruy-, the Perf. rug-, or rerud-, as 


ACTIVE 


INDICATIVE. SUBJUNOTIVE. OPTATIVE. 


Pres.—(I strike, &c.) 
S. réwr-w, -ets, -e, &e., 


TUNT-wW, -ys, -y, &e. | rdwr-oept, -ots, -o1, &e. 
same as in Adw. 


Imperf.— (I wasstriking,&c.) 


S. &rumrr-ov, -es, -e, &c. | wanting wanting 
Fat.— i shall strike, &.) 
S. réy-w, -ecs, -et, &e. wanting Toy-orptt, -o1s, -ot, &e. 


S. &ruy-a, -as, -e, &e. =| TrUYy-w, -78, -y, &e. =| rUY-ayus, -eras (-cxs), 


-eve (-a1), &e. 


Perf. I.—(I have struck, &c.) 
S. ré-rug-a, -as, -€ 

D.—, reréd-arov, -aror 
P. rerbd-aper, -arTe, -act 


TervTup-W, -Y$, -2 TETUD-Oljlt, -OLS, -08 
—,TeTig-nTov, -yTov | —, rerop-orrop, -olryp 
TETUD-WLEP, -NTE, -wot | TETUD-OL{LEP, -OLTE, -OLEV 


Plup. I.—(1 had struck, &c.) 
S. é-re-rdd-euy, -€ts, -€t 

D.—, éreréig-ecrov, -elrnv |wanting wanting 
P. érerdd-ecper, -€ITE, 
-ercay (or -ecay) 


Geena Se A I 
Aor. II.—(I struck, &c.) 
8. &-ruw-ov, -es, -€ 
D.—, éréw-eros, -érny 
P, éréw-omer, -eTe, -o» 


rér-w, -ys, &o., like| réw-oyu, -os, &., 
the Present. like the Present. 


Perf. II.—(1 have struck, &c.) 


S. ré-rum-a, -as, -€ rertw-w, &c., like | reréw-ouu, like Per- 


D.—, rertr-arov, -aTov Perfect I. fect I. 
P. rerUwr-apey, -are, -act 

Plup. I.—(1 had struck, &.) 

S. é-re-riw-etv, -ets, -€ 

D. —, érertwr-ecrov, -elrnv | wanting wanting 


P. éreriw-ewpev, -€tTe, 
-eccay (or -eras) 
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MUTE VERBS. : 


by the insertion of r. The verb, therefore, forms an Aor. II. and 
Each of the other tenses, however, may be assigned a secondary stem, 
mination, t.¢., the tense characteristie, to the simple stem ; thus the Pres. 
secondary stems; and so in Adw and other verbs. (See p. 63, Obs. 2.) 


VOICE. 


IMPERATIVE, | INFINITIVE, PARTICIPLH. 


—, riwr-e, -érw, &. TONT-ew TUNT-Wr, -OVoa, -oP, 


&c. 
wanting wanting wanting 
wanting ToYy-ew rby-wy, -ovea, -ov, &e. 


—, TUY-o», -drw, &e. roy-ds, -doa, -av, &e. 


—, rérug-e, -érw, &c., | rerup-évrat 


rerug-ws, gen. -bros 
like the Present. 


Terud-via, gen. -vlas 
terud-6s, gen. -dros 


wanting wanting wanting 

—, Ton-e, -érw, &c., like | rum. ety rur-téyv, -ofca, -6y, &e. 
the Present. 

—, Térvr-e, &c., like Per- | rerur-Gas Terur-ds, -via, -és, 
fect L &c., like Perfect I. 

wanting wanting wanting 
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MUTE VERBS 


PASSIVE 


INDICATIVE, 


Pres.—(I am being struck, &c.) 


S. réwr-o-pas -ec (or -y), 
-€-Tas 

D. rurr-6-peOov, -e-c0or, 
-e-oOoy 

P. ruwr-6-peba, 


~O-vTQi 


a¢-o06€, 


Imperf.— (I was being struck, 
&c.) 


S. drurr-é-uns, -ov, -e-To 

D. érurr-6-pe0ov, -e-7 Gop, 
-é-cOny 

P. érurr-6-ye0a, 
-0-YTO 


-e-0e, 


Fut, I.—(Ishall be struck, &¢.) 


S. rugp@jo-o-par, -et (or 
-7), ~€-Tat 

D. rupOno-6-ne0ov, -e-c Bow, 
-e-o Gov 

P. rupOna-6-pe0a, -€-06e, 
-0-PT at 


~ 


Aor. I.—(i was struck, &c.) 


8. é-rdpO-ny, -ns, -9 
D. —, érigdd-n-Tov, -}-rnv 


P. érigd-n-pev, 


-7-Oay 


“n-Te, 


Perf.—(I have been struck, 


&c.) 
S. ré-rup-pat, 
TETUN-TaL 
D. rervp-pebov, rérud-Gor, 
rérug- Boy 
P. rertp-peOa, rérud-be, 
Terup-pévort (a4, a), elol 


reruyat, 


Plup.—(1 had been struck, &c.) 
S. é-re-rip-uny, erérupo, érérur-ro, 


SUBJUNCTIVE, 


TURT-W-[LOL, -7, -9-TOL 


Turr-w&-e0ov,-9-0 0or, 
-7- 0 Cov 

turr-w-yeba, -7-08e, 
-W-VT OL 


wanting 


wanting 


T -0, ~fs, - 
—, Tupd-f-rov, -f-rov 


Tup)-d-pey, -H-T¢, 
-@-o8 


rerup-pévos, 3, Bs, §, 
&ec., as in Perf. 
Pass. of Avopas 


OPTATIVE, 


TuTT-ol-{LNV, -06-0, -Ot- 
TO 

tumrr-ol-pe0or,-ot-o Oop, 
-ol-c Ony 

turr-ol-yeba, -ot-o6e, 
-O-PTO 


tupOno-ol-uny, -o4 0, 
-0t-TO 

TupOno-ol-neGov, -o04- 
cop, -ol-cOny 

TupOno-ol-weba, -o8- 
oe, -ovro 


Tup6-el-ny, -el-ns, -el 9 
—, TUPG-el-17T oy, -€t-%- 


THY 

Tupd-el-npev,  -eipen, 
-el-nre, -eire, (-el-7- 
oay), -ctey 


——=—e 


rerup-pévos, elnv, &C., 
as in Perf. Pass. of 
Avopeae 


D. érerip-pedov, érérugd-Oor, 
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—continued. 


VOICE 


IMPERATIVE, INFINITIVE. 


| PARTICIPLE. 


Turr-6-pevos, -o-pévy, 
-6- Eevee 


TUmrT-e-cOas 


—, TinT-ov, --c6w 


_—, -€-cbor, -é-cOuw 


—, -e-c0e, -é-cOwoay 
(or -é-cOwp) 


—, TbP6-7- Tt, -h TW 
—, TUPpO-n-ToY, -}-TwP 


—, TOpO-x-Te, -}-TwoaY 


—, Térupo, rerig-Ow rertp-Oas Terup-pévos, -pévn, 
—, rérup-Oov, rerig- Buy 
—, rérug-Oe, rertd Owoav 


(or -Owy) 


érerip-Ony. P. érertp-peba, érérud-Oe, rerup-pévot (at, a), foav 
6 
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MUTE VERBS 
PASSIVE VOICE 


INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. | OPTATIVE. 


Aor. IX.—(I was struck, &.) 
8. &réw-ny, -ns, &e., like | rur-@, -7s, &c., like} rum-el-yy, -el-ys, &c., 


Aorist I. Aorist I. like Aorist I. 
| Fat. I.—(I shall bestruck, &c.) 

S. ruwto-o-par, -e (or | wanting Turno-ol-j.nY, —-Oot-0, 
*y), &c., like Fu- &c., like Future |. 
ture I. | 

Fut. II. —(I shall have been 

strack, &c.) 

S. re-riy-opas, -ec (or -y), | wanting reruy-ol-jen7, -0t-0, -0t- 
~erat, &c., like Fu- to, &e., like Fu- 
ture I. ture I. 

MIDDLE 
INDICATIVE, SUBJUNCTIVE. OPTATIVE. 


Pres.— (1 strike myself, &.) 
| TUwT-0- Mat, &c. as in Pass. 


Imperf.— (I was striking 
myself, &c.) 
é-rurr-4-un», &c. asinPass.; wanting wanting 


riwr-w- pos, asin Pass. | ryrr-ol-nyy, asin Pass. 


—— ee 
_——_— | eee eee 


Fat.— (I shall strike myself, 
&c.) 


S. réy-ouat, -ec (or -y), | wanting ruy-ol-pny, -ot-0, &c., 
&c., as in Pres. Pass. as in Pres. Pass. 


Aor. I,— (I struck myself, &e.)| 
S. éruyp-d-yny, -w, -a-To | roy w-pas, -y, -y-Tar | Tup-al-pypy,-at-0,-a4 To 
D. éruyp-d-yelov, -a-cOov, | ruyp-c-eBov, -7-0 Box, | ruy-al-yeGor, -at oor, 


-daOnp -7-o0ov -al-cOny , 
P. éruy-d-peda, -a-obe, | ruy- uefa, -9-066e, | ruy-al-yeba, -at-c6e, 
-G-¥TO -W- PTL -l-¥TO 


RS |S | SST AT A 
a Cap 


! 
| Aor. II.—(1 struck myself, 
&c.) 


S. &rur-6-unv, -ov, -e-ro, | réw-w-pot, -7, &c., a3 | ruw-ol-pny, -ot-0, &c., 
&c., asin Imperf. Pass.| Pres. Pass. as in Pres. Pass. 


Verbal Adjectives : — 
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—continued. 


IMPERATIVE. INFINITIVE. PARTICI PLE. 


—, Tex-n-h, -h-rw, &c., | tur-i-vas 
Jike Aorist I. 


wanting Turha-e-cOas 


VOICK. 
IMPERATIVE, INFINITIVE. | PARTICIPLE. 
—, TOXT-w rurT-e-c6at Tbmrr-o-pevos, &c. 
wanting wanting wanting 
—aSSSSS 2 
wanting rby-ec bat Tuy -6-evos, -O-érn, 
-6-pevor 
—, Thy-at, -d-c0w rvy-a-cOas Tuy-d-pevos, -a-pévn, 
—, réy-a-cbor, -d-c8wr -d-evoy 
—, Tip-a-cbe, -d-cOwcay 
(or -d-cOw») 
—, Tur-00, -&c6w, &c.,! rur-é-cbat Tur-6-epos, -0-pérn, 
as in Pres. Pasa. | ~6- Levon 


rus-rés and rur-réos. 
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N.B.—In forming the future of Mute Verbs, it 
must be remembered,— 
(1.) That 7, 6, 6, and »y are rejected before ¢ ; 
as, awT-o, fut. avw-ow. 
(2.) That x, 8, or d, when united with s, forms 
Wy; as, Aciw-w, fut. Aero Acir-cw): 
tpiB-w, fut. tpiryw (rpiB-cw): ypad-w, 
yparyw (ypap-cw). 
(3.) That x, y, or x, when,united with ¢, forms 
E; as, wAéx-w, wrEEw (wAEx-cw): A€y-w, 
Ad~w (Ady-cw): apy-w, apkw (apy-cw). 
Roe XIIL.—Time how long 78 put um the accusa- 
tive. 
EXERCISE XIX. 
iw7oxomot Twes Tovs TOU BagiAews Trrous Tracas 
jmépas ErpiBov. 7 xpiOn Tous immous Kai Tous Gvous 
Tpepet. TO Kpvos Tous Ses Exnge. Ti Tav’TAa TpE- 
pes; Tw Képa Tas KoMas WaTav THY nuépav KTeviC- 
ovot. TovTo To BiBAlov pcs ce weurpw. éemic- 
Todas woAANas wpos Tous yoveis yeypade Oo Tais. 
TavTa EreEav of yepovres. TOV yépovra Kai THY Ypaiy 
edlogav of Kuves. 6 Wolmyv ToUs avTOU KUVas Ev TH 
axnvi éAovTE. ava TO Tediov Tous Onpas ediw<ea. 
ey pe xpurpns ravra.* éxpurpe To avTou yevos. al 
Kopat wavra TaiTa Tous yoveis Expupay. Huas Ta 
BiPr(a rpépe. 
The wicked groom sells the horse’s barley. The 
daughter of the king has written many letters to her 


* Verbs of concealing govern two accusatives—one of the person, the other of the 
thing concealed. 
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mother. What did the poet write? Why did the 
judge write this (2.e., these things)? Who wrote the 
letter? The ball hit my head. Why do you strike 
the dog? The shepherds hunted the wolf into the 
river, The boys have left the balls in the garden. 
Two husbandmen were pursuing a hare through the 
fields) Why did the shepherd pursue the two boys? 


SECTION XIII. 
CLASS IIIL—LIQUID VERBS. 


1. In reference to Liquid Verbs, it must be noted— 
(1.) That they have no ¢ in the inflexion of the 
future and aorist, and that the termina- 
tion -ew (7.2. -eaw) is contracted into 

@; as, wévo, fut. mev-E(o)w, Mevio. 

(2.) That they shorten the penult in the future 
(when possible), by omitting the second 
of two vowels or consonants; as, 
aréA\w, fut. oreho; oreipw, fut. 
oTEPO). 

(3.) That they lengthen the penult of the first 
aorist, a into 1; a8, gain, pavo, 
epnva : e into et; as, T TE pW, Fut. 
crepe, aor. ermwetpa: t into 7; as, 
xplve, kpive, éxpiva: U into J; as, 
AMUVW, GUUYO, BMUVa. 

(4.) That many of them change the vowel of 
the stem in the perfect; as, c7-é-AAw, 
perf. €or-a-Axa. 
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LIQUID 
ACTIVE 


INDICATIVE. SUBJUNCTIVE, OPTATIVE. 


Pres.—(I report, &c.) 
S. éyyA-wa, -ets, -e4, &o. | dyyAd-w, -zs, -7, &e. | dyyAAA-o8-pus, -o1s, &c. 


Im — 
S. tryeA-o», -es, -e, &c. | wanting wanting 
“me. eC CO 
S. dyyer-0, -e7s, -e7 ayyer-orput,* -ofs, -08 
D.—, dyyed-etrov, -etrov | wanting —, dyyed-otrop, -ol-ryy 
P. dyyed-ofper, -e’re, ayyed-otpev, -ot re, 

-ovct -otey 
Aor. 1.— 


8. Hyye-a, -as, -e, &e. | dyyelA-w, -ys, 9, &e. a eta “GS, -Gl, 
c. 


wpeat=. 7 aie = cc os eet a 
S. Hyryed«-a, -as, -e, &e. | HyyAx-u, -ys, &e. | HryyAx-oums, -o1s, &o. 
Plup.— 
S. dryyé\x-euw, -es, &e. | wanting wanting 
Aor. W.— 


S. Hyyed-o», -es, -e, &e. | dyyA-w, -ys, &e. ayyéA\-ouu, -o81s, &e. 


* In Liquid Verbs, Pure Verbs, and Verbs in -ju, the Optative 


PASSIVE 


INDICATIVE. SUBJUNOTIVE. OPTATIVE. 


Pres.—(1 am reported of, &c.) 
8. dyyOA-o-ar, -7, &e. 


ayyAd-w-pat, -y, &e. | dyyedA-ol-pny, -010, 
&c. 


Imperf.— 
S. wyyeAd-6-9y, -ov, &c. | wanting wanting 
Fat. L— 
8. dyyeAdjo-o-pat, -7, &e. | wanting ayer Ono-ol-uny, -ot-0, 
&c. 


Aor. I.— 


8. HyyAO-n», -ns, &e. ayyerd-d, -fjs, &e. =| AyyeAO-el-np,-el-ns,&0. 
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VERBS. 
VOICE 
IMPERATIVE. INFINITIVE, PARTICLPLE. | 
—, dyya\-e, -érw, &e. | dyyAD-ew dyyA)-w», -ovea, «| 
wanting wanting 
dyyeh-e ayyer-Gy, -obca, -oip, 
gen. -obrros 
—, dyyerd-ov, -d-rw, &e. | dyyetr-ae dy sel\-as, -aca, -o» 
wanting ivyyerx- vat 4 y"yedx-uss, -via, -ds 


wanting 


wanting wanting 


—, dyyed-e, -érw, &e. 


dyyed-ew 


dyyeA-wy, oda, -dy 


is frequently made in -o«yy, -ocns, &c., instead of -op, &c. 


VOICE. 


IMPERATIVE. INFINITIVE. | PARTICI PLE. 


—, ayyAd-ov, -é-c0w, &e. | dyyé\\-€-7 bar ayyeAr-b-pevos, —--0- 
péyn, -b-pevoy 


wanting wanting wanting 


wanting ayyerbijo-e-7 Bac dyyerOno-6-pevos, -o- 
pévn, -b-pevov 


—, ayyéAN8--T6, -hrw, &e.| dyyeXd-F var ayyed0-els, -cica, -&v 
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LIQUID VERBS 


PASSIVE VOICE 


INDICATIVE, SUBJUNCTIVBE. OPTATIVE. 


8. frryed-pas, “Oat, -Tat, 
&e. 


d-épos (7, -07), 
ere ere 


tryyed-pnévos (-2, -o7), 
etnv, elys, &e. 


Plup.— : 
8. dryyA-pyp, -co, -To, &e. | wanting 
—————— 


Aor. I1.— 
S. trry&-np, “78, &e. 
———— 


Pot. IL.— ; 
S. dyyedjo-o-pat, -e (or | wanting 
-D), &e. 
eae ee Re eee 
- Pat. OL— 


wanting 


wanting 


dyyed-G, -ys, &e. ayyend-el-ny, -el-ns, &e. 


ayyeAnao-ol-pny, -ot-0, 
&e. 


wanting 


MIDDLE 


rg tee 
. INDICAattiyg, 


SUBJUNCTIVE, OPTATIVE, 


Pa ee 
Fut.—(I shall report myself, 
&c. 
S. dyyeh-o8- pan, -e7 (or-#), 
-etrat 
D. dyyeh-ob-neGor, 


adyyed-ol-uny,  -07-0, 
-Ol-T9 


rf ~et- | wanting ay yen-ol-pebor, -ci- 
qOov, -¢?-o Bop oOov, -ot-cOnv 
P. dyyeh-ob-peGa, -€t-o Be, ay yed-ol-ne0a, -ot-0e, 
nclesiess : -ot-vyro 
Ag 


S. 4 Z : 
myyee. d-uny, -w, “2-70, | dyyelh-wo-pat, “0, --| dyyerd-al-pny, -au-0, 


[ae Tat, &e. -cu-To, &e. 
Aor. I a 
8. tryed 6-uny, -ou, 

Cc. 


S70 | ayy eh pat, -y, dyyeh-ol-unr, -04-0, 
Ta, &e. -o7ro, &ce. 


Verbal Adjectives : 
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—continued,. 


—continued, 


IMPERATIVE, INFINITIVE. PARTICIPLE. 


—, trye-oo, -6w, &e. 


wanting 


—, ayyA-7-h, -4-Tw, &e. | dyyed-7j vas dyyed-els, -cica, -& 


VOICE. 


dyyed-et-o8a 


—, dyyed-as, -d- Ow, &e. 


dyyed-6 pevos,-0-pévn, 


—, dyyA-ov, -é-v6w, &e. 
~0- jLevos 


dyyed-rbs and dyyeA-réos. 
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EXERCISE XX. 


of vavTat THv a@yxupay eis THv Oadarray Baddovct. 
O Tonny Tov avToU viov eis Maynv ExrTette. Tpds TE 
thv chaipay Balrdw. arpds oe Thy oaipay Bado. 
ot waides Tous Opes NiBors EBarrov. of sromeves 
Tov Auvxov Bawernpias EBadov. SAnv rTHv Huépay ev 
To wiry éuervay ai Kopat. 6 Seamdrns TOV KaxoY 
‘odhoo es pudany Bernxe. Ota Ti we ALOw EBares; 
Badrere Tas oaipas eis TO idaap. peivoy pe MOV, 
7 Epa yap Fon Kéxdixe. Tis mot THY GOV TpOS THY 
Oadarrav avet; tyv xehadyv mov TéeTunxas ALBw. 
Tov dovAoy, bs Tov euou irmov exderpe, e's hvAaKny 
BeBrAnnev 6 xperas. roAXous TOV TOA ELLwY aTOKTEVOU- 
Mev. al yuvaikes Tas Tov yépovTos Kouas ETtAXov. 
Tas TOU KptTou KOMAS [LY Keipe. Tas TOU KptTOU Kouas 
Kn Kelpns. 


Do not throw the anchor into the sea. Two 
sailors were casting an anchor into the sea. Mothers! 
do not send your sons to the war. Some one has 
struck the old man with a stone. Do not throw the 
balls into the air. The shepherds will strike the 
dog with sticks. My father has put his slave in 
prison. The boys will stay the livelong day in the 
wood. Boys! do not remain all day in the forest. 
Stay with us, my friend. The shepherds sent their 
sons to the war. The two boys were throwing 
stones into the sea. Sailors! do not throw the dog 
into the sea. We shall cast the wicked thieves into 
prison, I shall remain the livelong day in the temple. 
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SECTION XIV. 


PASSIVE VOICE. 
EXERCISE XXI. 
° A ~ a 
AvovTat of dvot ao THY KtovwY. ot AaY@ npEeOnoay 
s “~ ~~ ~ A“ a @ 
U0 THY TOU Yewpyou KuvwY. ot trot EK TOU GpuaToS 
a ~ “~ 
edvOncav. of kadw NéAvVTAL UTO THY VaVT@Y. KoyYAiLat 
Qa e » | ~ “a tf ~ e t 4 9 g 
woA\Xol UO TOlY Ovoiv TaidoLy TOU (wrTOKOMOV WITN- 
Oncav. 4 oikia xalerat. ai ev TH Kw oikiat 
, a ~ 
KalovTal. payxXatpat evpicKxovrat ev Tais Thy Kong 
a A “~ a“ 
oikiats. ot ToNTat WisTEVoyTat UTO THY TTPATWTOV. 
rand A e A ~ “~ , [4 ~ 
evopov vr trav woditov OavpaCerar Evexa Tijs 
uw e 4 3 td e ~ p= “~ 
apeTis. of Aayp ediwKovro. 4 TOU HevoPpwvros 
4 A ~ , “ 
axnvy vo Tov BapBapwr Tax exalero. Ta vroCuya 
9 tA ew é b) aA“ OL 9 tA e 
nAQuUYETO. Ol LTO Ola TOU WedLov nAaUVOYTO. ot 
4 A“ 8 ~ 
copot Timavrat, of O€ alcypot ov Time@vTal. ot 
‘ > »* , 9 a 9 ~ of ) 
movnpot oun aktoi ctor idrcioOat. apyupa xu7eAXa ev 
~ g , ~ ~ a 
Ti oikia evpioxerat. of Tov apicrwy Ilepoay araides 
9 A a , 4 , e a e a 
émi tais Bacthéws Ovpais matdevovrat. of Taides VFO 
“a 9 ” é A) a 9 } , N , e & 
ToU avTov dLdacKadou eqradevOncay. Tw KOpa u7TO 
a“ 9 “~ g 9 , ve A tf 
Tov avrou dtdacxaXov éradevOnrny. vo TavTwVv 
~ “~ 9 iy ~ a 
TeV TONToV aKkovsO7an, @ PiTop. ot Lrmeis Topeve- 
@ 
aba exedevcOncav. ws of “EAAnves éropevOnoar, év 
~ »S 4 } on LY ry e A “~ 
To EuTpocbev AOyw dedyrAwTat. TW Taide UO TOU 
~ e s 
avTay waTpos Teraidevabor. 


Some swords were found in the citizen’s garden. 
The farmer’s horses have been unyoked from the 
waggon. The boys have been educated by their 
own father. The soldiers’ tents were quickly burned 
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by the enemy. A silver cup was found in the shep- 
herd’s tent. The serpents were struck by the boys 
with sticks. The worthless slave was cast into 
prison by his master. Many of the enemy were 
slain. The majority of the enemy were slain by the 
Greeks. My head has been cut with a stone. 
Cyrus was sent for from his province by his brother, 
Artaxerxes. The poet was admired for (ze, on 
account of) his learning. 


MIDDLE VOICE AND DEPONENT VERBS. 


RuLe XIV.—Measure of distance is put in the 
accusative; as, amrexet dexa oradious, it is ten stadia 


distant. 
EXERCISE XXII. 


e A 9 , 9 , a aA 
of oTpatiarat avdpeiws euaxovro. Aapeios Kipov 
MeTATEUTETAL ATO THs apyns, 49 avTov caTpamny 
éwoinge Kai orpatnyov d€ avrov amédeagte ravrwv 
Scot eis Kacrwrou mrediov a0potCovrat. 
e Ko 9 4 4 10 4 9 tA e 
o Kupos ext Tov adeAcbov eotparevero. of oTpa- 
4 4 9 A , @ a. 
THYOt Tous ayyéAous perateurpovra. 6 Bacireus 
éBovrAevcato rept THs TwTnpias THY apxns. ev TH 
tpity cra0ue Kipos ekéracw roceirat rev ‘EXAjvev 
Tept wécas vuKeTas. wept THs TaTpidos maywpueOa. 
BovAevducBa epi Ths Tav TodLTaY Gwrnpias. ‘Apra- 
EépEny ovANauBave Kupov, ws aroxrevavr 4 de MaTHp, 
eFarTycauery avrov, aToméeuTE ert THY GpXyV. TPO 
Tov épyou ev BovrAevrat. wavres Tins yevrarOat 
Bovrovrat. azmoxptivai pot, Tivos Evexa yon OavpaCerv 
dvopa Trowryv; of oTpaTiorat eis mayny eragavro. 
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The king sent-for his brother from his government 
(province). The queen wishes to send for her son 
from his province. Cyrus took the field against 
Artaxerxes, The king reviewed his soldiers about 
midnight. Let us consult about the safety of the 
city. Before (we take) action let us carefully delib- 
erate. All of us wish to taste liberty. The mother 
of Cyrus begged him off (for herself), and sent him 
away to his province. The citizens arranged them- 
selves for battle. Let us beg off our friends. Do 
not send for (to yourselves) the wicked citizens. 


MISCELLANEOUS SENTENCES. 


Prepositions, when compounded with Verbs, retain 
generally their proper signification; as, améyew, for 
aro exe, tokeep from,—i.e., to refrain; ava Baive, 
to go uwp,—te., ascend, mount. 


EXERCISE XXIII. 
@ e off? 9 f e ry 9 4 e 
STE Wi Oikiat exalovTo, ot woAiTat awépevyov. 6 
4 A“ a“ 
Kipos eeAavvet dia THs Avdias oraOmous Tpeis. of 
ToNirat wAota ouK elyov. Ta Onpia érpeyev. Sre ai 
9 ~ A a 
AOnvat exatovro of roAlrat eri Ta TACIa avéBatvoy. 
ap immov cOnpeve 6 Ilépons. 
4 Oikia averyew Exel WOAAG. [hn OLWOKETE, ® Aides, 
4 “A “~ “~ 9 , 4 A 
Tous Aayws. Tov aloypav yOovev aTéexov. emt TOV 
@ 9 , e , e VN A 10 r A 
irmov avaBaiver 6 veavias. oO woAdtTyg Tov adeAdov 
*~ a e 
Bovrevoerat. of rodtra: BovAevoovra.  Aapeios, o 
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adeAdos, tov Kipov meraréurperat amo Tis apyis. 
oi wodeuor exit tov Baciiéa éorpareicaryro. “6 
A a a 4 w#, m 9 nw 
oTparnyos suv Tois oTpatistas eOvoee 7H ‘Aba. 
oi woNirat Tov Kpitny Exerav. KrAéapyos pev Tob 
deftov Kepws yyeirat, Mévwy de roo evwvipov. 6 
immoxouos KaTEMHONTEY GTO TOU GpuaTos. ‘yuuvaCere 
4 4 ~ , na e 4 
Ta oouata, @ aides.  modAaxts Bpayeia dorm 
paxpay Tikret NuTnV. Tioreve Tois cHdpoct. Kipos 
® a a g . 9 P 9 A , 
exaAdee Tous Puyadas, kai exéhevoev avTous oT pareve- 
cat suv aire. of ev ovv Gvev caxev Hev'yovar ot 
de ev Tois Eiheot wimrover of & ert ex THY TEXeY 
g 9 Ss 4 ) w# “ a \ » 
paxovrat: ava de Ta Opn Keira Eidyn Te, Kai &yxn, 
4 4 ' ~ 4 e ry , 9) ”~ 
kat On kai perov mépn. 4 Nivos per, & ropOuer, 
amdAwArev 40n, Kai ovdev tyvog Ett NotTroy avTIs: aTo- 
OvycKxovet yap Kat al ToAEs, woTep avOpwrot. 


The soldiers were fleeing without their shields. 
Two swords were found in the shepherd's hut. The 
farmers have found two silver cups in the slave's 
cottage. The master sent for his servant from the 
field. The slaves wished ‘to taste liberty. The 
father begged his son off, and sent him away to the 
war. The generals reviewed the soldiers about mid- 
night. The citizens are about to take the field 
against the enemies of their king. Do not send for 
the boy from the wood. The soldiers’ children are 
fleeing with their fathers’ shields) The king’s 
generals review the soldiers in the garden of the 
palace. The two shepherds will remain the livelong 
night in the snow. | 
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SECTION XV. 
SECOND CONJUGATION—VERBS IN -m. 


1. Verbs in -s are of a more ancient formation 
than verbs in -w, but are much less numerous. They 
differ in inflexion from verbs in -w, in the Present, 
Imperfect (Active, Passive, and Middle), and Aorist 
IL. (Active and Middle). 

2. The stems which adopt this mode of conjuga- 
tion end in one of the vowels, a, «, 0, or v. In the 
Present and Imperfect a reduplication is prefixed, 
consisting of the initial consonant of the stem, with :; 
thus, the stem do-, I give, is lengthened into dw-, 
which, with the person ending, -m:, makes dw-su, and 
this again, with the reduplication, di-dw-u:. So Oe-, 
lengthened into 6y-, with person ending, @y-:, and 
with reduplication, ri-Oy-4:. (See p. 62, 11, wu 

Reduplication.) 
' —-3. If the stem begin with o, or an aspirated 
vowel, the reduplication is made by prefixing ¢ 
aspirated ; thus, stem ora-, lengthened ory-, with 
person ending, ory-ut, and with reduplication, 
t-ory-ut. Compare sto and si-sto, in Latin. 

4. The three verbs, riOnuc, I place, didwm, I give, 
and inut, I send, have the inflexion -xa, instead of 
-ca, in the first aorist indicative active; as, Oya, 
édwxa, ikea; but this form is used almost solely in 
the singular. For these and other minor peculiari- 
ties, consult the paradigms. : 
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VERBS 


The student will remember that the stem of lary: is ord-; of rlOnps, Oe-; 
that of the inflexion, as, r:Oiper for riOé-wyer, the hyphen has 
declension. The parts not here given are regularly declined, like 


ACTIVE 
INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. OPTATIVE. 
Pres.—(I set up or erect, &c.) 
S. lor-nys, -9s, -noe lor-0, -7s, -7 \ | lor-alyy, -alys, -aly 
D. —, tor-drov, -dror —, lor-frov, -frov = | —,lor-alnrov,-a:hryr* 


P. Ior-dper, -dre, -Got(») | lor-Guer, -Fre, -Goi(v)| lor-alnper, -alnre, 
(-alnoay), -atery 


gts .—(I was erecting, &c.) 


lor-1y, -78, -9 : 
D. —, lr-dror, -dryp wanting. 
P. lor-iiuey, -GTe, -dcay 

Aor. IL.—(I stood, &c.) : 
8. for-ny, -ns, -7 7 or-alyy, -alys, -aly 
D. —, for-yrov, -}rny — —, or-alnroy, -achryy 
P. for-nuer, -nre, -noay | or-Gper, -ire, -Got(y) | or-alnyer, -alyre, (-al- 

no ay) -aley 
MIDDLE 


Pres.—(1 erect myself, or 
stand, &c.) 
S. Yor-dpat, -aca, -aras | lor-Opat, -7, -frat | lor-aluny, -as0, -arro 
D. hr ctial -acbov, | lor-apelov, -fabov, | lar-aluefor, -arcdor, 
fio Coy -alaOny 
P. ier  iueBa,- -ar6e,-avrat|lor-wpeba, -fabe, -0- | lor-alueba, -aiabe, -as- 
yra ¥TO 


Imperf.—(I was erecting 
myself, &c.) 
S. lor-tkuny, -aco, -aro 
D. lor-dueBov,  -acdov, | wanting wanting 


~do Ony 
P. lor-dyeBa, -acGe, -avro 


Aor ° IlL.— 
wanting wanting 


* The Dual and Plural Optative are usually 
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IN -wu. 


and of Si3aju, So-: but since the vowel of the stem is often united with 
been placed with a regard, not to the pure stem, but to convenience of 
Abw; as, fut. orfow; aor. Eornoa; perf. Errnxa, &c. (See p. 96.) 


VOICE. 
PARTICIPLE, 


- IMPERATIVE. | INFINITIVE. 


—, lor-n (lor-&00), -drw | lor-dvas 
—, lor-drov, -drwy 
—, lor-dre, -dyrwy (-drw- 


VOICK. 


—, lor-w (lor-dco), -do Ow 


lor-dyevos, -apévou 
—, tor-acGov, -dobuy 


lor-apévn, -apdrns 


—, lor-acbe, -doOuv (-d- lgr-dpevov, -apévou 


cOwoar) 


wanting 


wanting wanting 


contracted into -atrov, -alryny, &c. 


Z 
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VERBS IN - 
ACTIVE 


INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. OPTATIVE. 
Pres.—{I place, &.) 

8. rlO-nus, -78, -nor 70-3, -Hs, -f 

D. —, 7l0-erov, -eror —, 7t0-frov, -trov 

P. 7l8-epner, -ere, -édoc(y), |'7Ti0-Gpyer, -i7re, -dot(P) 
and -eicc(p) 


70-elny, -elns, -eln 
—, T-elxrov, -echryy* 
70-elnpev, -elyre, -€t- 
ep (-elnoay) 
Imperf.—(I was placing, &c.) 
S. érl0-ny, -73, -9 

D. —, érl0-erov, -érny 
P. érl0-eper, -ere, -ecar 


Aor.—(I placed, &c.) 
S. &y-Kxa, -xas, -xe 0-3, -fis, -9 
D. —, &-erov, -érnv —, 0-%rov, -trov 
P. &0-euev, -ere, -ecay 0-Spev, -Fre, -Goe(p) 


wanting 


0-elny, -elys, -ely 

—, 0-elyrov, -ectyrap 

0-elnuer, -elnre, -ciev 
-enoay) 


MIDDLE 


Pres.—(I place myself, &c.) 


S. rlO-enat, -eoat, -erat | rt0-Gpuat, -7, -Fract | rt0-eluny, -ec0, -esro 


D. 70-éuedov, -ecGov, | 7:0-wpyeBov, -ijoov, | T10-elucBov, -eur Bor, 
-ec Gov -fjo Bow -elaOnv 


P. r10-€ueOa, -ecOe, -evrat| TiO wyeba,-Hae,-Gvrat| 710-elne0a,-evo Ge,-ewro 


Imperf.— I was placing my- 


S. érid-éuny, -evo, -ero wanting eee 


self, &c.) 

D. érc0-éueOov,  — -ew Bor, 

-éoOny 

P. éri0-éue0a, -ea8e, -evro 

—(plcedmysif,| | | © 
&c.) 

v, €8ov {-e0), -eTo | 0-Guar, -f, -Arac 0-eluny, -eto, -e?ro 
Dov, -eaGor, -ExOnv| 0-wdyeGov, -foGov, -f-| O-elueGov, -eto-for, 


aOov -eloOnp 


Ba, -exOe, -evro | 0-wpueba, -Robe, -Ovrat 0-elueOa, -etabe, -etvro 


* These forms are usually contracted 
t Otherwise accented, 
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—continued. 
VOICE. 


IMPERATIVE. INFINITIVE. PARTIO1PLE, 


| 
—, 7lb-e: (ri8-e6:), -Erw =| 78-6 T6-els, -dvros 
_, 7l0-erop, -Cruy T0-etoa, -elons 
—, TlO-ere, -évruv (-érw- T0-dy, -évros 
cay) 
wanting ce 

—, O-ds (for 0401), -érw | O-eivan 6-cls, -evres 
—, 9-érov, -érwy 6-cica, -elons 


—, 6-ére, -Evrwyr (-érwoar) 6-éy, -Gvros 


VOICE. 

— 718-ov (for r16-e¢0),-éo Ow | 716-ecBar 70-énevos, -euévou 

—, 7l-ecOor, -éoOwy 70-enévn, -endvyns 

—, 7l0-ecbe, -éxOwy (-éo- T0-éuevoy, -enévou 
Owoay) 

wanting _ wanting 

—, 0-08 (for 6ér0), -érOw | 0-ér6ar 0-énevos, -enévou 

—, 0-ésOov, -érOwy 0-euévn, -epedvys 

—, 0-éc6e, -éx Ow (-€r0w- 0-énevor, -enévou 
oar) 1 


into -etroy, -elrnv, &c. 
TlOwpd, Tidy, &c. 


~ 
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VERBS IN -u 
ACTIVE 


INDICATIVE. 


Pres.—(I give, &) | 
8. 818-wpus, -ws, -wor 
D.—, &3l8-orov, -oror 
P, 813-oper, -ore, -bdc1(p) 
(or &:3-o6e:) 


Imperf.—(1 was giving, &c.) 
8. CW, -WS, -t0 

D. —, l3-orov, -bry 
P. €818-oev, -ere, -ovay 


Aor. IT.—(1 gave, &c.) 
S. &w-xa, -xas, -Ke 
D. —, &-oros, -6rns 
P. &8-ouer, -ore, -ovay 


MIDDLE 


Pres.—(I give myself, &<.) 

§. 848-op01, -o7at, -oras 

D. 3:8-de80r, -o7Oor, -0- 
0 


oGor 
P. &8-bue0a, -o78e, -ovras 


8:3-Byuas, -g, -Gras | 38-olnn», -o1w, -or70 
&3-cdueBov, -daGor, | dd-oluePov, -ourbor, 
ole 


&d-ue0a, -dobe, | 8d-oluela, -crobe, 


-Grras -OLvTO 
Imperf.—(I was giving 
myself, &c.) 
§. €8:3-dun9, -ov (-o0), -oTo 
D. €3:3-de00v,  -ocov, | wanting wanting 


P. Postal -o7 Ge, -ovro 
Aor. eee myself, 
3Gpuat, -9, -Gras 8-oluny, roto, -ctTo 

3-wpeor, -Bcbov, -d- oe -ota Bor, 


oOo 
8-wueba, -Bobe, -d- pele -otaGe, -otvro 
_ wras 


8. é8-dunr, -ov, (-ovo), 
D. €8-du680rv, -or8or, -5- 


oOnp 
P. €3-bue0a, -o78e, -ovro 
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IMPERATIVE. INFINITIVE. 


PARTICIPLRE. 


—, 318-ov (815-06), -drw 

—, 5l8-orov, -drwv 

—, bi8-ore, -dvruy (-6rw- 
gap) 


3c8-dvas 


wanting 


VOICE. 


eee 


3:3-bpreves, -opsévou 
3:3-opdrn, -opévns 


3:B-brev0r, -opévov 


—, 818-0v oe), -bo0w 
—, 53-o7Bovy, -b00wr 


—, 518-o76e, -b00wv (-6- 
cOwoay) 


wanting 


—, 300 (8500), 8b00te 3épcev0s, Sopdvov 
—, dbc80r, S5c0wr Sopévn, Sopérns | 
, 85004, Sbr0ur 86- Sépevor, Souévov 


i. chuwcay) | 
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VERBS IN -m 
ACTIVE 


INDICATIVE. OPTATIVE. 


Pres.—(1 show, &c.) 
S. Selxvi-s, -8, -ot 


decxrt-oyne, -o1s, &e., 
(from decxriw) 


decxrd-w, -ys, -, &c., 


(formed regularly 
from Sexrbw) 


D.—, Selxvv-rov, -Tor 
P. deixru-per, -Te, -dot(y) 
[or Seexvtior(y) ] 


Imperf.—(1 was showing, 
&e. 


) 
S. &elxri-y, -s, Belxvi 
D.—, é8elxri-rov, -rer =| wanting 
P. Selxvy-ey, -Te, -cay 


MIDDLE 


Pres.—(I show myself, &c.) 
S. delxvv-pas, -cat, -Tat 


D. decxyd-s.eBor, -c Bor, -cOor 
P. decxvd-weOa, -cbe, -wras 


Secxvd-wrat, -y, &e., 
(from dSerxvies) 


Secxvu-oluny, -o10, &e., 
(from decaviw) 


Imperf.—(I was showing 
myself, &c.) 
S. ecxvi-uny, -00, -T0 
D. d3ecxvb-e0ov,  -c8or, 
-oOny 
P. édecxvt-pe8a, -o8e, -vro 


wanting 


The parts of these Verbs which do not appear in the foregoing Tables are 


ACTIVE. 


Pres. {Imperf.| Fut. |Aor. 1, Packing Perf. | Plup. Pres. | Imperf. 
lornus lori lorhowtorncaltcrny \tornxalelorhxey |\torauas torauny 
rlOnuse \érlOny \Ohow \€6nxa \(EOnr) |rébecxaléreOelxew|irienar |ércOéuny 
Timp |\€5ldwy Sdow |E5wxa |(ESwr) [S6dwxa |\ededdnew||5lSouae jéd:déun7 
Selxvums|edelxvur5eltw Saka | — [5éderya!ddedelyxe [Selxvupar edecxripy 
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—continued, 


VOICE. 


IMPERATIVE. INFINITIVE. PARTIOCIPLE. 


—, delxvii (Selxvuti), Secx- decarb-s, -vros 
vi-rw 


—, delxrv-roy, -Twy 
—, Seluvt-re, -vyruy (-Tw- 


vay) 


decavD-ca, -ons 
decnvd-v, -PTos 


wanting wanting 

VOICE. 

—, 8elxvi-co, -cOw Selxvu-cba4 Sevan evos, -udvou 

—, Selxry-cbov, -cOwn Secxvy pévy, -pévns 

—, delxvu-obe, - cOw (-c Owy- Secxvd-pevor, -pévou 
oar) 

wanting wanting wanting 


declined regularly. All the Tenses are seen in the following scheme :— 


PASSIVE, . MIDDLE —| 
Fut. Plap. Fut, Aor. 


Scopes pedo ie cae Sor api éorduny Pres. and |orjoouaéornoduny 
TeOhoopas \éréOny |réPeuae j\éreOeluny ||. Imperf. |Ajoopae |e0éuny 
SoPjoopar '€560ny \Sédomar lédeddunv || same as in |Sdoouas (€dduny 
Sery Pho opas CdelyOnv déderypar'édedel-yunv|| Passive. |deltopac \eBevtd pene 
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ACTIVE VOICE. 


EXERCISE XXIV. 

of oTpatiovrat TpdTaov Exrycav (1 aor.) of 
(amelg eis xidiove rapa Kréapxov exrncay (2 aor.) 
rois avOpwmots Peds toda ayaba TiOyotv. of Oeot 
wavra Ta ayaa didddor. Kipos Ewxe Krcapyy 
pupious dapetxous. 60s ov OTG, Kal TOV KOaMOV 
Kivnow. OOTE HUY TE Ein. 4 vijcos paiverat Tp ava- 
Sidovca vucrds. of roXeutot elroy, STL OUK aTOdOTEY 
Tous vexpols. of apyovres Tovs vomous TeOcixacty. 
caraQes picOov Trois SovAcw. veeis Tovs “AOnvaiovs 
eidoare Ta paxpa oTycat Telxn. ot oTpaTnyot 
a0Xa Trois OT PATLWOTALS eOecav. wi oT. ovK exw 
Sri exaory Tav pilwy 60. ovx Kearw avdpt OnBaip 
exOeivae madiov. Avxotpyos, 6 Oete Aaxedatpoviois 
youous, Topw@raros nv. viv evruyeiv dotev ot GOeoi. 
OTHAH ETTNKE Tapa TOV vaov ypaumara éxoura. 


The father gave (1 aor.) the book to his son. 
Give the shepherd his staff again.* The Greeks have 
given Cyrus ten thousand soldiers. Where shall we 
stand? (2 aor. subj.) The island revolted from the 
Athenians. (I pray that) God would grant (2 aor. 
opt.) me faithful friends. We very much admire 
Lycurgus, who made (lzt. the person having made,— 
2 aor. part. act.) laws for the Lacedemonians. Ye 
rich! give some part of your goods to the poor. The 
general has given thirty* days’ pay (say, the pay of 
thirty days) to the soldiers. 


* Use azodiswpe when the meaning is to give bact, or to give what ts due, &. 
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MIDDLE AND PASSIVE VOICES 


EXERCISE XXV. 


of orpatiarat auv wodAy o1roven KaQlorerro. 
pndéva xaxov av Oeiunv orpatyyov. TH oTparia 

4 A a ~ e A | 9 id 
Tote pucOos TeTTapwv pnvov vo Kupov amedd6n. 
exaoTy TOV TTpATLWTwWY GTEéEpaves yxpoucols dédoTat. 
Kopos, IF pos Baoitéa réurov, nkiov do0jvai of (to 
him) tavras tas wéAes, wadrov  Tiocadépyny 
4 | ’ A , 
Gpyev avrav. Aaduy rov BovxodXov Aeyovot Tex- 
Oévra exreOivat ev dadvn, SOev Kat To dvoua EAaBev. 
TIXarwy apos ‘Apiorirmov etre, cot wove dédorat 
kat xXAapuvoa ev popety Kal paxos. IlvOaydpas éXeye, 
dvo TavTa éx Tev Dewy Tois avOpwmras SeddoOat Kad- 
Aiwa, TO TE GAnOevey Kai TO evepryereiv. 6 olvos ets 
Thy iaTpuKAY XpYotMaTaTos, TONKS Yap Tois Toros 
pappaxoes Kepavwrat. 


His own cutlass was returned to the sailor. <A 
silver crown was given to each of the slaves. Six 
days’ pay was given by Tissaphernes to his soldiers, 
The soldiers of (King) Perses post themselves (2.e., 
fall into position) in great haste. Socrates used-to- 
say (imperf.) that many blessings have been given 
by the gods to men. The infant was exposed on a 
high mountain. Plato used-to-say to Aristippus that 
to him only it had been granted to wear becomingly 
both the robe-of-wealth (yAamus) and the-garment-of- 
poverty (gaxos). The soldiers were put in position 
with great haste. 
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SECTION XVI. 


The following Irregular Verbs in - are those most frequently met 
consalt the Greek Grammar, and Buttmann’s or Veitch’s “ Irregular 
in its inflexions from rl@yus. The compounds, d¢lyu, &c., are more 
compounds. ) 


ACTIVE 


TNDIOATIVE. OPTATIVE, 


SUBJUNCTIVE. 


Pres.—(I throw, or send, &c.) 
R. tps, -ns, -now, &c., [the | 1-3, -7s, -9, &e. 
8d pl. is t-doc(y)] 


L-elyp, -elns, -eln, &e. 


S. t-our* or -euw, -ys or 
-€lS, -) OF -€l, -eToP, 
-érny, &e. 


Fat.— 
8. How, &e. 


Aor.— . 
S. qxa,t qxas, Gre 
P. elpev, el-re, ef-cay 


Perf.— 
8. ef xa, -xas, &c. 


wanting 


wanting wanting 


&, js, 7, &e. el-np, ns, -4, &e. 


—— 


wanting wanting 


Plup.— 


S. ef-xew, -xers, &c. | wanting wanting 


* Your, as in ddlouy, or #plovy: and few, as in 


PASSIVE 


Pres.—(I am sent, &c.) 
S. t-euas, -eoac or -y, 
-€TQ, &e. 


Imperf.— 
S. l-éunv, -eoo (or -ou), 
-ero, &c. 


Perf.— ‘ 
S. ef-pat, -oa, &c. 


t-wuar, &c. t-eluny, &c. or -oluny 


wanting wanting 


wanting wanting 
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IRREGULAR VERBS IN -m. 


with in the course of reading. For the others, the learner must 
Greek Verbs.” — The verb fu (stem 4, J throw, differs but slightly 
frequently used than the simple verb. Many of the parts ocour only an 


VOICE. 


IMPERATIVE. | INFINITIVE, PARTICIPLE. 


—, Le, -érw, -erov, &e. | l-dvas 


wanting wanting wanting 


—, és, -rw, -rov, &e. 


wanting 


wanting wanting wanting 


wanting wanting wanting 


hplew, wpotew. ft See aorist active of ri@nyu. 


VOICE. 


= t-eoo (or -ov), -éc8u, léuer-os, -7, -ov 


c. 


wanting wanting | 
—, el-co, &e. ely.éy-08, -7, -oP | 
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IRREGULAR VERBS 
PASSIVE VOICE 


Phap.— 


8. ef-une, &o. wanting - 


wanting 


Aor. I.— 
8. ef-Oyy or EOny, &c. é-Gelnv, &e. 


MIDDLE 


Fut.— 
8. 7-coua, &e. 


Aor. I.— 
5. (i-xduyy, &e.) 


h-coluny, &c. 


Aor. II.— 
S. ef-uyp (or Eunr), &e. 


Verbal Adjectives : 


EIM{, 


Some of the forms of eizl, J am, which is defective, differ from those 


Pres.— 


8. el-ul, ef, éo-rl(p) 3, f-s, 7 ef-ny, -7$, -7 
D. —, éo-réy, -rdy —, -Tov, -Toy —, el-yrov or efrop, 
-hrnp or elrny 


P. éo-pér, -ré, el-ol(y) Sper, ire, d-ol(v) efyper or eluer, efyre 


or efre, ef-noay, elev 


Imperf.— 
S. R-» (f), -c0a, -» 
D.—, (9-Tov) fo-rov, (f-| wanting 
Tv), ho-ryy 
P. 9-pev, -Te or -ore, -cay 


Fat.— 
S. &o-opat, -e¢ or -7, -Tat 
D. éc-bueBov, -ecBov, -e-| wanting 
oboy 
P. éc-dye0a, -er8e, -ovras 


wanting 


érolunr, &o. 
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IN -i—continued. 


—contenued. 


IMPERATIVE. 


VOICE. 


~, ov, Ecdw 


é-rés and é¢-réos. 


I am. 
of fms only in the breathing. sirdpyw, &c., supply the parts deficient. 


—, to-0, éo-rw 
—, &o-rov, Tw 


—, &s-rTe, -Twoay, Tov 


wanting 


éodper-os, -7, -ov 
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IRREGULAR VERBS 


Elus (stem «), has a Future meaning, J shall go. Like ell, I am, it is 
by the accent, or 


INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. OPTATIVE. 
Pres.—(I shall go, &c.) 
S. ef-s, ef, ef-or(y) Uw, -78. -7 f-ous or t-olny, f-ors, -08 
D.—, trop, -ror —, (Uyrov), (-yrov) | —, (Locrov), (l-oirny) 
P. f-per, -re, -dat(r) U-wyer, -nTe, -worly) | Lower, -ovre, -ovey 


Inmperf.— 
8. fe» or Fa, y-es or 
~ewsGa, -ec OF -ew 
D.-—, g-ecroy or 7-rov, | wanting wanting 
q elrny or §-Tny 
P. F-eqer or F-per, Y acre 
or y-Te, G-ecay 


The verb Pyyul (stem ga), J say, is conjugated much like 


Pres.—(I go, &c.) ue ak 
S. dul, dh-s, pr-cll») | $0, dis, Pi, &e. gal-ny, -ns, -n, &e. 
D. —, da-réy, -réy 

P. da-pér, -ré, pa-al(r) 


Imperf.— 
S. &-g7-», (-s) -cOa, -dn [The Future, ¢jow, 
D.—, &pd-rov, épd-rny | wanting are regular. ] 


P. &pa-pev, -Te, -cay 


OlSa (stem (8, Lat. vid) I know, is a preteritive verb. 


Perf.—(I know, &c.) 
S. of5-a, of-c0a, ol6-e(v) | el5-G, -7s, &e. el5-elny, -elns, &c. 
D. —, to-rov, -rov 
P. to-pev, -Te, -aot(y) 
Plap.— 
8. Y5-ew or -7, -ewGa or 
-noOa, -ers or -s, -et 
or -ew, or -7 wanting wanting 
D.—, 78-earov, 78-elrny 
P. f8-eymer, -erre, -ecay 
(-ecoar) 


Aor. II.— 
S. efdov, &c. 


Y5w, &c. Youu, &e. 


2 
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IN -~i—continued. 


very defective, and in some forms is distinguished from the latter only 
an iota subscript. 


IMPERATIVE. 


INFINITIVE. PARTIOIPLE. 


—, CO(el), -Tw t-dvas 
—, Lrov, -Twy 
—, tre, -rwoay or ldvrwy 


l-cdy, -ofoa, -d 


wanting 


orn, but wants the reduplication, and is defective. 


—, ¢a-Ol or Gd-1, Pd-Tw | dd-var 
_, Ov, -TwY 
—, Od-Te, -Twoap OF -¥T WP 


AE IESE SEE RE PE TES 


(pds, -doa, -dy) 


and the 1st Aorist, épyca, 
wanting 


Its conjugation is much like that of verbs in -su. 


—, to-6, -rw, &e. eld-dvar 


el5-ws, -via, -ds 


wanting wanting wanting 


—, (dé L iSety lScy, &e. 
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IRREGULAR VERBS IN -si—continued. 


Ketyas (stem xe), I am lying (I have laid myself), is originally a 
perfect passive. 


SUBJUNOTIVE. OPTATIVE. 


INDICATIVE. 


Pres.— (I am lying, &c.) 
S. xet-pas, -oat, -Tras (xé-wyas), (xé-y), Ké 
"TAL 


D. xel-peGov, -0 Sov, -c Gov | wanting 
P. xel-peOa, -c8e, -yras | —, —, xé-wrra 


(xe-oluny), (né-o10), Ké- 
oro 

wanting 

—, —, xéowro 


Imperf.— 

S. éxel-unv, -0o0, -To 

D. éxel-peBov, -a8or, 
-cOny 

P. éxel-peOa, -o be, -vro 


IMPERATIVE. INFINITIVE. 


Pres.— 
8. —, xei-co, -c8w 

D.—, xei-cOov, -cbuw 
P. wanting 


xet-cbas 


PARTICIPLE. 


KelpLer-oS, -7, -O» | 


The verb “Hyac (stem @), J sit (I have seated myself), is originally a per- 
fect passive. It is used in Attic prose only in the compound «dé@npas, 
I sit, or sit down. 


INDICATIVE. SUBJUNCTIVB. OPTATIVE. 


Pres.—(I alt, &c.) 
§. -as, -cat, -oras wanting wanting 
D. #-eBov, -c ov, -cOov 
P. 9-e8a, -oGe, -vras 


IMPERATIVE. INFINITIVE. Imperf— _ 
. Penemachsaiiiale ese! Sy egg ee 
— h-o Oat D. 4-pe0ov, -a Boy, -oOnv 
8. —, §-c0, -cOw P. 4-e0a, -006, -vro 
D.—, 9-cGov, -cOwy 
P.—, #-o6e, -cbwoapr PARTIOIPLB. 


TREV-O8, -1), -OV 


PART IL 


EXTRACTS FOR READING 


aS 


SECTION I. 
THE WITTICISMS (OF HIEROCLES). 


1, Dyoracricos xokuuBav Bovrepevos mapa puxpov 
? , ” @ 4 Cd @ 9A a 
erviyn @porev ovv wy aryarOa vdatos, éay my 
apworov wan KoduyBar. 

2. Dxoracrixos pir aguvavrnocas elre, Kal’ 
ur 9 Oo , ‘O bé >> , 67 

vous Ge Lowy mpoonyopevea. é,— Lvyyvwbi 
Mot, OTL OV TpoTe yor. 

3. Lyodacrtixds, vorovvra éemioxerTomevos, ypwra 
rept TIS vyteias’ 6 dé ovx ydvvaTo azroxpiOnvat 
pyiabeis ovdv efnreyEev,— Ed riCw xaue vorjoat, Kai 
eXOdyre coe wy amroxprOjvat. 

4, DyoracruKos (atp@ ocvvavryncas,— Lvyxwpyoov 
fot, elmre, Kat wy mot weurbn, Gre ovK evornra. 

5. Dyoraarixos OéAwy Tov troy avrou didakat my 
Tpwyelv moAAa, ov rapéBadev avTo@ Tpodas. "Aro- 
Oavovros de tou immov te Awe, edA\eye,—Meéya 
3 o @ s wH A , a, 9 4 
eCnu@Onv, Ste yap euabe un Tpwyew, ToTe areOave, 

, 9 #P “A , 9 3 9 A 9 

6. DyKoArAacriKos, oikiay TwAwy, AiGoy am auTngs ets 


deityua Teprepepe. 
: 8 
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8 td sas 9 a 9 “~ 

7. Lyoraoruos O€Awy eidévar, ef mpera avTe 
komuacOa, Kaupuoas eicomrpiCero. 

8. ZyoAracrixds, (aTp~ guvavTycas, UTO Toi xXOU 
expuBn. Twos de ruOopuevou Thy airiay, Epn,—Kar- 
4 MM a 9 4 A 9 a 3 4 a 
pov exw pn arbevncas, Kat atoxuvopat ets ovw edOey 

TOU (aTpou. 

9. Lyorarruos Aptvaiav Exwv, eoppayicev avryy. 

Tot de dovAov carw0ev tronoayros, Kat Tov oivoy 
# 9 a 4 p , 4 » 

aipoyros, éOavuaCev OTl, TOV THMAVYTPWY TwWY OVTWY, 
e “A 4 > C4 4 s 

6 olvos eAaTrovro: Erepos elrev,— Opa, un xarwber 

adnpeOn. ‘O de elrev,— Auabéctare, ov To xaTwbev 

Aelzret, GAAG TO avwHev pépos. 

10. 2yorarrds, idwv orpovOia eri dévdpou, 
AaOpa vreimeNOwy vpaTAocaTo TOV KOATOV, Kat Eorete 

4 4 e e td “ 4 
TO dévdpov, ws Urodeeduevos Ta oT povbia. 

11. Lyoracrixos cyorarTiKe cuvavTyaoas elrev,— 
"Epadov Sri aréBaves: xaxeivos,— AAX’ opas me ert, 
» ~“~ ‘ @ , ‘ A e 9 o 
eqn, Covra: Kat 6 cxoAarTiKos,—Kai pny 6 erav 
fot ®OAA@ cou aktomirrorepos vTapyxet. 

12. Zyoraorixds, ev TE dip aype ei, jowra 

a 70. 9 8 9 “~ 9 td ow ~ A 
mieiy Vowp, ef Kadov ev TH avToh dpéarr Tav dé 
pnoavrov Srt-Kaddv, ai yap of yoveis avrou ef avrou 
¥ « K A i #¥ 4 td 9 
exivovy Kat awyAixovs, ecpn, elxov Tpaxnraus, OTL Ets 
rocovrov Babos mivey ydvvavro. 

13. Lyoracrixos pabwv Ste 6 kopak umep Ta 
dtaxdota &tn Ci, ayopacas Képaxa eis arroTeipay 
er pepe. 

14. Zyoracrixds efs yemava vavayov, Kai Tar 
TULTAEOVTWY EKAOTOU TepiTAeKopevov TKEvOUS 10s TO 
cwOijvat, exeivos wlav Tay ayKUpav TepteTdELaTo. 
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15. Arcddpwv adeA dav els ereAeuTNCe. ZyoAa- 
4 > 9 , ~ “ 9 ? Dv 9 4 
OTIKOS OUY aTraYTHOAS TH Corre nporra,—2u ameOaves, 
aes , y 
4 0 adeAdds Gov; 

16. Zyoracrixds, vavayeiv méArAwv, wvaxidas 
»” 4 , 4 4 4 9 + ew 9 
nret, Wa draOyxas ypadn’ Tous dé otxéras dpav ad- 

“~ a A td 3 a a 
yoovras dia Tov Kivduvou, édn,— Mn dAumeiobe, édev- 
Bepa yap unas. 

17. Lyoraarixds worayovy BovAduevog wepacat, 
> rn 9 A “a E 4 4 ‘4 a 
avn Bev és TO wrolov Eqimrros WuPomevou d€ TLvOS THY 

9 O°? @ , 
aiTiav, E:y omovdaCety. 

18. Lyoracrixos aropov dararmparey, Ta BiBrLa 
avToU é7impacKe, Kal, ypadev pos TOV TwarTépa, 
»* , e ia , # a ec “a . 
édXeye,—Luyyatpe Huiv, warep? on yap nuas Ta 
B:BrALa Tpépet. 

19. Lyoracrixod vids, Ure Tov TaTpos eis TOAEMOV 
9 ld e a e 8 ~ 9 “~ q 
EKTEMTOMEVOS, VIETXETO Evos Tov eXOpwv Kearny 
ayayeiv. ‘O de Edn, — Ev xouat Kat xwpis Kearns 
ge €AOovra, povoy Vyth Svra, ieiv, Kat euppavOyva. 

20. LZyoracrue piros &ypaev ev “EAade Svre, 

4 9 a 9 tA ~ 4 9 F e N 
BiBria avTe ayopaca: Tov de auedjoavros, ws, MeTa 
Xpovor, TQ pir ouvopn, elrre,— Lnv emiorroAny av 

“ , 9 a, f b ] 9 , j 
wept BiBAiwy améorrethas Mot, OUK exomicapyy. 
A ~ nr , ~ Q 

21. Zyoracrixos puv CDerXwv Tiagal, suvexws TA 

a, o ld 4 9 v 9 , 
BiBria tpdyovra, xpéas daxwv evavria exalice. 

22. Dy oAracriKos Kar ovap idOwv HAOV TeTAaTNKEeval, 

a a, 9 A 4 , 7 ee 
Kal ddkas aXdyeiv Tov wood, TEepleonTaro. Evepos 
de pabwy ryv atriav épy,—Arati yap awrddytos 
caQevoets ; 
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SECTION IL 
ss ANECDOTES. 
1. ANECDOTES OF PHILOSOPHERS. 


ZENO, 


1. Zyvov dovrAov ext wrAown euactiyou. Tou de 
eiwovros, eluapTo Mot KAérpat,—xai dapyvat, Edin. 2. 
II pos ro pAvapoiv perpaxcov,—Ara Tovro, etre, Ovo GTa 
4 , \ o@ @ 4 A 9 4 @ 
Eyomuev, oroua Oe Ey, iva wrelw Mev axovwmev, NTTOVA 
dé Aéywuev. $3. Neaviexov wodAa Aadouvros, Zivev 
»# “ iy g 9 4 nw , 
égn,— Ta WTA cou els THY YAwTTAY TUVEppUNKeY. 


ARISTOTLE. 


4, “AptororéAns ovedtCduevds wore, Stt rope 
9 ae 9 , »” 9 A , ww 
avOpary eXenuoovvnvy edwrey,—Ov Tov TpoTov, Edn, 
adrAa Tov avOpwrov yrénoa. 5. Tous "A@nvaious 
»¥ @ 4 A 4 ld 9 “ a“ 4 
epackey evpyxevat Wupous Kat vouous. aAAa Tupois mev 
xproOat, vonors de uy. 6. II pos TOV KAUY@UEVOY, WE 
9 A 4 4 9 ~ »” a a 
AO peyaAns ToAEws ein,—OU TovTo, eqn, dei sxo7reiy, 
9 9 # r id Mv , 9 
GAX et Tis meyaAns Tart pioos aftos ETL. 

7. “ApirroréAns éevoyAovpmeves UW adod€érxou, Kat 
KoWTOMEVOS ATOTOLS TtTt dinynpwact, ToAAaKis avTOU 
A€yovros, ov Oavpacrov 6 Tt Aéyw;—Ou rovro, pycst, 
Bavpacroy, GAN’ ef Tis wédas Exwy oe VTopmEvet. 


PLATO. 


4 : 4 A e ~ 
8. Tl\arwr Opacurdpevov dev Twa mpos Tov eavTou 
, , 5 
mwurépa,—Ov wavoyn, metpaxiov, ele, TovTOU KaTa- 
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Ppoviv, dt bv péya dpoveiv afiois; 9. TAarey 
Opyi(ouevds wore TH oikeTn, émLaTaVTOS Fy evOKpaTous, 
—AaBar, épn, tovrov, partiywoor eyo yap épyi- 
Comat. 

SOCRATES. 

10. Lwxparys mpos HavOlamny, MpoTepoy jev 
Aodopoicay, Verepov dé Kal Teptyéacay avrg,—Ov« 
éheyov, elrev, Srt EavOirmrn Bpovraca rai vdwp 
méurper; 11. IL pos AAxtBiadny efrdvra, Ovx avecry 
© hm ’ mi ? ‘ , » a 
i mavOirmn Aodopovea,—Ov Kai ov, ele, ynvev 
Bodvrwy avéxn. 

DIOGENES. 

12. Acoyévns rpos Tov etrévra, Kaxov elvat TO Civ, 

b] A ~ > 9 S A “A ~ , 
—ou To Civ, et7rev, GAAa TO KaKws Civ. 13. Aroyévns 
6 Livwres, 6 Kvwv émixadovpevos, TavrTt TOT! éxpirro 
els TWavTa, apiorrav Te Kat KaOevdwy Kal dradeyopuevos. 
Baxrnpig éanpeicato acOevyoas: Ererta pévrot Kat 

A 9 Vd 9 s 4 9 e &# 
dtatravros épdpe alryv. Kai aypay éxouicaro, &Oa 
9 A , "E ‘4 oe 9 t.) 9 ” 
QUTw TA atTia Hy. mirretAas O€ Tim OikidLoy avTH 

’ 4 ’ ’ \ # 2° 
mpovoncacbat,xat Boadvvovros, riBoy Tiva Exxev oikiay. 

14. Oeacauevos rote radlov Tals yepot mivov, 
ys a , a mr 9 , II ou 
eféppirpe Tis mypas THY KOTVANY, elrwv,—laidtoy pe 
vevixnxey evtedciga. “HEéBade dé cat To tpuBAlov, 
Opolws watdiov Oearamevos, éredy xaTéake TO oxevos, 
T@ Koihy Got Thy Paxhy brodexduevov. 

15. MoyOnpot twos avOpdrov,éervyparavros eri 

4 9? Oc > 8 ld ‘O 9 a ~ 
THv oixiav, Mndey eicitw xaxov——O ovv xipios tis 
n 4 
oixias, py, Tov eicehOor av; 16. [pos rots éowicay- 
Tas ert Thy TpaTeCav pis,—Idov, got, kat Aroryerns 
, 
mapacitous tTpepe. 17. [pos tov wuOdpevor, roig 
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wpe det aptorar,—Ei pev ®Aovatos, En, Srav Ory, ei 
de wéevys, Grav én. 18. [datwvos éptcapuéevov,— 
“AvOpwros eorrt Coo dimovy, arrepov-—xai evdoxt- 
povvros, Tidas aXexTpvova elonveyKev els THY OYXOANV 
avrov, cal Epy,—Odrds err 6 Urarwvos avOpwrros. 


ANTISTHENES. 


19. "AvricOévns rore éravovpevos bro Tovnpev,— 
"Ayoue, econ; fn Tt KAKO elpryacpat. 20. "Eporn- 
Geis, Ti avra@ Tepryecyovey ex irocodias, Epn,—To 
duvacOat EauT@ omirciv. 

21. Aiperdrepor elev elvat, eis KOpakas eurreceiv, 
h eis xdAaKxag: Tovs wev yap axoavdvros TO cana, 

A A A a a t 
tous de Cavros tay \uxny Aupaiver Oat. 


SOLON. GORGIAS. 


22. LorAwv aroBarwy viov exrAaveev. Eivwdvros dé 
TIVOS Tos avTdv, ws OvdEv Tpovpyou Tote’ Kralwv,— 
Ae avro yap ro TovTO, Edy, Kraiw. 23. Topyias o 
Acovrivos épwrnOeis, roig dvairn ypwpevos els waxpov 
yripas 7AOev,—Ovdev ovdérore, edn, Tpos nOovnY oVTE 

r 4 } e 1k , Any A e td 
paywy, ovre dpagas. 24. Lopytas 70n ynpatos v7rap- 
9 ‘4 9 e 4 9 e gv 
xov, epwrnbeis, ef déws amoOvjoKxot,—Manora, 
clrev @omwep yap é&k campou ‘Kal péovros oikidiov 

arMevws ara\AaTropal. 


PITTACUS. XENOPHON. 


25. [errands aducnOeis tare tivos, Kat exw eCouriay 
QuTov Koddoai, aiiner, el mibv,— Lvyyvaouy Ttuwplas 
Queivwr TO mev yap 7JL€ pou urews eorti, TO de 
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Onpiddous. 26. T’pvAos, 0 EVOPOVTOS vids, ev TH 
maxn rept Mavriverav ioyupas aywnoapevos éredev- 
tho. ‘Ky ravry TH pmayn kai "Esrapwwovdas érece. 
Tyyxavra én Kai Tov Hevopovra hace Ovew errep- 
mévov amrayyeAOevros de avT@ Tou Oavarou Tov TaLdds, 
amrorrepavécacba grata paldvra Stt yevvaiws, 
wadw emOéaOat Tov orépavorv. “Knot dé ovde daxpu- 
oai acy avtdv, adda ‘yap etreiy, nov Ovyrov 
: 

yeyevynxis. 


9. ANECDOTES OF STATESMEN AND KINGS. 
ARCHELAUS. DIONYSIUS. 


27. Xapiévrws 6 Bacidevs ’Apxédaos, adorA€oyou 

, , 9 ~ \ 9 ‘ a 

Koupéws meptBadovros avT@ TO wudAtvov, Kat muOopue- 

vou,—Ilws oe xetpw, Bacihed;—Ziwrav, Epy. 28. ‘O 

vearrepos Atoviatos EXeye odXous TPEpeay codirras, 

ov OavuaCwy éxeivous, GAAa Ot éxeivov OavuaCerOat 
BovAcpevos. 


PHILIP, KING OF MACEDON. 


29. Dirurmos Freye, xpeirrov elvat orpatdmedoy 
ehadbwv, A€ovros oTpaTryouvros, 7 edvTwr, éAagou 
orpatnyovuvros. 30. Pidirros, 6’ Ade~avdpou TAT, 
"A@nvatous paxapiCew ereyer, ef xaO’ Exarrov énavrov 
atpeia Oat deka oTparnyous eupioKoucLy” avros yap 
év woAXois érerw Eva povov oTpaTyov evpnkeva, 
Tlappeviwva. 31. Pidiaros epwrapevos, ovatiwas 
akiora girei, Kat ovoriwas pddiota pucei,—T ovs 
medovras, En, Tpodidvat pakiora PrAG, Tous 0 
yon wpodedwxoras MANCTA MOO. 
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32. "Ev Xatpwveta tras “AOyvaiovs peyadn vixn 
° ? , 9 a 4 ~ 9 , # 
evixnoe Piltrxos. ‘"ErapOels de TH evxpayia, pero 
deiy avrov vromimmoxerOa, St: avVOpwros eoTw, Kai 

s a “A wv wv s a 
mpocérate madi Ti ToUTO Epyov eyev. This de 
e¢ 67? e e e a > « S »# 
exaOTNS Huepas 6 Wais EXeyer avTg,—Pikir7e avOpw- 
wos el. 
ALEXANDER THE GREAT. 


83. ‘O ’Arckavdpos Atoyéver eis Adyous eADdv, 
@ tf 4 S a 9 S ~ 93 c 
ovTw xatretAayn Tov Biov cai To agiwua Tov avdpds, 
@ s 9 ~ , , 9 . 93 ld 
WaoTE WoAAGKIS AVTOU uYnpovevoy evyelv, ef un ANeE- 
avdpos inv, Aroyévns av Funny. 384, "AréEavdpos 
"A S a ld 9 ’ 9 a a) s 4 
vakapxou TEept KOTMwY ameLpias AkovwY EdaKpvE, Kat 
a , ’ ’ . * , a : 
Tov dilwy epwrycavrwyv avrov, TI daxpuet s—Oux 
»¥ » , 9 , »¥ 9 , e oN 
dftov, ey, daxpiew, ef KooMwy SvTWY aTEipwr, Eevos 
ovderw KUptot yeyovamey; 


THE SUCCESSORS OF ALEXANDER. 


35. [rodepaicv dact rov Aayou, xatam)ovri- 

A s e “~ @ id 4 a 

Covra rovs didous avrov vmrepxaipav Edeye dé, 
Gmervoy elvat wAeuriCev 4 wAovTeiv. 36. "Avtiyovos 

ld 4 9 A wA 3° 4 
Epos Tia maxapiCoveay avrov ypaiv,—EKi noes, En, 
rs) uarep, Sow Kaxav merToy eoTt TovTi TO pakos, 

f A U 9 “a : 4 , , > A 
datas TO diadnua, ovk ay ert Kompias Keiwevov avTo 
éBacracas. 

THEMISTOCLES. 

87. OeusoroxrAys éepwrnOets wdrepov ‘AxidAdevs 
éBourXer dv elyat # "Ounpos; Zu de avures, Eqn, 
worepov HOedes 6 vixwv év ‘Oduumiacw i 6 Kypiocov 
Tous vik@vras elval ; 
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88. OeuroroxdAys xpos Tov EvpuBiadnv rov Aaxe- 
datmonov EAeye TL UrEevayTiov, Kat GveTewvey AUTO THY 
Baxrnpiay O EvpuBiadns. 'O 386, maratov jeev, ens 
a@xovrov dé: oer dé, OTI.a meAAE Aye THE KOLVG 
AvoireXc?. 39. Zepipiov TLVOS Tpos aQuTOV et TOVTOS, 
ws ov de aurov, aGAAa Oca THY ToALW Evdokes ear, 
aAnOy Néyets, elwev, GAN obT dv eyw Lepiqios way 
eyevounv Evdokos, ore av, “AOnvaios. 


_ EPAMINONDAS. 

40. “Erapivavdas Eva elye tpiBwvat ef dé more 
oA * 9 ~ | e - wv , 
avTov Edwxey eis yvadeiov, avros viréuevey oikot ot 
9 ~ 
aropiay érépov. 41. "Erapweévdas, 6 OnBaios, idcv 
oTpATOTEdoY Méya Kal KaNGY, OTpATHYOV OUK éxov,— 
e 
Hnixor, En, Onpiov, kai xepadnv ovx éxet. 


PERICLES. 


42. ‘O [lepers ev Te Aoww@ Tos raidas: aro- 
4 9 s A , 9 OA . 4 ‘ 
Bare, avdpeorara Tov OavaTov avTwv iveyke, Kat 
a ~ 
wavras ‘AOnvaiovs Ereire Tovs Tov dirratwv Gava- 
Tous evOuporepoy dépev. 


SECTION Ill. 
FABLES OF SOP. 


1, THE WOLF. 
1s 
Advros iSiv romévas érOiovras ev oxnvn rpoBaroyr, 
“A S , 9 
eyyis mpooeNOdv,— HXtkos, by, av hy OopuBos, et 


ee, “A 9 , ' 
eyw TOVTO E7OLOUY } 
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2. THE LIONESS. 
A di 9 3 s e ? a ao 9 &4 4 P,) a 
€ava, ovel iComevy Ur aAdwrexos, eT! TO Ola 
. @ @ Sd 9 4 , 
wuvros éva Tixretv,— Eva, tpn, adAa Aé€ovra. 


8. THE GNAT AND THE OX. 

Kovory evi xépdros Boos exabécOy nai nude eize 
Oe pos rvov Bovv,—EKi Bapw cov TOV TevovTa, ava- 
xepicw. ‘O de &pn,—Oire Ste Des Eyvwv, ove éav 
Mens, meANOEL MOL. 


4. THE HUSBANDMAN AND THE SNAKE. 
Tr a ~ @ » e A @ 4 4 
EWPYOS XELU@VOS WPA Oty Evpwv UVTO KpUOUS 7e- 
s ~ a e ‘ tA , 
anyora, Tovrov NaBwy vo KoATou KaTéDeTo. Oep- 
paves de exeivos, kat avartaBwy ryv idtay puow, 
ExXnke Tov evepyeTny. 


5. THE FOX AND THE BUNCH OF GRAPES. 
B , , 3 tA e oO. ~ 
oTpuvas wemeipovs adwmnE Kpemauevous tdovca, 
TOUTOUS ET ELpATO xatagpayeiv. TlodAa O€ KafLovo-a 
kai uy OuvnOeioa patra, Thy AUTHY wapapvOoumern, 
éAevyev,— Ouhaxes Err eiciv. 


6. THE KID AND THE WOLF. 
rf 7 e 
Eprdos €Tl Tivos OwmaTos EaTws, eTreton AUKOY 
, id 9 } c a w# +] , e 

waptovra eldev, ehowWoper Kal éoxwrrey auTov. O 

aq UN a “~ . 
de AuKos én, —*Q oUTOS, OU GU ME Aowopeis, GAAGa o 

, 
TOTOS. 

7. THE BOY BATHING. 


a 0 w~ ~ 
Tlais Aoveapevos ev roraym exivdvveve mveynvat 
Kal idéy Tiva wrapodiTny, emepwvet,—BonOijcov. ‘O 
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deeueudbero TH Tarot THY TOAunpiav. To de ratdiov 
erev,— ArXa vov pot BonOycov, torepov de swOerre 
péucpou. 

8. THE HOUND AND THE FOX. 

Kvwv Onpevrixos éovra iddv, TotToy ediwxer ws 
de emiatpacets exeivos EBpvyycaro, 6 Kiwy poBrbeis 
eis Ta OTiow Epuyev. ‘“Arwank dg. Ocavapévn avrov 
épy,— *Q Kaxn KepaAn, ov A€ovTa EdlwKEs, OUTLVOS 
oude Tov BovxnOmov vanveyxas 5 


9. THE WOLF AND THE LAMB. 
’ 9 4 9a e 4 9 A s 
Avxos apvov édlwxev, 6 dé eis vaov kareduye. 
, A ~ a, 8 9 e 4 li 
II pooxadoupeévov dé Tou AVKoU TOV amLvoOY, Kal Aeyor- 
@& td 3 ‘ ee 4 ~ ~ 9 re Ww 
Tos, OTt Ouciacet avrov oO Lepevs TH Oe, exeivos Edy 
a 9 S > ] 9 e o v | “A , 
mpos avrov,— AXN’ aiperwrepov poi err: Oe@ Ovoiav 
> a ¢€ 4 “ ~ 
€lval, 4 UO TOU draOapivat. 


10. THE ASS IN THE LION’S SKIN. 


“Ovos dopav éovros emevdvOeis, Néwy evouiCero 
n ‘ . & B92 , \ ‘ ’ 
Tac, kat puyn pev jv avOpwrerv, pyyn O€ TOLLViWV. 
td A ~ 
‘Qs de dvenos Biaorepov rvevcas éyvuvov avrov Tov 
S 
TpoKaNvuparos, TOTE Tavres ETLO PALovres EvAots Kat 
powaXors avrov ératov. 


1]. THE WOMAN AND THE HEN. 

Turvy tis xupa Spy efye, xaQ’ exacryy nuépay wov 
auty tixroveav. Nopicaca dé, ws, ef mAeious TH 
oped xpiBas mapaBanor, dig réEerat THs me pas, 
TOUTO werroinney, "H de Spus mimedns yevouévy oud 
drat THs nuépas Texeiv HOvvaTo. 
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12, THE BIRDS AND THE PEACOCK. 


Tov opviOwy Bovrdouevov woihoa Baciréa, Taws 
e a er a A e ‘a € id 
eavrov n&tou dta TO KaAXos xetporoveiv. Aipounévwy 
de rovroy Tay GANwv, 6 Kodotos VToAaBwv En, 
"AXN’ ei, cov Bacievovros, 6 aeTOs nas KaTadLwKetV 
ERLXELPNTE, THs Hiv erapKerets ; 


18. THE BOY AND THE SNAILS. 
n~ ~ wv & ? s 8 9 ~ 
Tewpyov mais wrra KoyNias: axovcas d€ auTwy 
td # q ? ~ “~ > «~ eo“ 
TpuCovrwy, edy,— Q xaxtora (aa, TWY OLKLWY ULOY 
\ w# 
CUTLMPALEveov, AUTOL AOETE ; | 


14. THE HORSE AND HIS GROOM. 


a 8 ~ @ e @ ld a a 
Kpi6nv THY TOU trTou oO LrToKOMos KAeTTwV Kal 
~ 4 @ w# - , 9 4 e , @ e 
Todor, Tov trmov ErpiPe kai exréuiCe wacas Huépas- 
| , “~ ‘ [ 
Edy de 6 tarmros,—Ei Berets aAnOws xadov elvai me, 
iY 4 A v 4 ¢ 
Thy KptOnv thy Tpepoveay mn mwdet. 


15. THE HEN AND THE SWALLOW. 

“Opus dpews wa evpotoa, ermedos éxOepudvaca 
efexorarpe yeArdwv dé, Oeavapévn avryy, Edy,—Q 
parala, Ti TavTa TpEédets, aTrep avénOévra amo cou 
TpwTns TOU adiKeiy apkerat 5 


16. THE FLY. ~ 


Mvia, éumerovca els xvTpav smptaros, CT ELOn 
vromviryerOat Euedrev, Eby pos éauryy' ‘ANN’ éywrye 
A , 4 , a “A 9 id 
kat BéBpwxa, kat mérwka, kat NéeAovszat, Kav aTro8avw 

ovdey meAet Mol. 
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17. THE FOX AND THE MASK. 


"AdwanE ets oixiay eAOovca vrroxpirov, cai &xa- 
OTA THY AUTOU TKEVOY drepevvomery, ev pe Kat Kespadyv 
popmoAuKeiou ev:pyas KaTerKevarmerny nv Kat avaXa- 

~ ~ ? » iy ef 4 a J 4 
Botvca rais XEpotv, edy,— Q ota Kepady, Kal eyKe- 
dpadov OUK eet ! 


18. THE RAVEN AND HIS DAM. 

Kopaé YOOwV edn TH unr pi,—Mirep, evxou TH Deg, 
kat wn Opnve. “H 0 vroAaBovca edn, — Tis oe, w 
Téxvov, Tov Dewy EXenTE; Tivos yap Kpéas VFO goU Ye 
oux exAa7n 5 


19. THE DOG AND HIS SHADOW. 


K , , , 4 } a Ul 

Uwv, Kpéas Pepwv, ToTramov déBaive: Oearamevos 

Oc 4 e a b) 2 N a @ } e ? 54 
€ THY EAVTOU TKLaY ETL TOU VdaTos, UTEAaBeY ETEpOY 
? > 4 , 4 9 ‘ ‘ 10. a 

Kuva, elvat Kpéas KaTEéXOVTa* Kal, Adels TO LOLov, Wpunoe 
9 2 i 9 , 19 ’ ‘ ‘ 9 

TO éxeivov NaBeiv ardAere dé auddTepa TO wev ovV 

Ks a A a ‘ ~ 
oux jv O ge KaTeixev UO TOU PEevMaTos KaTETUpETO. 


20. THE HORSE AND THE STAG. 


"Iamos xareixe ANetuava wdvos: éOdvros 0 eAadou, 

4 , A (4 g ? 
Kat drapOeipovros Thv vounv, BovAomevos Tiuwpnca- 
N w» 9 4 > 0 9 , 9 
aOa Tov EXadoy, ypwra TW avOpwror, et dvvarro mer 
avrou Ko\acat Tov éAador 60 epycey, éav AGBy 
a F A 9 A 9 ~ 9 9 3 , # 9 a : 
XaAtvev, Kat avros avaBy ém avrov, Exwy axovria: 
cuvooAoynoavros 6€, kal avaBavros, avri Tou TiyLw- 

pncacOa, auros edovAcucev 40n TE avOpwrw. 
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21. THE GRASSHOPPER AND THE ANTS. 


Xetmovos wpa Tov citwv Bpaxevrwv, of mupunces 
»# - id a eo »# 9 a , e@ 
&piyor rerriE de Ameorrov nre avrous Tpodyy ot 
de puppyxes elroy avte,—Ara Ti TO Oépos ov cuviryes 
Tpogpny ; ‘O de elrev,—Ovux é€oxodaCov, GAN’ Hoy 
povoes Oi de yeXacarres efrov,— AAD’ ef Oepous 
wpats NUNES, XEt@VOS OPXOV. 


22. THE OLD MAN AND DEATH. 
e A 8 9 wv 9 8 “aw 4 
Dépwv wore ida Teuwv e& Spous, kari Tov wmov 
9 a 9 a A e A 9 a 9 , 
apap.evos, e7eton WOAANY GOOV enn Oia wevos eBadicer, 
9 oe 9 o , | a 4 , 9 a 
aTreipyxas, arebeTo Te TA EvAG, Kai Tov Oavaroy eOeiv 
9 a ~ a e ns 9 c 4 a 
€rexaXeiro: Tov 0€ Gavarou evOus emoravTos, Kal THY 
> * t 59 oA 9 ‘ o e a 4 
airiay wuvOavomevou bt Av avrov KaXoln, 6 yépeov edn, 
—Tva roy oproy TovTov apas emOng ot. 


23. THE DOG AND HIS MASTER, 


# ~ ~ 
Exov ris xiva MeXcraiov cal bvov, dteréAee TO 
4 "9° A # wv a > > ¢ 
Kut TpormaiCwv Kat et Tore ew deimvov elyev, exod- 
a 9 A a , 4 e A cd 
miCé Te avT@ Kal mpooisvre wapéBarev 6 de Svos 
“A ? ww 
Cyrdoas mpoédpapey avros, Kat oxiprav éhaxtioe Tov 
, s iw 9 
derrorny Kal oUTos ayavaxrncas éxéXevce Talovra 
9 ‘ 9 a ‘A a ~ 4 ww ~ 
avroy avayaryeiy pos Tov uvAVA, Kai TOUTOV OjoaL. 


24. THE WOLF AND THE CRANE. 
A 4 ~ 9 4 9 w e 4 v 
vcou ANalM@ GoTo EeTemNye 6 O€ Yyepave p- 
A “ “~ 
oOov mapecey Eley, €l THY KepaAny aurns eriBadouca, 
A 9 ~ 9 A ~ e A 9 , e a ~ 9 
TO OOTOUV Ex TOU Aamo avToU exBadror 4 Oe TOUT 
éxBadovoa, dodtxddetpos otca, Tov pioOov émeCnret 
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9 “~ 
Sorts yeAdoas, Kat Tous dddvTas On~as,— Apxei cot 
c wv ~ 4S ? @ ° c s 
puabos, En, TOUTO Kai povoy, OTL ex AUKOU GTOMATOS 
mn an A “~ 
Kal ddovrwy eEnpes Kapa TOV, undey TaQovca. 


25. THE LION AND THE ASS, 


Agwy kal dvog xowwviav O€uevor, eEnrOov eri Oy- 

A > 

par yevouevwy d€ avTov Kata Tt omjdaLoy, ev @ 

aiyes Gypiat, 6 mev NEwy TPO TOU GTOMioU oTaS, 
’ ’ ‘ " ’ e 3: ” ¥ 3 

ekioveas Tas alyas cvveNauBaver 6 de dvos évdov 

eiteAOwv évydaTo avrais, Kat wyxaro expoBetv Boudo- 

“ A , N s , 

Kevoss Tou de A€ovros Tas mTAEioras cuANaBovTos, 
9 s 9 “ 9 ld 3 A > ] , b] g 

éFehOwy exeivos eruvOavero avTov et Yyevvaiws Hywvi- 

9 > @ 

caro, Kai. Tas alyas eLedinger 6 06 elrrev,— AAA ev 

ioOt Ort kayo av ce epoByOnr, et my ndew oe dvov 


26. THE STAG AT THE FOUNTAIN. 

"EXados dibyoas emt anynv fAOev idwv dé THY 
é€avroU oKiav, Tous Mev Todas EueusbeTo ws AETroUs 
kai acOeveis Svras: Ta Oe KépaTa avTOU EmNvel, ws [Mé- 
yioTra Kal evunxyn pndérw Tibv, Kuvy'yoU KaTa\a- 

, ww 9 LY A 4 ’ 4 A 9 
Bovros, épevyev emi rodvv dé ToTov Opaywv Kai els 
4 , a 
UrAnv euBas, Tois Képaciy éeumAaxels EOnpevOn: Eqn 
a2 *¢O ’ 7 4 9 Y A a >» 
€é,— {2 watatos eyo! Os ex ev TeV Todwy exwOny, 
e 9 a ’ 4 A , , e 
ois éueuchouny, ex Oe THY KepaTwy mpoEddOny, ols 
EKAVYXOLHV. 

27. THE FOX AND THE RAVEN. 


Kopaf, xpéas dprracas, eri Tivos dévdpou éxabioev 
adownk dé ToiTov idovca, cal BovAnOeica wepryeve- 
cat ToU Kpéatos, sTaca KaTwOev emyve avToV, ws 


7S 


“he 


— =~ . oew 

—_ = ce] we esTre 
‘ - ca “Te 

a “2 gs Lee 

= ~~ elas MP 


a “ese - es —)p ¥ cA 
&, ~~ 
- “ 7. 
aman —— —_ = “2 Pst Seen 
. =~ => or ™ + ae 
= Te —_ i. “ew 
: Sas “> PT EY ahs OE 
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 avatiowaQourres de ToLovroy 
9 fd a a gs a 
ex devrépov xpos tov Aia, cai 
tAAaka avrois Tov apyryor. Tov 
> ~ . 9 ’ e a 
civat woyeAn Kal Gooxiov Oo Oe 
9 oo a @ 9 ~ »@ 
aT auTov, Udpov avrois Exeurber, 
levo. KaTHOOLOYTO. 


TRY AND THE STATUARY. 


ld 9 a ~ 9 9 
ovAOMEVOS EV TiVt TIN Tap av- 
els ayaApatomoov, éavrov ei- 
a ’ # ~ e 
u Oeacayuevos ayadua rou Atos, 
avro wpiacOa duvvarar; Tou de 
yeracas,—IIdcou ro rigs "Hpas, 

S 9A 4 . ¢ ~ @ 
wAElovos, iOwy Kal TO EavTOU ayan- 
’ , ®@ a, 9 “~ 4 
frewoy ayyedos cote Oewy kai Kep- 
mapa Tois avOpwros elvar Tov 
jrov- 6 0 ayaduarorotos édby,— 
Kat TouTov mpacOyKny cot dtdwpt. 


SECTION IV. 


wianwwuEVES OF LUCIAN. 
1. DIALOGUES OF THE DEAD. 


DIALOGUE 1.—CHARON, MENIPPUS, AND HERMES, 


(Mercury.) 


XA. 'Anddos, & xarapare, Ta TopOueia. 


ME. Boa, «& rovro cot AOt0v, & Xapwv. 

XA. ’Azddos, pnt, av0 wv ce StemopOwevoauny. 
ME. Ovx dv A\aBors rapa Tot wn EXOVTOS. 

XA. “Eos dé rig dBodov wy Exov; 


9 
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% a a . » “4 Q . » 
evneyeBes kat kadov Opveoy kat Onpevrixoy Kai eUmop- 
dor Kat Aéyouca, “Ori npwoce cot Bacitréea etvae 
9 e 9 A a e oA 9 9 > a x” 
Opvéwy, et Kat chwvyrrixos UTHpyes* AAA © Toioy Spveor, 
4 e -P e ‘ ’ @ , os a 
Kai GAadov vrapxeas ‘O dé xopak, axovoas Tavra, nai 
xavvwbeis Tois exaivas, pirvas TO Kpéas, peyadws 
’ ’ e ~~. 7 3 a ‘ - a 
éxexpayer 9 & adwrnt, dpapoica xai AaBovoa 76 
a w# a 9 a aw o C4 “~ 
Kpeas, chy wpos avrov Exes, kopag, amavta, vous 
d€ cou Acie. 


28. THE CITY MOUSE AND THE COUNTRY MOUSE. 
~ 9 a 9 ~ g ? he 4 a 
Mis apoupaios aorixge yiverat irdos pvt, Kat Tv 
~ 9 4 A 
gitiay miorovmevos, Mpwros eis AYpov Tov aoTiKov 
0 A Sf 9 ~ 4 A 4 
rapeAauPBavev, cat Eeviay avr@ waperiOe Kat Tpa7re- 
a ~ 9 ‘4 
Cav, & pépesw olde Tois evotkovow aypov apeBouevos 
# A lad 
de rhv Eeviay 6 aorixes, eis GoTY TOV apoupaioy EexopAt- 
‘ 9 9 N 9 , f > e 
Cev, Kai ei¢ avdpos evrdopou mapeAauBavery oikor ws 
4 A »” ww ? 4 , 
6¢ Tav Ovrwy H0n TpocarrerOat HOcrov, Tpociwy Ts 
0 ~ a 9 
avexomrre: Kat Toravraxts FIs Ev Tois Gols aanAaUy- 
S ~ : g 
ovro weipas, dvaxig ereipavro petadauBaver Kat 
“ @ 9 a . 4 wv 4 9 9 ~ 
TeAevTAaiov 0 apoupaios, Aretmt, edn, THY ev AYpOts 
~ td ~ 9 NH ~ 
TpOTimav METPLOTNTA THS Ev arTeL T puns. 


29. THE FROGS ASKING 4 KING. 


Barpaxot, Aurovpmevor epi THe EavTav avapxias, 
4 @ a ‘ v , 9 ~ 
mpecBes émreurvay mpos tov Aja, Baciiea avrois 


mapacyeiv 0 dé cuydwy avrav Thy evnear, EvAov- 


9 4A , “A a e e 4a 4 “~ 
eis THY Niwynv KaOjKev Kat ot BaTpaxot, TO meV TPwWTOV 
ld A ao 9 AQ g ~ So 
kararAayevres tov yodor, eis Ta BaOn ris Aiuvns 
¥ Qu o reo? 4 ‘ 9 3 ’ 
éouaay" VoOrTEpov O€, ws aKiynToY AV TO EvAoy, avaduvres, 
eis TorOUTOV Karadpovyrews HADOV, we kal éreBatvovTes 
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> ~ 9 >] ~ a ~ 
avrg emxabeCecOa- avatiorabovvres de Totovrov 
w# , e 7 } a Q 4 , a 
éxerv Baoidéa, fkov ex devrépov mpos Tov Aia, xat 

~ Ul 9 f 9 a A 9 , a 
TovTov Tapexadovy adAafat avrots Tov apynyor’ Tov 

“ ~ ’ > “~ \ 9? c e a 
yap xparov Nav elvat vwyedy Kai addximor 6 da 
ZLevs, ayavaxrycas kat’ avtav, Udpov avrois rember, 
vp od cvArapBavomevor carnobiovro. 


380. MERCURY AND THE STATUARY. 


‘E ~ ~ ld 9 ld ~ 9 9 
pens yvavat Bovdomevos ev Tim Timn Tap av- 
Opwrros eoriv, iKev eis ayaduatoTo.ov, éavToy ei- 
Ul 9 4 a ’ cf ~ e 
kacas avOpwre Kat Oeacanevos ayadua Tov Atos, 
ipwTa, wooov Tis avTo mpiagOa dvvaTat; Tov de 
9 4 é aA , [I , A ~ "HH 
etwovrTos,—opaypins yeraras,—Illdcov ro ris"Hpas, 
w# 93 td a , 9QA A Ve ~ wW 
hy: ei wovros 0€,—Aclovos, (dw Kai TO éavrou ayan- 
.' s e 9 \ ws» -3 9 “~ 4 
Ma, KAL vosioas, ws eTreldn GyyeNds eote Oewy Kai KEp- 
~ aA a Q 
dios, woAvv avrov rapa Tois avOpwmas elvat Tov 
5 “~ 4 
AGyor, HpeTo wept avToU: 6 0 ayadpaTorotos Edy,— 
"Eay rovrovs wvyon, kal TovTov mpocOyKnv cot dldwmt. 


SECTION IV. 
DIALOGUES OF LUCIAN. 
1. DIALOGUES OF THE DEAD. 
DIALOGUE 1.—CHARON, MENIPPUS, AND HERMES, 

(Mercury.) 
XA. 'Anddos, b xatapdre, Ta TopOueia. 
ME. Bea, ef rotre co qotov, & Xapwv. 
XA. "Axcdos, haul, avO wv ce dveTopOueurapuny. 
ME. Ovx ay A\aBors rapa Tot uy Exovros. 
XA. *Eori dé rig dBoAov wy EX OV; | 

9 
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ME. Ei ev xai adAogs Tis, ovx olda: éyw dé ovx 
EX. 
XA. Kai uny ayko oe, vy rov [Dovrewva, d pape, 
hy 1 aroows. 
10 ME. Kayo reé giA~ cov xraratas dtadvow Ta 
, 
Kpaviov. 
XA. Marny ovv gon werdevxws TorovTov rAov; 
ME. ‘O ‘Epuis vrep euotd oo arodotw, ds pe 
TApeOwKe Cot. 
15 ‘EP. Ny Ata, wvauny ye, ef méd\dw Kai darepex- 
, Bs a 
Tivety Tov vexpwy. 
XA. Ovx a arorryo opal cov. 
ME. Tovrou ye évexa vewheioras TO Linear 
mwapap.eve: wAnv avn 6 ye un EXO, wos av AaBots; 
20 XA. Zoo ovk joes ws copiCerOa déov; 
ME. "Hidew pév, ov« efyov dé> ri ovv; ex piv dia 
ToUTO yn aTroOaveiV; 
XA. Movos ovv avynoes mpoika wemdevxévat; 
ME. Ou apoikxa, & BéAriore: Kat yap fvrAnoa, 
25 kat Ths Kwmrns cuveTeAaBouny, Kat ovK ExNaov MovoS 
Tov GAXAwv eri Barov. 
XA. Oudev Taira apos ra ropOueia: Tov dBodov 
amrodouval we dei> ov yap duis GAAws yevéo bac: 
ME, Ovxoty arayayé me avles és tou Biov. 
30 XA. Xaprev Aéyes, iva Kat wAnyas eri TovTe 
mapa tov Aiaxov mpocdaBu. 
ME. Myr evorxAct ovr. 
XA. Aci€ov ti ev rH TPG EXELS. 
ME. Oépmous, ef Berets, cat Tis ‘Exarns To detrvov. 
35 XA. IloGev rotrov jpiv, d "Epunh, Tov xiva xyaryes; 
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ofa de xat éhadet Tapa Tov wovY, Tay émPBaTav TeV 
ATAVTWV KATAYEAGY, Kal ETLAKWTTWY, Kal MOVOS Ader, 
oim@CovToy EKELVOY 5 

‘EP. ’Ayvoeis, 6 Xapwv, Syria avdpa dceropOpuev- 
cas; éAevOepov axpiBws, Kovdevos avT@ péAe ovTds 40 
eorty 6 Méuraos. 

XA. Kai puny av ce A\aBw roré— 

ME. *Ayv AaBys, 6 BéATicre dig dé ovK av AaBors. 


DIALOGUE 2.—CRESUS, PLUTO, MENIPPUS, MIDAS, 
AND SARDANAPALUS. 


KP. Ou pépomer, o TAcurwy, Meéurov rovrov 
TOV KUVa APO OUTS: wore h €xeivoy Trot merarrnooy, 
H neels eTOUKHGOMEY ets ETEPOV TOTOV. 

ITA. Tid tuas decvov épryaCerat, OmOvER pos ws 

KP. ’Exedav pets ofnaCwuer, Kat orevomev, 6b 
exeivwy peuynuevoe Tov avw, Midas pev ovroot Tov 
Xpuciou, Lapdavarados O€ THs ToAANs Tpudijs, eva 
de TOY Oncavpor, emiyerg Kat eFoverdiCet, avdpamoda 

a a e a“ 9 A > oP 4 A ww 
kat kaQapmara nas amroxad@v. evore dé Kai dowry, 
9 t e ~ 4 t} a A Ww e 9 ° 
CENLTAPATTEL HUY TAs Olueryas: Kal OAwS, AvInpos eoTt. 10 

ITA. Ti ratra pac, & Menrze; 

ME. ’Ad767, 6 TDAovrwr: ysod yap avrovs, ayev- 

” 4 Sd ww e 9 + s “A 
vets Kat oAeOpious OvTas, ots OUK arexpnceE Biovas 

~ 9 4 \ 93 , wv , A la 

Kax@s, @AAa kat aroOavorTes ETL MEMYAVTAL, Kal Teple- 


Xovrat Tay Gvw. Xaipw ToLryapovy aviay avTous. 15 
9 9 b y A A 9 ~ 
ITA. ‘AA’ .ov xpy- Avrovvra yap ov pixpav 
oTepoupevot. 


ME. Kai ov peopatvers, & Idovrwy, oporngos 


wv ToIsS TOUTWY oTEVAY LOLS 5 
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20 ITA. Ovdapes: aAX’ ovx av cero rraciacey 
upas. 

ME. Kai piv, 3 xaxcoro Avddy, cat Ppovyay, 
cai Acoupiwy, ovTw yiwwoxere, wo QU0E TavaopEevov 
. 4 A A # 9 ld 9 “~ a s 

pou: evOa yap av inte, axo\ovOycw, anwv, Kat xaTG- 

25 dwy, kal karayeXov. 

~ 9 @ . 
KP. Taira ovy vBpis; 
ME. Odx: aAX’ éxeiva vBpts HV, A UMElS ETOLELTE, 
a 9 ~ a F 9 , 
mpocxuveioBar aktovvres, Kai eAevOepois avdpacw 
évrpupavres, kat Tov Oavatou To wapamrav ou pyy- 
, A 9 4 v 9 , 9 

30 Movevovres: Tovyapouy oimwferOe, ravrwv exetvwv acy- 
pnieévor. 

KP. IIoA\Gy ye, & Geoi, cat aAwy KTnLaTwv. 
Y pey ny 

MI. “Ocov pev éyw ypucov. 

ZA. “Oans de eyo Tpuois. 

35 ME. Evye, ofrw oreire. ddvupecOe pev wmeis 
éyw 0é, To “ T'vaOe cavrov” roAXaxis cuveipwv, érg- 
Touat Umiv. wWpeToL yap av Tals ToLavTaLs Ofpwyais 
€7qQOopfLEvov. 


DIALOGUE 3.—-ZENOPHANTUS AND CALLIDEMIDES. 


ZH. Zu dé, & Kaddrdnuidn, ros aréOaves; eyo 
pev yap, ort mapaciros av Aewwiov, rAéov Tov tKkavou 
eupaywv, aremviyny, ola8a mapys yap amwoOvyoxovTi 
pot. . 

5 KA. [lapiv, 6 Zavodavre ro 0 euov Tapadotov 
Tt eyevero: olacGa yap Kal ov ‘7ToU IT rorddwpov TOV 
, 
ryépovra. 

ZH. Tov a&rexvoy, rov wAovciov, @ we Ta TONG 

woe cuvevTa; 
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KA "A a 9 8 en | 20 , e , 

. Euxeivoy avrov aet ebeparrevoy, vrte-yvovmevos 10 
> 9? 9 4 g 9 A a A ~ 9 a 

err Euot TeOwigen Oar. €TEL OF TO mparyua és maKLeTov 
ETETELVETO, KGL rep Tov T:Owvov 6 yépwv en, € emi TO- 
MOV TLVA OOOV ert TOV «Ajjpov efnipor ™piajsevos yap 
dappaxoy, avéTaca Tov oivoysor, émeday TaXicrTa 6 

II rosodwpos airijon mieiv—rive 0 émetkas Cwporepov 15 

> , ? fad »# > ? . 3 
—éuBarorra és Kidixa, EToimov Exev avo, Kal ém- 
dovvat avrg: ef de ToUTO ToNcel, ehevOepov eTwpo- 
cupny apyoey auTov. 

, cy 9 , - v v ’ 9 ~ 
; LH. Ti ody eyevero; raw yap tt rapadogoy épeiv 
€orkas. 20 

KA, "Exe roiwy Xovodpevor qxouev, dvo 40n -6 
pepakioxos Kidicas Eroipous éxwy, Thy pev TS IT rov0- 
dape, THY Exovray TO dapuaxoy, tThv 0 erépav epoi, 

a ’ 5 P) 2 A ‘ ‘ ’ 
apares ovK of0 OTws, euot mey TO pappaxoy, 
II rorodépe oe THY adappaxrov eTEOWKEY ELTA O MeV 95 
»” 9 A A > +? , 9 v 9 e e 
érivey’ eyw Oe auTixa pada extadyy éxeiuny vro- 

; ”~ 9 > 9 , ld d ~ A 
BoAmmaios avr’ éxeivov vexpos. Ti rovro; yeAds, 
Znvopavre; Kat pnv ovx ede ye eraipp avdpt éem- 
yeAav. 

ZH. ’Aoreia yap; ® KaddAcdnpuidn, mrérovOas. 6 30 
yépwv od, Ti mpos Tata; 

IIpérov ev drerapaxOn rpos To aidvidiov. 
eira auveis, oluat, TO yeyevnuevoy, éyéAa Kai avros 
old Me © Olvoxoos cipyarrat. 

ZH. TDAnv adr’ ovdé oe ray éwiropoy expiv Tpa- 35 
wésOa Ke yap av cot Ota Tis NewPpopov ardadr- 
ta 9 wes ? 
éoTepor, et Kai odjLy~ Bpadvrepoy. 
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20 ITA. Ovdapas: GAN’ ove av eBeroupt oraciaC ew 
ulus. 

ME. Kai pay, 3 xaxtoros Avday, xat P pvyar, 
cat Acaupiwy, Tw ywaoKere, ws ovde Taveopévou 
ww A “A # 9 , 9 “a Q td 

pov: evOa yap av inte, axoAovOyow, anev, Kat KaTa- 

25 dwy, kal KatayeAov. 

a“ 9 C4 4 
KP. Tatra ovy tBpis; 
ME. Ode: aX’ éxeiva UBprs HV, a vMElS ETOLELTE, 
a“ 9 “~ a 9 td 9 td 
mpocxuveccOat axiovvres, Kat edevOepors avopacww 
évrpupavres, kat Tov Oavatov TO waparrav ov mvy- 
td ~ 3 e gv b , 9 

30 uovevovres: Tovyapoiy oiueeerOe, ravTwy éxetvov adn- 
ppeévot. 

KP. IoAA@y ye, & Oeol, cat meyadwy xrnpator. 
MI. “Ocovu pev éyw xpuooi. 
ZA. “Oons de éyw Tpudis. 

35 ME. HKiye, ottw qoute. odiperOe mev vets: 
eyw d€, To “ PvaOe cavrov” roAXaxis ovveipwv, éra- 
ToMat viv. WpeToL yap av Tails ToLavTaLs oimwyais 
ET QOOMEVOV. 


DIALOGUE 3.—ZENOPHANTUS AND CALLIDEMIDES, 


ZH. 2v de, & Kaddrdquidn, wos aréBaves; eyw 
peey Yap, OTt TapactTos av Aeviov, wA€ov TOU ixavou 
éuayev, aremviryny, cia 0a: Tapns yap amoOuncKovri 
fol. . 

5 KA. [lapiy, 3b Zavedavre ro 3 euov rapadogsv 
Tt éyévero: olcOa yap cai av wou [Iroddwpov tov 
, 
ryépovra. 

ZH. Tov arexvoy, rov wAovcrov, @ we Ta TOAXNG 

noe cuvovra; 
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KA "E a 9 A 9 4 3) , e a 
. Exeivoy avrov aet eBepamrevoy, vriayvoupevos 10 
> 9 9 A , 9 a 4 A a“ 9 , 
ex cuot TeOnterOat. eret de TO TpayLua €s uAKio-ToV 
érrereiveTo, Kai Urep Tov TiOwvov 6 yépwv &(n, emwiro- 
pov Tiva Odov emt TOV KAjpoy e&nupor 7 ptapevos yap 
pappakov, avéraca Tov olvoxoor, erTeday TaxtcTa 6 
II rovddwpos airyon meciv—ariver 5 emexas Cwporepov 15 
9 4 9 id # 9 o Qa 9 
—eéuBadovra és KiAiKa, @TOLMoY EXELY AUTO, Kat E7m- 
dovvat avr@ ef de TovTO Tomncel, eevMepoy erwpo- 
cupny apycey avrov. 

ZH. Ti obv EYEVETO; wav yap Tl wapadofov epeiv 
€ouxas. 20 
KA. ’Evxet roivy Aovoapevor yxomev, dvo 40n 0 

peipakioxos KUduKas éroipous Exwv, THY wey TH I ror0- 
doépw, THY Exovcay TO Papuaxoy, THv O Erépay Euol, 
‘ ’ » PY) > 4 \ a r 
apaXes ovK oid O7Tws, e“ot pev TO pappaxoy, 
IIro:oddépe dé thy adapuaxroy erédwxer era 6 pev 95 
»” 9 4 4 9 6° e 9 10. 3 g e 
€mivevr eyo de auTixa pada extadny exeiuny v70- 
na > 9 9 # ’ ’ a A = 
Bormaios avr exeivou vexpos. Ti rovro; yedGs, @ 
Znvopavre; Kai may ovK édet ye éraipw avdpt ém- 
yeXar. 
ZH. ’Aoreia yap, © Kanddcdnuion, wérovOas. 6 30 
yépev O€, Ti pos TQUTG; 
KA. Ipérov pev trerapay6n apos TO aidvidciov. 

A 
elra auvels, oluat, TO yeyevnuevoy, éyeAa Kat avros 
ola he 6 olvoxoos eipyarrat. 

ZH. IAqv Gadd ovde ce ry ériropoy éxpiy Tpa- 35 
e ~ 3 
wéaOa ke yap Gv cot dia Ths AewHopov aadad- 
Ld 9 ‘ ~\ 7 ou 
éxrepor, ef kat ody Bpadirepovy. 
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DIALOGUE"4.—PLUTO, PROTESILAUS, AND PERSEPHONE 
(Proserpine). 
ITIP. *Q décrora, cai Bactred, cai npéerepe Zev, 
p 
4 ae ld 4 4 e , 4 
kat ov, Anurrpos Ovyarep, my UTrepionre Ono 
€pwrixny. | 
ITA. 20 de riney déy rap’ yuav; h Tis av tTvy- 
5 Xavers § 

ITP. Evui ev [pwreciraos 6 "Tpixrov, @vXaxtos, 
ovetpariarns tev “Axatay, cal rpw@ros aToBavey Tav 
éx IXig: déoua de, apebets Tpos OAlyor, avaBiovat 
waNty. 

10 ILA. Totrov pev tov épwra, @ TI pwrecinae, 
wavTes vexpot Epaat WARY ovdEls av AUT@V TUYOt. 

ITP. ’AAN’ ov rod Civ, "Aidwred, ép@ eywrye, Tis 

4 , oma ld »” 9 A , , 
ryuvaixos 0é, qv veoyapoy Er: ev TS Oadauw KaTariTOr, 
9 ld 9 la LJ e a 9 a 3 v 
OXounY aToTAEwY elra 6 Kaxodainwy ev TH AToBace 
15 avé@avoy vo Tov "Excropos” 6 ouv pws Tis ryuvaikos 
OU METpiws amokvaie. be, @® O€o7roTra: Kat BovAonat, 
aA A , 9 Qa 97 A ~ , 
Kav mpos oALyov opOets avr, KxaraByvat radu. 
ILA. Ovx gies, & [pwrecinae, ro AnOns VOwp ; 
IIP. Kai pada, d déorora: ro de tpayua vrép- 
20 oyKov ify. 
TIA. Ovxoty epimetvor aigerat yap exeivy - 
, .  9Nr 9 os , 
Wore, Kat oucev oe aveNOeiy denoet. 
ITP. ’AAQ’ ov pepo THY dra piBny, & IXovror 
9 Ul 4 a 9 SN 70 4 fe eS 4 | ae 
npac Ons Oe Kat auros #0n, Kat olaOa olov To epay 
25 eoriy. - 
TA. Efra ri ce évjce play. nuépav avaBiovat, 
per dAttyov Ta adra ddupoupevov ; 
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TIP. Ofuatr reicev xaxeivny axodovOeiv rap’ tpas- 
wore av évos, dvo vexpous Ayn pet’ oALyov. 

ITA. Ov @Oéuis yevéeoOat ravra, ovde yéyove 30 
WWTOTE. 

TIP. ’Avaprjcw ce, 3 [dovrwr "Opdet yap, se 

> ] A tf a s 9? a 9 a lé 4 
avTyy TavTny Thy aitiay Thy Evpudixny mapédote, Kat 

8 e wn # ‘4 e ” 
THv omoyery wou ~AXkyorw mapeTéurpare, Hpaxnrei 
XaptComevor. 35 

ILA. Oernorets dé, ovTw Kpaviov yuuvoy wv, Kat 
amopov, TH Kady wou exeivy wun Pavivar; was de 
kaxelvy mpocoreral ce, ovde drayvavat duvapuery ; 

’ : a 4 ‘ , ’ a ’ 
poBycera yap, & oida, Kat pevgerat ce Kal parny 
rf j s00V aveAnAvOw 40 
Eon TOTAVvTHY OdOV aveAnrAVOs. 

ITE. Ovcotv, db avep, cv cat rovro tacat, Kat Tov 
"Eppa xédevoov, éredav ev TS wri 40n 6 I pwresi- 
Aaos 7, KaOtkouevov TH PpaBdw, veartay evOus Kadov 
anwepyacacGat avrov, clos iv ex TOU TagToU. 

ILA. ’E-vei Ilepoepovy guvookei, avaryaryywy Tov- 45 
Tor avis, woincov wudiov ov dé méumoo pilav 
AaBwv nuepav. 


DIALOGUE §6.—ZACUS, PROTESILAUS, MENELAUS, AND 
' PARIS. C 


AI. Ti ayyets, & Upwrecinae, ryv ‘EXevny ™poc- 
WTETWY 5 

TIP. "Or: d:a ravrny, db Alaxeé, arréOavov, nuireAn 
wey Tov domov KaTadirov, xypay Oe THY veoyapoy 
yuvaixa. 5 

AI. Aizié roivy tov Mevédaor, Saris twas v7rep 
ToavTns ‘yuvaicos ert Tpoiay Fyaryev. 
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TIP. Ed Neves: exetvoy pot airiaréoyr. 

ME. Ovx eué, bd BéAtiore, GANG ducatoTepov Toy 

’ 4. sa ~ yer \ a q ’ 4 

10 ITapiv, d¢ euot rot Eévov tHv yuvaixa rapa ravra Ta 
oixqua @XETO apTacas” ovTos yap ovx U®O TOU LOVON, 
GAN’ ve wavrwv “EAAjvev re cat BapBapav agtos 
ayxer0at Tocovros Oavarou atrios yeyevnpévos. 

ITIP. "Apevoy otrw ce Tovyapovr, @ Avo-rapi, 

15 our apjow WOTE EK TWV Xetpor. 

ITA. “Adxa roy, & I[pwrecivae, xat ratra, 
OMOTEXVOY GVTA Gol, Epwrixos yap Kal avTds Efml, Kat 
TO wre Oew xaréoynuat olaba dé ws axovordy TE 
9 " ’ ea ’ ” ” a va We A 
ori, kai Tis nuas.daimwy aye, &vOa dv eOédAy: xat 
3 , oe 9 9 ’ 9 ~ 

20 aduvarov eorw avritarrecOa avTo. 

ITP. Hi Aévess: efBe ody mor Tov ee evravia 
AaBeiy duvaroy Hy. 

AI. "Eye cot cai irép Tot “Epwros aroxpiotpat 

A AYA , A 9 A 4 a + A ~ TI 4 é 
Ta Otkatas Gyoet yap avros mev Tou epay TH Llapror 
y ~ # “~ v , 90? 

Q5icws yeyevncOa alrios: rou Oavarov dé cot ovdeva 
adrov, & [Ipwrecidae, 7 ce avrov, Os exraOouevos Tis 
veoyauou ‘yuvaixds, eel mporepeperOe rH Tpyad, 
oUTW piAroxiduveg Kat aTrovevonpLevws mpoeTOnoas TOV 

, ’ ’ ar. a 9 a 9 ’ 
adoov, dd&ns epacOels, dv av mpwros ev TH amoBacet 

30 aveOaves. 

ITP. Ouxodiv cat vrep euavrot cot, & Alaxé, aro- 
Kpiwoumat OiKatdTEpa; ov yap eyw Tovrev attios, 
GAN’ 4 woipa, Kat TO e& apxXns oUTws emixexroo Oat. 

Al. ’Op@és. ti obv rovrous atria ; 
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DIALOGUE 6.—HERMES AND CHARON. 


"EP. Aoyicdpueba, & Tlopbpev, ef doxei, oxdca 
poe odeirets dn, Srws un ails épiCwméeyv Te wept 

aes 
QUTMV. 

XA. Aoy:odpeba, b “Epuy auevov yap wpicba 
TEepi AUTO, Kai AMpayLoverrepoy. 5 
"EP: *Ayxupay évretauévp éxduica wévre dpay- 

peer. 

XA. [Dood Aéyers. 

"EP. Ny rov Aidwvéa, trav wévre wvnoapny, xat 
TpoTrwrijpa dio oBodar. 10 

XA. Tie wévre dpaxpds, rat oBorXous dvo. 

"EP. Kai. axéorpay vrep tov ioriov, — wrévre 
oBorous eyo xatéBanov. 

XA. Kai rovrove rpooribet. 

"EP. Kat xypov ws éexiardacat Tod oxagidiov Ta 15 
avewydra, Kat Hous d€, Kal Kadwdtov, ad’ ov Thy 
Urépay éroincas—ovo dpaxuev aravra. 

XA. Hive, afta ravra wvjow. 

‘EP. Tatra éoriv, ef un Tt GAXo Apa dcéAaOev 
ev TO AoYiouG oTe O ov TavT arodacev dys; 20 
XA. Nov wév, & ‘Epuy, advvarov fv de Aotuos 
tis  wodeuos Katrawéuryy GOpdovs Tivas, everrat 
TOTE &troKxepoavat ev TS TARDE wapadoyt( ouevov Ta 

jwopOueia. 

EP. Niv ovv éyw xaOedovuar Ta Kaxiora evydme- 25 
vos yevérOal, ws av aro TOUTwWY aTroAavoL ML. 

XA. Ove fori GdAws, © “Eph: viv S orlyat, ws 
opas, adixvouvrat nuive etpnyn yap. 
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‘EP. “Apecvov of rws, ef xat nuiv Taparetvarro U0 
30 cov TO SpAnMa. FAY GAN’ of pev Taracoi, d Xapwv, 
= e ? J vo ~ @ a 
oic0a olot wapeyivovro, avdpeiot atayres, aiwaros 
. ‘ ’ e soo» | ’ 
avarhew, Kat Tpavpartiat ot ToAXot voy dé, 9 pappaxw 
“~ a ~ 
Tig UNO TOU TWatdos aToOaVwY, H UrO TIS yuvatkds, 7 
e a ~ 9 a a ‘4 A A ? 
uro Tpupis e—wonxws THY YyaoTépa, Kai Ta oKédrr” 
) A Q a a 3 a INN aw > »? 
35 wxpot yap amavres, Kai ayevveis, ovde Smotot exeivors 
@ A ~ 9 ~ a , @ - 
of de tAcioTOL aUT@V, Oia xpyuaTa HKovow, ewtBovd- 
, 9 a e > 0 «= 
evovres aAAnAols, WS EOlKagl. 
, g ~ 
XA. [law yap repircOnra éort Tatra. 
"EP. Ovxoiv ovd éyw ddfayu dv auapravey, mee 
40 pws ararrav Ta dpehoueva Tapa cov. 


2. DIALOGUES OF THE GODS. 


DIALOGUE 7.—ZEUS AND HERMES. 


ZE. Try rot "Ivaxou mwaida Tav Kady oicOa, @ 
e “, 
Eppa; 
"EP. Nai: trav “Io reyes. 
ZE. Ovx é@rt rais éxetvy eoriv, aAXNa dapanrs. 
5 ‘EP. Tepacriov TOUTO’ TH TPOTH 0 evn\XNayn3 
ZE. Zndorvrjcaca 4 “Hoa, peréBadrev adryy 
9 Q 4 A cA 4 9 : ao Fan 
GANG Kat Katvoyv GAXo Ti devo ETLMLEULNYAVATAL TH 
v ‘4 ‘ o ww 
kaxodainous BovxeAov ta ToAvoupartor, “Apryov 
ToUVvOMa, ETETTHTEV, OF VémEL THY OAUAALY, GirvoS ev. 
10 ‘EP. Ti ody yuas ypn roeiv; 
ZE. Karamrapevos és thv Neuvéav—exet d€ mov 0 
a” A a > «a A 9 , a ors 
pyos BoucoXci—exeivoy pev aroxreavory Tyv de Tw 
dia TOU wedayous és thy Alyurroy .amayayev, “low 
woiyoor. Kat TOAoLTOY éoTw Oeds Tots |exel: Kal TOV 
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N. a“ 9 « o 4 a 9 oe 9 td 4 

eihoyv avayeTw, Kai Tous avem“ous eriTe“TET, Kai 15 
, a 

Tw ETw Tous mwAecorras. 


DIALOGUE 8.—HEPHASTUS (Vulcan) AND ZEUS (Jupiter). 


"H®. Ti ne, & Zed, Xp woweiv; iw yap, ws 
9 
éxéAevoas, éxwv Tov wédexuy ofvrarov, ef nat AiOor 
d€ot Mea TANnYH SLaTeueiv. 
ZE. Kévye, 3d "“Hawre. adda diehé pov Thy xefpa- 
A 
Any els dvO, KaTeveyKiv. 5 
"H®, TlepG mov, ef wéunva; xpdorarre 30 ovy 
3 
TarnOes, Sep OérXets wos yever Oat. 
ZE. Totro avto—raipeOnvai ot TO Kpaviov et 
4 9 ~ , “A 
Se dreOjoes, ov viv mpéarrov opy:Couévou eipacn 
Mou. ara xpy xabixveicBar ravri Te Oume, pmyde 10 
ld 
meMAew amrdAAuua yap v0 wdivwv, al mot Tov 
bd , 
eycehaXroy avactpépovary. 
ev A 
H®, "Opa, 6 Zev, wy Kakev Tt Tomjocwomer ous 
. e , , 3 ‘ > 9 ’ ) oe ‘ ‘ 
Y2p 0 wéAckus EOTL, KAL OUK AVAalMwWTI, OVE KATA THY 
EaAOuav, uacdoeral ce. 15 
ZE. Karéveyxe povov, & "Hoacre, appar oida 
* 7 4 N , 
Yap eyw TO cuudepor. 
@ ~ 
H®, *Axov pév, xatoiaw dé ri yap xpn Toteiv, 
Tov KeXEvOVTOS ;—Ti_ TOUTO; Koon évowAos 3 meya, & 
Zed, xaxov eles ev TH kepady: KOT WS ‘You o&vO0 nos 20 
> -~ 
y70a, rydixavTyy UO TH pyvyye wapBévoy Cwoyo- 
A a A w 4 , } 9 
vor, Kat TaVTa EvoTAOY TOV TTPATOTEIOY, OU Kepa- 
A wn 
Anv ereAnOets éxwv 4 Oe 10G, Kal TupptxiC et, Kat THY 
? ’ ’ 4 ‘ , ’ . 9 a 
aorida Tivacce, Kat TO ddpv TadAe, Kat evOovarg 
‘ ‘ , sy ’ , 9 , , ¥ r) 95 
Kal TO MéeYlOTOV, KAaAN Wavy Kal axmala yeyevnrat 707 
9 a “~ me ~ e 
ev Boaxei: yAavcamis mév, GAG KoTMEL Kai TOUTO 4 
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e @ = 7, “~ , U 9 0. 9 UA 
Kopuy wore, © Lev, maiwrpa "or arodos eyyuycas 
4On auTyy. 

ZE. *Advvara aireis, & "Hoatore: rapbévos yap 
30 aet COeAjoe peverr eyw 0 ovv TO ye ew esol ovdev 
avriNéyo. 

"H®. Tour eBovrcunv. euot meAnocet Ta Aot7ra- 
Kat 707 ouvaprarw avTqy. 

ZE. Ei cot padtor, oFrw wrote Any olda Ste 

35 aduvarwy € Epas. 
DIALOGUE 9,—ZEUS, RSCULAPIUS, AND HERACLES 
(Hercules). 
ZE. IlavcacGe, & “AcxAnme xat “Hpaxdres, épi- 
A 9 , @ w” 9 ~ Q 

Corres wpos adAnAous waTrep avOpwrot: ampern yap 
TavTa, Kai adAcoTpia TOU GuuTOcio’ Tay Bear. 

“HP. *AdAa cOéres, & Lev, rovrovi Tov papyaxéa 

5 mpoxarakNiverOai ov 5 > 

"AX. Na Aia: xat apetvwv yap CE fil. 

‘HP. Kara ri, 3 éuBpdvryre; 7 didte oe 6 Levs 
9 , A 4 td “A ~ Ay > # 
exepavvwcey, & un Demis rototvra, voy de xat éXeov 

iy 3 , f 
avits abavacias mereiAndas ; 

10 °~AX. "EmraAerqoa yap Kal OV, © ‘Hpardeas, ev TH 
Oirn carapAcyets, OTt [Lol dverdiC ets TO TU 5 

"HP. Odxcouv fea cai Suora BeBiwrat yuive bs Atos 

ev vids eft, TooavTa de wemovnca éxxaBauipwy Tov 

, 4 , , 9 V4 e a 
Biov, Onpia xaraywuCdpuevos, kat avOpadrous UBpioras 

15 TlpLWPOUMeEVOS" ov 0€ piCoT duos el xat QYUPTNS, yooouce 
pev Trws avOpwrors xpyotmos eis eTieow Tay papua- 
3 ~ A 9QN 9 , 
kwv, avdpades de ovdey emideder'yuevos. | 
"AZ. Ev Aéyeas: tt cov ra eyxavpara tacapny, 
Sri mpanv avndOes nuicrexros va aucpoiv dtepOap- 
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~ ~ ~ 4 ~ ~ 

MEvOS TO THUG, KAL TOU XLTHVOS, Kat META TOVTO TOU 20 
mupos* eyo de ef Kat pndey GAXo, ovTe édovAEvea 
@omep ov, ovTe eawvov Ena ev Avdia wopdupisa 
EvOedUKM@S, KAL TaLomMEevos UO THs ‘Ondaras Xpvow 
cavdarw GAN’ ovde peAayyoAnoas aTéxTeLva Ta TéKVA 
Kat TH yuvaixa. 25 

“HP. Ei uy avon RoWopovpevds pot, avrixa 

, ” e 9 , > oF e 9 , 9 A 
Hara elon, ws ov Todv ce ovyce 4 aBavacia: erret 
9 ’ , es > N a 9 “A 9 ~ @ 
apapevos ae, pirpw emt xeadny ex TOU oUpavod, ware 

A 

unde tov Iaujova tacacOai ce, To Kpaviov cuvrpt- 
Bevra. 30 

ZE. Ilavcacée, pais Kat py eMtTAPaTTETE Hyaiv 

a ~ nm 
THY TuVOUciaY, 7 aUdoTEpovs ATOTEUNyOmaL UMaS TOU 
cuuTociou’ KaiTot evyvwpor, @ ‘Hpaxdets, 7m pokaTa- 

c , A 9 4 @ 4 la 
kNtverBai cou tov Ackdymidy, ate Kai ™poTepov 
avro@avorra. 35 


DIALOGUE 10.—HERMES AND MAIA. 

‘EP. *Eor: yap TIS, @ Biyrep, €v ovpave Oeds 
abArwrepos enou 5 

MA. My déxe, fb ‘“Epun, TOLOUTOV [LnOeY. 

‘EP. Ti uy Aeyo, 39 TocavrTa mpayuara exw, 
Mdvos KaLYwY, Kal pos Tora’Tas Uanpecias diagTa- 5 
_mevos; EwOev wev yap eFavarravra caipev To oup- 
mootov O¢i* Kal dtactpdcavTa Thy KAciay, evbe- 
THTaVTA Te ExacTa, Taperrava TH Art, at drahépew 
Tas ayyeXias Tas Tap avTOU Gvw Kal KaTw HuEpodpo- 
pouvra: Kat émaveNOdvra eri Kexovipevoy mapariévat 10 
thv apBpociav: rpiv de Tov vewvyTOV TOUTOY oivOXOOV 
IKE, KAL TO VEKTAP ery évexeov TO de TavTwy deLVO- 
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Tarov, Ort pyde weros xabevdw povos Tav GAwy, 
adda dei we xat Tore TS TDNovTon Wuyaywyeiv, cai 
15 vexpowouroy elvat, kai Tapeoravat TH Otkarrnpio: ov 
yap ikava mot Ta ‘THs Huépas Epya, ev mwadaicTpats 
elvat, Kay Tais exxAnoiats KypuTreyv, Kal putopas 
exdtoacKey, GAN’ Ere Kal vexpixa ovvdiamparrew je- 
mepicuevoyy Kaira Ta pev Tis Axydas Téxva, Trap 
20 ymepay exaTepos ev ovpavp ev Gdov eiaiv éeuol de 
xaQ’ exaorny 7épay Kal TavTa Kaxeiva Toteiy avay- 
katov. kat of sev ‘Arxprvys cal DeueAns viol, éx 
yuvacay dveryvov yevouevol, evwxovvrat adporvrides 
6 d¢ Matias ris “ArAavrisos dtaxovovuat avrois: Kat 
25 wy dptt fKovra me aro Lidavos wapa THs Kadmou 
Ovyar pes, ep nv TET OME se ovvopevov & Tt Tparret 
% mais, byde avarvevoavra, TéToudev alOts és TO 
“Apyos émoaxeouevoyv tyv Aavanv. elt’ exeiOev es 
Bowriav, dyoiv, €dOav, ev rapddw rhv Avriomny ide. 
30 cat dAws anny opevKka HOn. €f Yyouv pot dvvaTov Hy, 
yoews av ytinca wempacQat, dorep of ev Yh Kaxas 
dovAevorres. 
MA. "Ea ravra, & Téxvov. ypn yap wavra vrnp- 
ereiv TH TaTpl, veaviay Svra: Kal voy women emreu- 
35 POns, coBet ets "Apyos, elra és Trav Bowriay, uy cai 
tArnyas Bpadivwy AaBois- o€’xoAOL yap of épwvres. 


DIALOGUE 11.—THE CYCLOP POLYPHEMUS AND POSEIDON 
(Neptune). 
KY". *Q warep, ofa rérovOa bro rou KaTapaTou 
, Aa , 9 ae , 4 > 
Eévou, Os meOuvcas eFerupAwaE Me, KOlmwpevy ETtXEl- 
4 
pucas. 
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IO. Tis & fv 6 tavra toApyoas, 6 Todvpnue; 
KY. To may ™ parrov Odrw avrov awecartea: eret & 
de dredbuye, nat EEw iv Bédous, ’"Odvecevs dvouaCer Oat 
en. 
IIO. Oida ov hevyets, tov TOaxyoiov e€ “TAiov 5 
averhe. ‘AdAa Tas TalT Enrpater, ovde aw 
9 a ww 
evOapons wv; 10 
KY. KaredaBov ev tp avrpe, are Tis vous ava- 
orper, as, woAXous Tivas, émtBouAevovras OnAov Sre 
Tois TWounviows? emet yap ereOnxa TH OUpa TO Tapa 
(rer pa oé eort wappeyens) Kat TO wup avexavoa, 
9 a a Mw , 9 4A ~ 9 , 
EVAVTALLEVOS O etbepov dévd pov amo Tou Opous, epavnoay 15 
ATOKPUTTELV AUTOUS TELPOmEvoL” Ey de TVANGBoY AUTO 
Tivas, WOTEP EIKOS IV, Karéepayov, Anoras ‘ye Gvras. 
"Evrav0a 6 Travovpyorartos éxeivos, etre Odris, etre 
9 A 9 did. v ~ , td 9 4 
Odvecers iv, didwai pot mieiv Pappaxov Tt eyyxeEas, 
e AY | 4 ." a 9 , AY: A 
yov mev Kal evoomov, ewmiBovAcTaToY de Kat Tapayw- 20 
F @ “ a 9 4 9 ld av 
déoraTrov ararvra ‘yap evOus edoKel Lot mepipeper Oat 
TLOVTl, KAL TO TTHAQLOV AUTO averTpepero, kat ouxert 
oe 9 9 ~ r Oc 9 @ , 
SAws ev euavT@ funy Teros dE es UTvoV KaTEeTTa- 
e 4 9 , A 4 4 ao 
cOnv. ‘O de, amoguvas Tov MoxAOV, Kat Tupwaas ‘ye 
a 9 ce , 10 4 9 9 9 a 
mpoveTi, etupAwce pe Kaevdovra: Kai aw exetvou 25 
Tupnros elt Foi, @ Ilocedov. 
ILO. ‘Qs Baddy exotuOns, 6 Téxvov, ds ovx e&Oopes 
p 
peratu TupNounenass °O 8 obv "Odvaceis tring dté- 
puyev; ov yap av, ev old Srt, edvviOn a aTroKivyoat THY 
WET PAV ATO TIS Oupas. 30 
KY. *AAN’ éya adeidov, ws uGdXov avrov AaBorus 
5) , . , s ‘ , aw b 
eftovra> xat xaQicas wapa tyv Ovpav eOypwv tas 
Xeipas exreracas, udva Tapeis Ta tpdBaTa és THY 
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vouny, evrecAdmevos TH Kpip, dwdca expyvy wparrew 
35 avrov Uwep éuoU. 

T1O. MavOawe,—in’ exeivors EhaBov breteXOovres 
ge de Tous dAXous KuxAwras ede eriBoyoarba er 
avroy. 

KY. Zuvecatesa, 3 warep, Kat qKov- eet de 

40 Zpovro = ‘Tou émtBouvAevovros Tovvona, Kayw Eqpny, 
Sti Odris eri, pedayxoArav oinOévres pe, pxovro 
amovres. OUTw xaterodicars me 6 KaTaparos TH 
évonatt. Kai 3 padtora wviace me, Ort eat ovedt- 
Cov euol ray cuudopav, Oud 6 xatyp, paciv, o 

45 Iloceday, iaverai ce. 

TIO. Oadppa, db réxvov, auvvotpar yap avrov, ws 
pwaOn, Sri, at Kal anpwoiv mot dpbarpov tacOa aov- 
YATOV, TA Youv Tav TAECVTWY EW Euoi Cort Wel de Ett. 


DIALOGUE 12.—PANOPE AND GALENE. 


ITA. Eides, 6 Tavgyy, yOes ofa eroincey 4 "Epis 
X pt 
A a a 9 , , A A 9 a 
wapa To deirvov ev Oerradig, dior: my Kat avry 
exAnOn es TO cULTOCLOY; 
TA. Ov cweoridpny ipiv &yoye 6 yap Tloradav 
9 ? td 9 a 9 a? , 
5 exéNevoe pe, & Llavorn, axvmavroy ev TorovT! guAar- 
tev ro wedayos. Ti & ovy éroinrey 4 “Epis my 
wapovca; 
ITA. ‘H Geris nev ¥dy wat 6 TInA\evs aowrernrvOe- 
gay és Tov OaAdamov, vrd ris "Audirpirys Kat Tov 
10 Ilocedévos waparenpOevres. “H “Epes & ev rocoury 
Aabovoa ravras, (eduvyOn de padiws, Tov Mev aivor- 
> #£ oc td a? td 
TwWV, eviwy de KpoToUvTwyv, } re “AmdANwnt xBapiCovr 
A a 
n vais Movoas gdovcas mpocexdvrwv tov voor) 


FIRST GREEK READER, 139 


2 *0 > a ld ~ 4 ae 
evéBarev es TO TULToTLOY UnAOV TL WaryKadov, xpU- 
cou Srov, & Lady ereyéyparro dé, ‘H xady 15 
AaBerw. Kudrwdduevor de rovro, wamep eferirnoes, 
ykey évOa “Hpa Te, Kal "A dpodéirn, cat A@nva xa- 
texdivovro. Kazedy 6 ‘Epurs avedopevos eredetaro 
Ta yeypaupeva, al wev Nypyides yueis areowrncaper 
Ti yap da Toveiv, exetvwr Tapovoav; ai dé avreror- 20 
mn e oP Q ea A aA 9 .} 
ovvTo exacTn, Kai avTis elvat TO madov nétouv. Kai 
ef uy ye 6 Levs dtéotncev avras, Kai aypt xempav ay 

> »? “ nw 9 A > 9 Aa 9 A a 
Apovxwpyge TO Tparyyua. AN’ exeivos, Auros ev 
ov Kpiwe, dyol, rept TovTou, (kaiTot exeivat avrov 
dxacat nkiovy,) amite de és thv “Idnv rapa ov 25 
IIptazov aida: bs oldé re dtayvevar to Kado, 
@iAdxados wy, Kai ouK dv éxwy Kpivat Kax@s. 

TA. Ti odv ai Oeai, 6 Ilavorn; 

ITA. Tiyepor, ofuat, ariacw es rhv “Idny, nat Tes 
ntet pera PIKpov aTraAYyYENav Huiv THY KpaToUCaL. 30 
TA. “Hoy coi nut, ove GAdy Kpatyce, Tis 
"A OL 9 4 <A A ’ e } a 

ppoderns ayouCouerns, hy “yn Taw oO oLarnTng 
auBrAvarrn. 


10 


a 


NOTES TO PART II. 


SECTION IL—AXSTEIA. 


Taess ’ Acreia, or “ Joe Millers,” are commonly, but erroneously, attri- 
buted to Hierocles, a philosopher of the Platonic school, who flourished 
at Alexandria about the middle of the fifth century. 


1. Wpoger, 1 aorist of Suvyu. § dyacba vdaros: observe that the aorist 
infinitive is used where a future might rather be expected, (80 also voojjioas, 
in No. 3;) and that verbs of touching, holding on by, &c., govern tha 
genitive. § udéy, 2 aorist subjunctive of paybdrw. ; 

: t, 2 aorist imperative of cvyyvyrwokxw, § After rpocdéoxor 
(2 aorist of rpocéxw) supply 7dy yody, making the phrase equal to animad- 
veriere, in Latin. : 

8. Observe that the verbs dvvayat, SovAouat, and wé\dw, often take 
» as their temporal augment, instead of e.  Svvapac is inflected like 
tcrapar. § dépreyter, from éedéyxw. 

4. péuyy: the aorist subjunctive, when used for the imperative, as 
here, commands the doing of an action on one particular occasion; whereas 
the present imperative enjoins the habitual practice. So uh péudov, “do 
not be always blaming;” ph uéuyy, “do not blame on this occasion.” 
In prohibitions, 44 is never joined to the aorist imperative, but to the 
subjunctive. 

5. dwoGarévros, 2 aorist participle, from droOrioxw. § uéya, “greatly,” 
the neuter of the adjective, used as an adverb. 

6. els Se?yya, ‘as asample.” § wepiépepe, ‘ used to carry :” the im- 
perfect tense is used to express a continued action or a habitual action ; sa 
hpwra, in No. 3, ‘went on to ask,” or ‘“ began to ask.” 

7. eldévaz, from ofda (see Irregular Verbs). § elcowrplfero: we should 
rather expect elowrrplfero. . 

8. éxpé8n, 2 aorist passive of xpUwrw. § wvGouévou, 2 aorist participle 
of rurOdvopat. § xarpdy, ‘ for a season ;” t.¢., for a long time, the accusa- 
tive of duration of time. § Ew wh doOevfoas, ‘‘I continue free from sick- 
ness.” &w, signifying “‘ to have one’s self,” te, ‘to be,” when joined 
with a participle, implies the continuance of the state indicated by the 
participle ; so here the whole phrase means, “I continue now for a long 
time in a state of non-sickness.” 

9. "Apswatay, “a cask of Aminean wine.” The Aminsi, a Thessalian 
tribe, are said to have introduced into Italy the vines which furnished 
this wine. It was produced near Naples in greatest quantity. (Con- 
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sult Vocabulary.) §7phoavros, 1 aorist participle of rerpalyw. §Instead 
of é\arroGro we should expect #Aarrotro. ; 

10. dwetreAOdy, 2 aorist participle of trescépyoua. § éoere, ‘* began t 
shake.” (See note on 6, wepeépepe.) § ws vrodetéuevos, “ with the inten- 
tion of catching,” or ‘expecting to receive.” § inré, like sub in Latin, 
means properly, ‘from beneath;” t.e., in a lower position. The future 
‘ participle is used to express a purpose or intention, or an expectation. 

11. Observe ro\A@, in the dative, after the comparative adjective, ex- 
pressing the measure of difference. The accusative is sometimes used in 
this sense. 

12. howra twp mreety, ‘ asked about water for drinking ;” literally, “to 
drink.” The infinitive mood is a kind of verbal substantive, and often 
takes the place of a noun. Here it is equal to the accusative of the Latin 
gerund with ad; i.e., ad bibendum. §xal ydp: this phrase is often used 
like our “‘ moreover,” and the sense may easily be discovered by supply- 
ing the ellipse; so here we may read, “and (they alleged tt was good), 
for his parents drank out of it.” 

13. 7d diaxdora Eryn: the article joined thus with the numeral, signi- 
fies ‘“‘ the space of two hundred years,” looked on as a whole. § [9, con- 
tracted for {dee. The contracted form would, if regular, be {¢, but 
Xpdopar, Siydu, rewdu, (dw, xvdw, cudw, and a few others, contract ae 
and ae into 7 and 7 (instead of a and g). 

14. els ye.uGva vavayay, “ being shipwrecked in a storm.” Here we 
should rather expect é» yeuwom, but verbs signifying rest tn a place are 
very often followed by a preposition denoting motion, with an accusa- 
tive, the phrase thus suggesting the movement that preceded and led to 
the state of rest. So here the preposition els, with the accusative, sug- 
gests the sailing into the line of storm; and vavaywy relates the result. 
§ rap cupmdebyruw éxdorov, “ his fellow-passengers, each for himself, clasp- 
ing ;” éxdorov being in apposition to T@y oupwr. § oxevous, contracted for 
oxeveos, genitive singular of oxefos, neuter. This is what is called the 
partitive gerfitive— clasping part of the tackling.” ‘‘ Tackling” is pro- 
perly expressed by the plural ra, oxe’n, but the Greek of these doreia is not 
the most correct or elegant. § Observe that the penult of dyxupa is long, 
while the corresponding syllable of ancéra is short. In later Greek, how- 
ever, the penult was short, &yxvpa. 

15. od drébaves: observe that the personal pronouns are expressed. in 
Greek, as in Latin, only when personality is to be strongly brought out ; 
as when one person is to be contrasted with another. 

16. As free is a historical tense, we should expect ypddo:, the optative, 
and not ypddy, the subjunctive; but the subjunctive is often used, as 
here, to give vividness to the story, by introducing us to the events as if 
passing before us. 

17. wepadoat, ‘‘ to cross.” The penult is long in the future and aorist 
of wepdw, to ‘pass over” or “cross,” while the corresponding tenses of 
winpdoxw (viz., mepdow and érepdoa) have the a short. 

18. rpépet, a verb singular, with a neuter plural subject, B:SAla. 

19. uméoxero, 2 aorist indicative of bmrixvéopar. § dyaryeiv, 2 aorist 
(reduplicated) of dyw. § xwpls xepadfjs must be translated, ‘‘ without the 
head,” (not ‘‘ your head,”) so as to preserve the ambiguity. 

20. cuvwpOn, 1 aorist passive of cuvdwrouac. 
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21. | daxGv, 2 aorist participle active of ddxvw. 
22. Observe wééa in the accusative, after the intransitive verb dAyeo. 


‘This is called “the accusative of reference or limitation.” § Erepos, scil. 


oxoAacrtxés, ‘ another simpleton.” 


SECTION II.—ANECDOTES. 


1. efuapro, from pelpopar. § dapivas, 2 aorist infinitive passive of Séow. 
2. pAvapody, contracted for g¢Avapdéov, neuter participle of pAvapéw. 
Observe the use of the article where we might expect the indefinite, 7/s. 
3. ouveppinxev, perfect of ovppéw. —- 

4. The point of this sentence is in the similarity of soufd between 
tpéwoy and the latter part of dy-Opwrov. We can bring out the play on 
the words by making a slight inversion, and translating, ‘‘ the man, but 
not the man-ner.” ‘* Manner,” however, is not the most appropriate 
term here for the expression of the idea, and yet it is the only meaning of 
tpéwos that is at all suitable for translating the pun. Indeed, it is seldom 
possible to transfer into another language those puns which are mere 
play upon words or sounds. 

5. xpyjoOas governs the dative (of the instrument), as ufor in Latin is 
followed by the ablative. 

7. avroi, 1.¢., the talkative person, ddoAédoxov. 

10. Xantippe, wife of Socrates, is compared to Jupiter, to whom was 
assigned the duty of sending thunder and rain. 

13. els wrdyvra, “ for all purposes.” §érnpelcaro, from éwrepel8w. § Bpa- 
Svvorros, 7.¢e., the person to whom the commission had been given ‘ being 
tardy.” § &cxev, 2 aorist of Ew. 

14. sivory, neuter participle of wriyw, agreeing with wacdlov. § wipas is 
governed in the genitive by éféppee, the preposition in composition being 
followed by the same case, as if é£ stood alone. § xaréagée, from xardyvupu. 
Note the peculiarity of augment, the syllabic being employed where the 
temporal only should be found. 

15. eloirw, from efceu, “to enter.” (See Irregular Verbs.) 

18. dpeoapévov, ‘having defined ;” t.e., having given this definition. 
§ evdoxtpodvros, (Diogenes) ‘ approving of it;” 7.¢., adopting it for the time, 
rihas, 1 aorist participle of rAdAw. § elojveyxev, 2 aorist of elapépw. 

21. Note the play on the words xépaxas and xédaxas. The similarity 
of sound is more evident when the words are pronounced quickly, as in 
conversation. The phrase els xépaxas, ‘“‘ to the crows,” is like our “ to 
the mischief,” *‘ to perdition.” 

22. &xdavoery, from xAalw. 23. Observe the repetition of negatives in 
this sentence, 

25. The genitive, ryuwplas, ‘than vengeance,” is governed by the 
comparative, dyelywy. This is another instagsce in which the Greek 
genitive is equivalent to the Latin ablative. . 

26. édoreppévoy, perfect participle passive of crépw. § &recer, 2 aorist 
of xlrrw. § yeyervnxds, perfect participle active, from yerdw. We 
might expect an infinitive here rather than a participle. 

32. érapOels, 1 aorist participle passive, from éralow. 

83. xarewAdryn, 2 aorist passive of xararAjoow. § Note that Bloy and 
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Aflwua are accusatives of reference after the passive verb. § adrod is 
governed by pry, 

85. The article i is used with the genitive of a proper noun to denote 
the eon of; as roy Adyov, “ the son of Lagus.” 

86. rovrl, ‘‘ this, here,” == rovrol. The letter ¢ is appended to all the 
parts of ofros, to give a stronger demonstrative force ; a8, obroal (hicce), 
airy, rovri. This i has three peculiarities :—(1.) It is always long, and 
always has the accent; (2.) It absorbs a preceding short vowel, as 
rovro-l, rourl; (3.) It shortens a preceding long vowel or diphthong, 
as Tovroul. 


SECTION III.—FABLES OF SOP. 


Little is known of the private history of sop. The place and the 
date of his birth are uncertain. There is no doubt, however, that he 
was a slave, and that his parents were slaves. Having been liberated by 
his master, the philosopher Iadmon, on account of his great mental 
qualities, he travelled through many countries, and among the rest, 
Greece. The Athenians prized so highly his wisdom and talents that 
they erected a statue to him, as we are told by Phadrus. He sojourned 
some time at the court of Crassus, king of Lydia, on the invitation of 
that monarch, who had heard of his great fame. Having been sent by 
him to present an offering to Apollo at Delphi, he gave offcnee to the 
Delphians, and was hurled headlong by them down the Hyampeian Rock 
in 563 B.o.- 

“Whether sop left any written works at all is a question which 
affords considerable room for doubt, though it is certain that Fables 
bearing Zsop’s name were popular at Athens in its most intellectual age. 
We find them frequently noticed by Aristophanes. They were in prose, 
and were turned into poetry by several writers. Socrates turned some 
of them into verse during his imprisonment (399 B.c.), and Demetrius 
Phalereus (320 B.o.) imitated his example. The only Greek versifier of 
/Esop, of whose writings any whole Fables are preserved, is Babrius. 
Of the Latin writers of 3sopean Fables, Phedrus is the most celebrated.” 


—ASmith’s Dictionary of Biography. 


RATT ORT: 


1. dy 4», “ would have been.” 

2. wom 7d rixrew, “upon the bearing;” #.¢., that she bore. § a, “one 
cub,” oxtpuvov being understood. § 3:4 wrayrds. “ always.” 

3. éxa0éoOn, 1 aorist passive of xadéf{ouas: § byrwr, 2 aorist from 
yryrdoKe. 

4. etpdv, 2 aorist participle of ebploxw. 

6. éords for éornxds, parfeet participle of fornu. 

7. dAXd, supply, “ all very well,” but. 

8. iwiweyxas, aoriet of bropépw. § érwrpadels, from érierpépw. 

9. ScapPapiras, 2 aorist passive of dcapBelpw. 

10. wvetcas, from wvéw. § éridpaudvres, 2 aorist participle of ére- 


rpexw. 
11. réeras, from rlerw. § dis ris jyuépas, “twice in the day.” Ad- 
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verbs of place likewise govern the genitive ; as, wot ys: so in Latin ud 
terrarum. § rexeiv, 2 aorist mfinitive of rlarw. 

12. alpoupévwy rar DAwy, ‘the others being inclined to choose him ;” 
or, ‘* being on the point of choosing him.” 

13. xoxMas, ‘some snails.” Snails were considered rather a dainty 
by the ancients ; so much so that a Roman country seat was hardly com- 
plete without its cochlearium, or “ snail-preserve.” 

14. wrdous tyépas, ‘ during all days ;”#.e., “every day.” Observe that 
duration of time is put in the accusative. 

15. rod ddcxety: here again we find the article with the infinitive 
mood, the latter being in fact a verbal noun, governed in the genitive by 
Gptera:. § dwep, a neuter plural, has its verb, dpfera:, in the singular. 

16. éuwrecoica, 2 aorist participle active of duwlarw. § ddd’ for dAXd, 
‘‘ well, but.” 4\Ad often begins a clause having reference to something 
not expressed, but uppermost in the mind of the speaker. Here the fly 
ponders with itself, ‘‘ I am going to die, certainly. Well, well! but it is 
some consolation that I have had a hearty meal, a satisfying draught, 
and a comfortable bath.” § BéSpwxa, from BiBpdexw ; and wérwxa, from 
awlyw. 

17. xepadihp popp., ‘the head of a hobgoblin.” The masks of the 
ancients were not faces, but whole heads. § 4» should rather be rj», or 
else the xal ought to be removed. : 

18. rq pyrpl: the article is here equal to the possessive pronoun, 
‘‘ és mother.” § drodaBoica, scil. rdy Adyor: 80 in the Scriptures, ‘‘ He 
took up his parable, and said.” § éxAdzy, from xAéwrw: translate, “ For 
from which of them has not the flesh (of the sacrifices) been stolen 
by you?” 

19. efya xaréyovra, &c.: “that there was (f.¢., existed) another dog, 
which possessed (literally, possessing) a piece of flesh ;” or, elvac xaréyovra 
may be taken as equal to xaréyew. But the former is preferable. 
§$ ddels, 2 aorist participle of dglnus. § 8 3¢ xaretyer, ‘and that, on 
the other hand, which he held.” 68 is the accusative singular neuter 
of the relative pronoun 8s, 7, 6, governed by xaretyer. 

20. &ddbvros, SiadOelpovros: observe that the former is the aorist,— 
‘“« when a stag had come ;” and the latter the present,—‘“‘ and was spoiling,” 
f.c., was going to spoil. § pncep, “‘ said, yes ;" t.e., 6, the man. § adrés 
means the man, and adréy the horse. 

21. Bpaxévrwv, 2 aorist passive of Bpéyw. § Odpos is the accusative, 
expressing duration of time,—‘‘ during the summer ;” while dpg is the 
dative, indicating a point, time when, or a space of time, in some part of 
which an action takes place. § With yecuSvos épxol, supply wpacs. 

22. sarod dy d86y is in the accusative, expressing motion along or through- 
out a space ; just as action during, or throughout a certain hme, is put in the 
accusative. § dwetpnxdés, from dweiror, (which see in the Vocabulary.) 
§ éxcordvros, from édlornus. § xadoln, the forms -olxp, -olns, &c., are 
generally adopted, in Attic, in the singular of contracted verbs in -aw, 
-ew@, and -ow, instead of the common inflexions, -oru, -oes, &e. 

23. MeXcraiov, from Melite, t.¢., Malta. § wpoddpayer, from mporpéxw. 

24. étfpes, imperfect indicative of déalpw. § wafobva, 2 aorist parti- 
ciple of rdoxw. ; 

25. Oduerot, 2 aorist participle middle of rl@mu, “ having entered into 
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partnership.” § ords, 2 aorist participle active of formu. § évfAaro, 
1 aorist middle of évd\Aopor. § fo6 and Zdew, from ofda. 

26. xara\aBérros, ‘ having surprised him.” § éuSds, 2 aorist parti- 
ciple active of éuBabw. § durdaxeis, from éurdéxw. 

27. Aéyouca Sri, &c.; there is a sudden change here from the endirect 
to the direct mode of speech, gof being used where we should expect ai7@, 
and the other second persons supplying the place of thirds. § éxéxparyet, 
from xpd{w. 

28. wicrotperos, “ giving a pledge (or token) of his friendship;” or 
perhaps rather, ‘ confirming,” ‘sealing their friendship.” § & pépew: 
observe that the relative & is neuter plural, though referring, in syntax, to 
two feminine nouns. It is the otra, or viands, which the writer is think- 
ing of, and he therefore uses 4 in reference, not to the table and the hospi- 
tality, but to the eatables and drinkables (stra and word), which were set 
forward before the guest. § rd» Srrwy, ‘the things that were there.” 
The genitive follows verbs of touching, clinging to, and such like. § rpudjs, 
the genitive governed by aporcuaév, which implies a comparison ;—the 
comparative in Greek being followed by a genitive, as it is in Latin by 
an ablative. 

29. The article is joined to Ala, as pointing to a well-known deity. 
§ wapacxety, 2 aorist infinitive of wapéxw. § cunddv, from ouvoida, 
‘“‘ being well aware of.” § xa@jKxev, 1 aorist of ably. § xarawdayéres, 
from xarav\hoow. § ror odor, “at the noise,”"—the accusative of refer- 
ence. The accusative is often used after intransitive and passive verbs, 
and even after adjectives, to express the object in reference to which the 
meaning of the governing word (verb or adjective) is specially applicable. 
Sometimes such an accusative limits the signification of the verb, and it 
is then called the accusative of limitation; thus, in the phrase d)dyely 
wéda, dd\-yety means to feel pain generally, but when wé5a is added it 
limtts the pain to one part. § €iucay, 2 aorist of dtw, or Sivw. 

30. yrdvai, 2 aorist infinitive of yryvdoxw. § After els supply olxoy, or 
épyaoriptoy, ‘to the workshop, or studio, of a statuary.” So we say, 
“To St. Paul’s,”—+.¢., Cathedral understood—where the preposition 
seems to govern the possessive case. § elxdoas, from elxdtw. Note that 
here we have the active voice with the reflexive pronoun, instead of the 
middle voice by itself. § wécou, the genitive of price, “for how much.” 
So dpaxufjs, next line, ‘for a drachma;” and wAclovos, “for a larger 
sum.” The drachma of the Athenians was worth about 93d. of our 
money. § rpoc6ijxny, in apposition to rofroy, “as an addition,”—4.c., 
‘into the bargain.” 


SECTION IV.—DIALOGUES OF LUCIAN. 


Lucian was a native of Samosata, in the i 
é province of Commagene, 
Syria. He was born probably about 120 a.p., and is believed to have 


lived till near the end of the centu For detai is li iti 
‘ : etails of his life and 
Consult Smith's Dictionary of Thaghivhe: ee sees 


Duroeue I.—Line 1. dwé80s, 2 aorist im i 
el. dn perative of drodldw 
3. dv6’ Se, “because.” 4. otk ay Nd Bors, “you could not by any sient 
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get it,” (the fare.) As & implies & condition, and therefore uncertainty, 
when joined with the optative in negative clauses it strengthens the 
negation. 5. d8odédy, an obol = 14d. English. As Charon’s fare for 
the ferrying a spirit over Styx was an obol, relatives put into the 
mouth of the deceased, before sepulture, an obo! to pay the boat, and a 
eake to appease the watch-dog Cerberus, which kept guard on the other 
side of Styx. 15. arduny, from drlynu. 34. Odppous, “ lupines.” 
Menippus, being a Cynic philosopher, carried some lupines about with 
him in a bag or wallet. Lupines were the cheapest food of the very 
poor. Hecate’s supper was a meal supplied by the rich Athenians to their 
poorer fellow-citizens once a month. It was set out at the point where 
three ways met; and as the poor carried it off so soon as it appeared, they 
said that ‘‘ Hecate had devoured it.” Hecate was a goddess of a three- 
fold nature, having different attributes, different names, and different 
places of abode. She was Zedjwn (Moon), in heaven ; “Apresus (Diana), 
on earth; and Hecate in the infernal regions. 36. &dAe, “he kept 
jabbering.” 40. xovderés, &c., ‘and he cares for nobody.” 41. 6 
Méuwros, ‘the well-known Menippus.” Observe the force of the 
article 6. 


DiaLoave II.—Line 1. rovrovl, ‘this here.” The demonstrative ¢ is 
added to all the parts of otros, to give strong emphasis to the pronoun. On 
its peculiarities see note, Section I1., 36 (of Notes). 4. Observe épydferas 
governing two accusatives, ri and tyds. 15. wepiéxovras, “cling to.” 
23. ws ob8é, &c., ‘ that I shall never cease ;” more literally, ‘“‘ how that I 
am not going to leave off, either.” This is a peculiar construction ; an- 
other remarkable example of which will be found in Xen. Anab., I. 3. 6. 
It is usually called the genitive absolute, the ws being added to show that 
the action implied by the participle does not really exist, but is only thought 
of or intended. But this so-called genitive absolute (a term which is self- 
contradictory, and which has been adopted to get easily quit of a difficulty) 
can always be referred to some recognised grammatical principle and some 
general rule, and is very often used to express the w&me, or cause, or 
manner. Here, then, we regard the participle in the genitive as the 
cause of the state indicated by the verb ywwoxere. We would therefore 
translate, ‘‘make up your mind to this, (or, come to this conclusion,) 
because (t.¢., for this reason, that) I shall never cease.” Instead of this 
genitive, we should have expected the infinitive with an accusative before 
it. 26. radra ovx bBprs, “is not this insolence itself?” i.¢., “is not 
this the very essence of insolence?” 36. 7d TvGh, &c., ‘ that well known 
sayitig, ‘ Know thyself.’” The article 74 is joined to yri@t-cauréy, which 
is regarded as a compound noun. 36. cuvelpw», literally “ stringing 
together ;” t.¢., forming into a connected strain. 37. rpéwo. ydp, &c., ‘for 
it would suit (admirably), being sung after, (as a chorus to) your 
lamentations.” 


DriaLoeve ITI.—Line 5. rd éudy, “my case.” ‘ My affair happened 
in & very unexpected way.” The indefinite pronoun rls, when appended 
to an adjective, increases the force of the adjective; thus, péyas ris, 
“very large;” puxpés ris, “very small.” In some parts of our own 
country there is a similar use made of the indefinite, as in the phrase, “‘ As 
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big as anything,”—+.e., very big; “‘ As clear as anything,” —+.e., very clear. 
8. rdv Erexor, Tov whodctoy, are in apposition to IIrocddwpor, in preced- 
ing sentence. § rd woAAd, an adverbial phrase, “for the most part,” 
“generally.” 11. éw’ duol, &e., promising myself that he would die to my 
advantage, (in my favour;)” ¢.¢., that he would make me his heir. § és 
Lixuror, ‘and when the matter went on for a very long time,” xpdror 
being understood. 14. éwe:day rdyiora, ‘as soon as,” quum primum. 
15. éweecxds, “‘tolerably;” ¢.¢., pretty hard. 17. érwuocduny, 1 aorist indi- 
cative middle of éwépxup:, 24. odx of5’ Srws = nescio quomodo, ‘I don’t 
know how.” 30. doreia, &c., ‘‘ for you have had a comical fate;” lite- 
rally, “‘ you have suffered amusing things.’’ 32. wpds 76; &c., ‘he was 
in considerable pertarbation at the suddenness” (of the thing). 83. ovuvels, 
2 aorist participle of curinus. 34. ola, an adverbial accusative, “at 
what a clever (trick;)" literally, “‘at what things.” olos means pro- 
perly, ‘‘ of what kind,” but it generally implies good, great, extraordi- 
nary, like Latin qualie. We have expressed this by inserting clever im 
the translation of the phrase. 35. rpawréo@az, literally, ‘turn yourself ;” 
te, “have recourse to the short cut,” 636» being understood. xe a», 
“it would have come.” 


Dratocur IV.—Line 1. tyérepe Zeb, “our Jove;” ¢.¢., Pluto, who 
was called so (“ Jove with us”) in the infernal regions. Proserpine was 
the danghter of Demeter. 4. rixwy déy, ‘what do you want?” or beg: 
observe the genitive after a verb of entreating. § ris dy, &c., ‘‘ who 
may you be?” literally, ‘‘whom do you happen to be?” 6. 6 "I@lxXov, 
‘‘the eon of Iphiclus.” The article is often used thus, vids or Ouydrap 
being understood. 8. ddedels, 1 aorist passive of dplau:. § wpds ddrLyor, 
“for a little.” 10. Observe pwra in the accusative, after the cognate 
verb ép&cx (contracted for épdover). 11. réyot, 2 aorist optative of 
Tvyxdmw. 12. rod (jp: the infinitive {j», with ro joined to it, is equal to 
a genitive, and is governed by ép, a verb of desiring. ‘yvvaixés is also 
governed by éo3. 14. gybuny, &c., “ I went off (at once), satling away ;” 
t.e., I sailed hastily away. 17. d@6els, 1 aorist passive of dpde: ‘* Tam 
willing to come down again, after having appeared (on earth) to her, even 
although («fy for cal ay) if were but for a little time.” 19. xal pdda, 
“ (yes, I drank of it), and (that too) heartily.” § rd 3¢ wpaypa, &c., 
“but the case was an extraordinary one ;” t.¢., my love was so strong 
that all the water of Lethe could not overpower it.” 24. rd épay, another 
infinitive with the article, the two words forming the subject to éorl: 
‘t and you know what a eore thing it isto bein love.” 29. Afypy, 2d sin- 
gular future of AapSdew. 40. 656» is the accusative, motion along or 
throughout being expressed. 41. 3 dvep, ‘‘“my husband;” ¢.e., Pluto. 
‘43. xabicbuevor dv, &c., ‘striking him with his wand.” 46. péurnco, 
imperative of péurnuct. 


Diatocur V.—Line 1. xpocrecdv, “having attacked ;” literally, 
“fallen upon.” 38. ducredf, accusative of aured}s, ‘ half-complete ;” 
t.c., without its head, or master. 8. alriaréoy, acil. dort, “1 ought to 
blame him.” Such verbal adjectives govern the same case as the verbs 
from which they come. 16. ddcxa wody, “acting unjastly, Protesilaus, 
and that too (xal raira) towards a ‘ brother-chip'” (dn6rexvop); t.¢., one of 
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the same trade. The meaning is, “if you never let me go, you will act 
an unfair part.” 18. Oeg, by the same god, namely, Cupid. 24. rod 
épay, and r@ Iidpcdt, both depend on afriovs. 28. rpoerjdneas, &c., 
‘‘Jeaped forth before the rest in a fool-hardy and unreflecting manner.” 
33. érixexA\OoOa:, perfect infinitive passive of érexAwOw, “that it had 
been destined forme.” § alreg is contracted for alride:, alridy, 2d singular 
present middie of alridopas. 


DiaLocue VI.—Line 1. Aoywipea, “ suppose we reckon,” is not put 
here in the form of a command, but as a suggestion. This is the usual 
meaning of the first plural subjunctive when used tmperatively, or rather 
in a suggestively adhortatory manner. 8. wpleba:, ‘to come to a distinct 
understanding.” 6. Grerapuéry, “for you having commissioned me ;” 
t.¢., according to your commission. Observe the genitives of price which 
follow, 8paxpudv, rod\dob, &c. 9. ror wévre, ‘ the five,” already named. 
11. ri@e, ‘*mark down.” 12. dxéerpay is governed by éxéueca, from 
former sentence. 13. xaréSador, ‘paid down;” literally, ‘‘ threw down.” 
16. dveywyéra, ‘the seams,” or ‘ chinks;” the perfect participle of 
dvol-yrvupt, or dvolyw. Observe that the verbs dpolyw, dpdw, and dXo- 
kopat, take in their past tenses a double augment, both the temporal and 
the syllabic; thus :— 


Present. Imperfect. 
dy-olyw dv-E-wyov, which would regularly be d»yyor. 
épdw é-dpwy ne a pw. 
aNoxopat €-dwp eee oe Gwr, or (Adt.) arc. 


17. &xavra refers to all the aceusatives going before, and, as they are 
of different genders, it is neuter. 18. dejow, 2d singular 1 aorist 
middle of drvéopa:, “ you have bought these cheap ;” literally, ‘‘ worthy,” 
—i.e., worth the money. 19. d:éAadery, 2 aorist of diadavPdyw, ‘ has 
eacaped our notice.” 22. évéoras, “it will be inmy power.” 25. xade- 
Sofuar, future of xadéfoua, ‘I shall sit down.” 32. dvdwrey, nomira- 
tive plural of dydwews. 34. éfwdnxds (perfect participle of ctocdéw), 
though intransitive, governs yaorépa in the accusative [accusative uf 
reference or limitation.] 37. ws dolxact, ‘‘as they appear ;” ¢.¢., ‘to all 
appearance.” 38. wdyv, &c.: ‘“‘ (No wonder they try to ensnare one an- 
other), for these things (namely, riches) are very, very desirable.” epl, 
like per in Latin, increases the force of the adjective ; Charon, therefore, 
by using wdsv and wxepl both, makes his statement very emphatic. 
This expression Hermes at once turns against Charon, by using it as a 
justification for himself, should he think fit to ‘demand payment sharply ” 
of his ** Uittle ball.” 


Duatoeur VII.—Line 5. évn\\dyn, 2 aorist passive from éadAdsow. 
§ rg’ (for rin) rpbry, “in what way.” 11. carawrdpevos, 2 aorist parti- 
ciple middle of xa8irrapeas. 


Duavoeur VITI.—Line 1. #xw, I have come,” and ofyopuat, “I have 
gone,” though presents, are translated as perfects ; their imperfects, there- 
fore, become pluperfects. 2. d¢trarov, ‘‘ very sharp (ay, sharp enough), 
even if it were necessary to cut through stones at one stroke.” 4. diede, 
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2 aorist imperative of Siacpéw. 5. xareveyxuy, 2 aorist participle of xara- 
gépw. 6. reipa, contracted for weipdy, 2d singular of weipdoua, ‘are 
you testing me whether I am mad or no?” § péunva, 2d perfect of 
palyouar. 18. xarolow, from xaradépw. 21. #oGa, 2d singular imper- 
fect of elul. The syllable -Aa was frequently added in the early language 
to the 2d singular: in Attic it is retained in six verbs—olo0a (from olda); 
Ysera or F5yoGa (imperfect of oléa); FoGa (elul, to be); épycOa (imper- 
fect of @nul); efoOa (ett, to go); and xphoda (xpis.) 23. &deAHOecs (from 
AavrOdyw) Exwr, ‘‘ you escaped your own notice, having a camp and not a 
head ;” i.¢., ‘‘ you had, unawares to yourself, a camp, and not a head.” 
When AavOdew and rvyydyw are joined in syntax with a participle, it is 
best to translate the participle as if it were the indicative (or other) mood, 
and the part of A\avOdvw or ruvyydyw as if an adverb. So here, Ew», 
“‘you had,” édAeAjOes, ‘‘unawares.” § wuppixlfe, “is dancing the 
Pyrric dance.” The Pyrric was a war-dance, rapid in step, and performed, 
to the sound of the flute, by men under arms. It was therefore suit- 
able to Minerva, goddess of war. 25. 7d péyror, ‘“ greatest wonder 
of all.” 26. & Bpaxe?, “in a short time,”—so brevi for brevi tempore. 
8 xoopet, “sets off.” 30. rd ye én’ duol, ‘‘as far at least as depends 
on me.” 


Diatoeue [X.—Lnne 1. ratcacbe épifovres, ‘leave off quarrelling 
with one another, just like men ; for this is unbecoming (en tiself, or to 
yourselves), aud foreign to the banquet of the gods.” 3. ddAAérpia: words 
that express or imply a comparison or a difference are followed by a 
genitive. 5. spoxaraxNlvecOat, ‘should have a more honourable place at 
table than I.’”? The ancients reclined at table, asis well known. 6. N} Ala: 
observe that Asculapius, with comic freedom, swears by Jupiter {o his 
very face. § xal, “‘ and (quite right I should take precedence of you), for I 
am your superior.” 7. %, the interrogative of direct questions = “ is it?” 
‘¢ In what respect (are you my superior), you crazy fool? Is it because 
Jupiter,” &c. 8. & uh Oduis, &c., “doing what was unlawful.” This 
refers to Asculapius being killed by lightning for restoring Glaucus to 
life again. 10. éwiA\dAnoa yap, ‘(you need not talk so boldly), for have 
you too forgotten your being burned to a cinder (literally, having been 
burned down) on Mount (Eta, that you cast up fire to me?” 12. odxous, 
(accented thus), means ‘ therefore not ;” but in ovxoiy, (accented thus), the 
negative force seems to vanish, it being equal to * therefore,” or “‘ wherefore.” 
§ toa and Spuora are neuter plurals, used adverbially. Translate, ‘‘ Well, 
then, (to take you on another topic,—not what has befallen us, but what we have 
done), life has not been spent with equal benefit (to others) and in a similar 
way by you, and by me who, in the first place, am the son of Jupiter.” 
Hercules means to say that he has benefited others more than Asculapius 
has done, and has been engaged in more honourable and manly occupa- 
tions. § SeBlwrat, perfect passive of Bidw, used impersonally,—‘‘ it has 
been lived ;” 7.¢., “‘ Life has been spent.” § qui, “by us;” which is 
equal to “by you, and by me”—this “me,” éuol, being antecedent to 8s 
which follows. 18. rogafra, &c., ‘‘ have performed so many labours.” 
14, dyOpwrovs, &c., “ of use, perhaps, in applying (some) of your drugs to 
diseased folk, but a person who has exhibited no manly trait of character.” 
dvOpwros, like homo, means any human being—man or woman; hence 
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often used as a term of depreciation or contempt ; while dxp, like vir, implies 
dignity and bravery, or other merit. 16. r&v dappdxup is the partitive gen- 
ttive, meaning some of. 19. im’ dudor, &c., ‘* damaged in your body by 
both (calamities); by the tunic, and after that by the fire.” Observe that 
xT Gvos and rupés are in the genitive, in apposition to dugdoty, § dsepbap- 
pévos, perfect participle passive of &kagGelpw. (See Smith's Dictionary of 
Biography, for Life of Hercules.) 22. aoppuplia depends on évdeduxds, 
‘© clothed in purple ;” ¢.¢., ‘‘ having put on a purple robe.” 29. idoacOa, 
aorist infinitive, for future. § xpavloy is another accusative of ref- 
erence or limitation, depending on the passive form, ovvrpiBéra, 
‘¢ being crushed as to your skull;” ¢.¢., ‘having had your skull broken.” 
34. dre is the accusative plural neuter of Sore, but is used adverbially, 
to introduce the reason or explanation of the foregoing clause. It may 
be translated, ‘forasmuch as.” It is used much like Latin quippe, with 
the relative, qui,—quippe qut. 


Diatoeut X.—Line 1. ydp refers to some previous conversation 
supposed to have taken place between Mercury and Maia. 3. Observe 
the two negatives, uy and pydéy, which in Greek do not destroy, but 
strengthen each other. 4. Aéyw is the subjunctive here— the subjunctive 
of deliberation,” as it is called: ‘‘ Why may I not say so?” 65. dsacrd- 
pevos, ‘torn asunder ;” 7.¢., “distracted.” So we say to ‘‘ divide one’s 
self.” 9. juepodponoivra, ‘posting up and down like a courier.” The 
tyepodpbuot, or * day-runners,” were men who were trained to run long 
distances without rest. (See Corn. Nepos, in Life of Themistocles.) 
11. olvoxdoy, t.c.,Ganymede. 18. wepeptcpévor, divided asIam.” 19. ra 
Téxva, the sons of Leda, Castor and Pollux. 20. & qdou, t.e., Sduq 
understood. § wap’ jyuépay, “day by day;” %.e., ‘“‘on alternate days.” 
21. raira xdxeiva, affairs here (in Heaven), and affairs there (in Hades). 
22. The sons of Alcmena and Semele were Hercules and Bacchus. 
24. 6, ‘‘the son of Maia.” 25. Lucian seems here to refer to Europa, 
who, however, was the daughter of Agenor, and the sister of Cadmus. 
27. wéropde, perfect of réurw. 28. Danae, daughter of Acrisius, king of 
Argos. 30. dmzyépevxa, ‘I am done out;” perfect of dwrayopetw. 
31. wempicOa, pertect infinitive passive of wimpdoxw. 33. &a raira, 
‘““never mind these things;” or, ‘let these things pass.” § adyra is 
an accusative of reference or limitation,—“ as to all things ;” 2.¢., ‘in all 
things.” 


DIALoGuE XI.—Line 1. ofa, &c.: ‘what shameful treatment I have 
experienced at the hand of my accursed guest!” 9. o¥&é, ‘* by no means.” 
15. 8 &pepov, &e., t.e., 7d Sévdpow 8 Epepov, 23. rédos, ‘in fine,” 
“at length.” § Aun: see elul, Irregular Verbs. 25. da’ éxelvou, ‘from 
that time.” 28. neragd, &c., ‘while being blinded ;” 1.¢., ‘* in the middle 
of (your) being blinded.” 29. od yap ay, &e., “for I well know that 
he could not have moved,” &e. 33. wapels, 2 aorist participle of rapinys. 
36. parOarw, &e., ‘I understand,—that they (Ulysses and his com- 
panions) escaped your notice, going out secretly under them;” (2.e., the 
ram, and other sheep.) 41. oln@évres, 1 aorist passive, from ofoyaz. 
48. ra Tov mredyrwy, “the interests of those at sea (sailing) are in my 
keeping.” 
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DiaLocun XII.—Line 2. 7d detrvov, &e., “ the banquet in Thessaly,” 
at the marriage of Peleus and Thetis. 11. Aadoica, “ escaping the notice 
of.” § rd» wudbvrwv, and the other genitives, afford good examples 
of the so-called genitive absolute being used to express the cazse. 
18. dyeddnevos, 2 aorist middle of dvaspéw. 21. Observe atrfjs in geni- 
tive after efya:, “to belong toher.” 22. &yps xeipov, “ even to blows.” 
26. Ss = obros ydp. 28. What then did the goddesses do? 32. gy ut 
‘- unless.” 
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EU PHONY. 


THE concurrence of certain consonants was very offensive to a Greek 
ear, and was therefore systematically avoided. The following are the 
principal rules which must be observed in affixing a termination beginning 
with a consonant to a stem ending in a consonant :— 


L THE MUTES. 


1. In a concursus of mutes, the second must be a lingual dental, 
T, 8, or 0; t.¢.,, a labial is not followed by a palatal, nor a palatal by a 
labial. [The preposition éx, in compound words, forms the only excep- 
tion to this rule.] 

2. Cognate consonants come together ; t.e., a light labial or palatal must 
precede a light lingual dental, an aspirate must precede an aspirate, and 
an intermediate, an intermediate: thus we cannot say yéypa-¢-T-as, but 
yéypa-w-r-as (from ypdd-w); [so in Latin we do not say scrib-tus, but 
iy Ae ; not érv-x-0-7, but érd-p-6-ny ; not bx-300s (from éx-rw), but 

-600s. 

3. When two lingual dentals meet, the former is changed into s: thus we 
cannot say érel-0-6-nv, but éwel-o-6-ny (from welO-w) ; not épet-3-0-Frac, but 
épet-o-0-Fjvat (from épeld-w.) 

4. If two successive syllables begin with an aspirate, the first aspirate is 
changed into its corresponding Light; as, we-pl-\7yKa, not a l-Anxa ; 
Eyw, not &-xw. 


II. THE MUTES AND OTI[ER CONSONANTS. 


5. The mutes x, B, ¢, before u, are changed into mw; as, yéypap-pas, 
not yéypa¢g-pac (from ypd¢d-w). 

6. The mutes x and x, before yu, are changed into 7; as, BéSpey-pat, 
not BéBpex-paz (from Bpéx-w). Except a few words like dx, Spaxuh, &c. 

7. The mutes 7, 5, 6, before uw, are changed into $; as, wéweio-pas, not 
wére.0-par (from relOe). Except a few words like crayés. 

8. The mutes x, 8, ¢, before s, combine with s and form y; as, rv-y-w 
for rv-wa-w. 

9. The mutes x, y, x, before s, combine with s and form é; as, Aé-g-w, 
not Aé-yo-w. Except the preposition éx, which remains unchanged. 

10. The mutes 7, 8, @ (and the lingual ») are rejected before s; as, 
oTwpact, not cwpa-T-01; wot, not rd-vr-ot. (Sex note, p. 31.) 
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11. The letters, before w, 8, ¢ (or y), is changed into 4; as, cun-Bdd\drw, 
for ovp-Bddrw. 

12. The letter », before x, y, x (or &, is changed into 7; as, éyyéw, 
for é-xéw; éyxépador, for &-xéparor. 

13. The letter », before a liquid, assimilates itself to it; as, cvA-rAéyw, 
for cus-éyw. 

14. Consonants are not doubled, except x, x, rT, y, and the semi-vowels 
A, & » Pp, $, (x, x, and y very seldom.) 

15. See note, p. 28, for another euphonic principle. 


THE ACCENTS.* 


1. There are three accent-marks in Greek :— 
(a) The acute, as on Teh. 
(6) The grave, as on rods. 
(c) The circumflex, as on abdfjs. 
2. The acute may stand on any of the last three syllables of a word ; 
and the circumflex on either of the last two. 
3. Every syllable not otherwise accented is considered as having the 
grave ; but the grave is never written except on the last syllable, and then 
only when no punctuation mark follows. The grave merely indicates 
that the acute is not to be admitted, for the time. Thus we write dvd, 
Tovs, and dypovs with an acute on the final syllable; but this acute is 
turned into a grave when the words meet in a sentence without any 
punctuation mark between ; as, dva rods dypovs T&r yewpyGv. 
4. The circumflex results from a combination of the acute and the 
grave; thus, -é& when contracted makes 4, or 4, or in cursive writing, 7. 
It can stand only on syllables naturally long, t.e., containing a long vowel 
or diphthong; as, avdAjs, deve. 
5. When the last syllable of a word is short, the acute may stand on 
the antepenult ; as, dy8pwros. 
N.B.—The terminations -oc and -as (except in the optative mood), 
and the Attic inflexions -ws and -wy, are treated as short 
syllables; as, AxavOat, wroNiras, dvOpwro, wédrews, dvuryewr. 
6. When the last syllable of a word is long, the acute cannot stand 
farther back than the penult ; as, d»@pwzov. 
7. The circumflex can stand on the penult only when the last syllable 
18 short (see No. 4.) ; as, wvia [but zvla, nominative dual], yAdrra [but 
yAurrns]. So prep [but pry]. 
8. In contractions,— 
(1.) If the first member of the concursus have the acute, the con- 
tracted syllable will have the circumflex ; as, d:A-é0-per, 
Pir-08-pev; Bacwd-é, Bacth-ci. 

(2.) If the second member have the acute, the contracted syllable 
will likewise have the acute ; as, giA-eoU-ons, pid-ov-ons. 
Except a few words like dpytpeos, dpyupols. 


* It is only the leading principles of accentnation that are here given. For the 
theory and more minute details, the advanced student 1s referred to “The Laws of 
Creek Accentuation," by the Rev. R. J. Bryce, LL.D Williams and Norgate: 1859. 


\ 


eens 


APPENDIX. 155 


(8.) If neither of the syllables have the acute, the contracted syl- 
lable will not be affected; as, udyr-ce-s, pdr-et-s ; “Tiys-a0- 
pévn, Tiye-w-pevn. 


OF THE ACCENT IN THE INFLEXION OF NOUNS 


9. The position of the accent in the nominative singular of a declinable 
word must be learned by practice, or ascertained from the Lexicon; but 
when the tone-syllable of the nominative is once known, the accent of the 
oblique cases is easily fixed by the following rules :— 

10. The accent remains throughout the oblique cases on the same 
syllable on which it stands in the nominative, so long as the quantity of 
the final syllable permits; as, avA-%, add-4; Bacid-evs, Baotd-éa; rap- 
Oéy-08, wapOév-0c; etch, NeqGv-os; woynhy, wroudv-os; alyerpos, al-yerp- 
oy, but alyelpou. 

11. Ezxceptions.—In the Third Declension, genitives and datives of 

two syllables take the accent on the inflexion ; as, @4p, Onp-ds, 
Onp-oty, Onp-&~, Onp-ol; but accusative Ofp-a, nominative plural 
Ofjp-es. So likewise syncopated nouns, as xirnp, genitive pyrp-ds 
(not pArpos); SOvydrap, genitive Ovyarpés; and ‘yur}, genitive 
yuvakés, yuvatxa@y, though not syncopated. 

12. The inflexions of all genitives and datives, when long, are circum- 


' flexed, provided the tone be on the inflexion syllable (see 19); as, oxe-d, 


oKt-Gs, oxig, oxt-atvy, oxt-ais; der-o0, der-Gy; Onp-oir, Onp-av; Oe-@, 
Ge-ots. The other cases take the acute; as, oxt-al, oxt-ds; Oe-ovs; der-dy. 

13. The genitive plural of the First Declension has always a circum- 
flex on the last syllable, because -wy is contracted for -dwy; as, oxt-Gp for 
oxt-dup. 

14. Vocatives in -ev and -o. circumflex the last syllable; as Bacwd-ed, 
Anr-o. : 

THE ACCENT OF VERBS. 


15. In verbs the accent stands as far back as the quantity of the final 
syllable permits ; as, romropev, rorrerat, TUNTOlaOny, Boudevdoas (optative). 
16. Those parts of verbs in which there was originally a contraction 
(or supposed contraction) follow the rules for contraction (8, above); as, 
ayyero, fut., for dyyeddw; pevetrov, fut., for pevéerov; lordpuer, for 
lordwyev; AvPjs (1 aorist passive). - 
17. Keceptions.—The aceent of the following parts must be specially 
noted :— cane 
ACTIVE. 
(1.) 1 aorist infinitive on penult, Ato-as. 
2 aorist infinitive on final, Acz-ety. 
2 aorist participle on final, Acr-dy. 
Perfect infinitive on penult, XeAux-évac: and so all infini- 
tives in -vac; as, TiOdvas. 


MIDDLE. 


(2.) 2 aorist imperative on final, as Acw-od. 
2 aorist infinitive on penult, Auwr-éoOas, 


1] 
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PASSIVE. 
(8.) Perfect infinitive on penult, AcAd-cGas. 
Perfect participle on penult, A\eAu-pévos. 
18. All participles of the Third Declension, ending in s, take an acute 
on the final syllable ; as, Au@els (1 aorist passive), riBels (present active). 
Bat the participle of 1 aorist active follows the rule; as, BovActvas. 


PROCLITICS. 

19. Some small words, od, el, ds, &, els (és), dx, 4, %, ol, al, throw 
forward their accent on the word following, if connected in syntax; as, 
é» pdxy, els pdxny. 

ENCLITICS. 

20. Enclitics are small, unemphatic words, which throw back their 
accent on the preceding word (if connected in meaning), so that the two 
words form only one, as it were, in pronunciation; as, xépn Tis, vomets 
rues, Bacirtets éori, So0débs tis, Bot» Twa. Compare que, ne, &c., in 
Latin; as, omnemque. 


BRIEF SYNOPSIS OF THE SYNTAX OF SIMPLE 
SENTENCES. 


L SUBJECT AND PREDICATE. 


1. Rutz.—An adjective (whether article, pronoun, participle, or adjeo- 
tive proper) agrees with its own substantive in gender, number, and case; 
as, 4 xbpn €or? wad: ol wroNiTal elot CdevOepor: Td wpdypard éors xard. 

Obs. 1. When an adjective refers to substantives of different genders, 

it takes the gender of the masculine noun rather than that of the 
feminine, and of the feminine rather than of the neuter: 6 rarhp 
cal } phrnp ayabol eloc: 4 pirnp cal 7d wacdlov dyadal elot. 

2. When the substantives are names of inanimate objects, the 
adjective is put in the neuter; as, Al@o. re xal wrivOo Kal EvAa 
éori Xphorpa,—stones and bricks and beams of tamber are use- 
Sui (things). 

THE ARTICLE. 


2. The article was originally a demonstrative adjective pronoun, and 
hence it is used to point distinctly to an object, to render it prominent, 
and thus distinguish it from others, and oppose it to others. 

(1.) It points to what is known, or supposed to be well known; as, 

6 Zwxpdrys, that well-known person, Socrates; 6 Hevogpir, 
Xenophon, who was mentioned lately. 
(2.) With singulars, it sometimes denotes a class; as, 6 rats, children 
; erally. 

(8.) It is used with names of materials, virtues, and generic nouns ; 

as, 6 xpuvods, 4 dperh, gold, virtue. 

(4.) It serves as a pee pronoun; as, 6 rarhp ody T@ vid, the 

Sather with his eon. 
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5.) It has a distributive force; as, rod pnvds, by the month,—i.e., every 


(6.) It distinguishes the subject of a sentence from the predicate; as, 
6 dvhp dyabbs, the man ts good; or, dyabds 6 dyfp. But é 
dyalds dxjip would simply mean, the good man. 

(7.) It indicates what is customary or deserved; as, Eafe rd wadrd, he 
received the two spears usually given; rhy Slxny, the deserved 
punishment. 

Obs. 1. The article, with a participle, is equal to a relative clause ; 
as, 6 wpdrrwy = éxeivos 8s wodrret, he who does. In this case it 
retains its primary demonstrative power. 

Obs. 2.—It is used with the infinitive mood (in all cases), thus 
forming a kind of gerundival substantive; as, 7d xAérreu, 
stealing; rot xérrew, of stealing, of theft. 


AGREEMENT. 


3. Rutz.—A verb agrees with its subject in number and person; as, 

éyw ypdgpw; od ypddes; tuts ypddoper. 

Eaception.—But a neuter plural subject usually takes the verb in the 
singular; as, Td (Ga rpéxet, the animals run. 

NV. B.— Since two singulars are equal to a plural, two singular subjects 
connected by a co-ordinative conjunction («al, &c.) have a verb 
or adjective in the plural; 6 rats xat 4 xépn cogol elot, the boy and 
the girl are wise. 

Ezception.— But in a series of nominatives the verb often agrees with 
the subject nearest it; as, gidet ce 6 warhp Kal } pirnp Kal ol 
=e a your father loves you, and (so do) your mother and your 
brothers. 


APPOSITION. 


4. Ru.e.—Substantives which stand in apposition® to one another agree 
in case; as, Kipos, 6 Bacthe’s, Cyrus, the king; Zwxpdrnv, tov copy, 
Oauudiouer, we admire Socrates the philosopher. 

Obs. —The same rule applies when the second substantive is used as 

a predicate; as, Kipos fv Baothe’s, Cyrus was king; IIpéxrn 
éyévero dndwy, Procne was changed into a nightingale. This kind of 
apposition occurs (1) with SUBSTANTIVE VERBS, (2) PASSIVE VERBS 
OF NAMING AND CHOOSING, and (3) VERBS OF GESTURE. 


II, THE CASES. 
NOMINATIVE AND VOCATIVE. 


5. The nominative is used to express the subject of the sentence, or the 
substantival predicate, as shown in Art. 3 and 4 above.- 

6. The vocative is used in expressions of address, as in Latin; but 
the nominative often takes the place of the vocative, even in address. 


* Two substantives are said to be in apposition when one is appended to the other 
to explain or limit it. ‘ 
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ACOUSATIVE. 


7. The accusttive case expresses the direct object of the action indicated 
by atransitive verb. It answers to the questions, whom? what? to what 
place? during what time? 

8. Ruite.—Transitive verbs govern the accusative; as, 6 wats slrret 
Thy spaipay, the boy throws the ball ; welOe: rdv xptrty, he persuades the 

judge. [But many transitive verbs govern the gen. or dat.] 

9. Any verb, whether it be transitive or intransitive, may govern in the 
accusative a aubstantive of kindred signification ; as, rotroy rdv xlydivoy 
xwoduvetow, I shall incur this danger ; vbcov voreiy, to be ill of a disease. 

10. Many verbs in Greek are followed by two accusatives, the one ex- 
pressing the person, the other the thing. Such are verbs of concealing, 
teaching, asking, dividing, depriving, clothing, and many others. 

11. An accusative is often put after passive verbs, intransitive verbs, 
and adjectives, to define them and limit their application. This is called 
the accusative of reference or limitation; as, ddyew rods wédas, to be 

tn the feet: xadds Ta Supara, beautiful in the eyes; i.c., having 
beautiful eyes : Zuxpdrys 7d bvoua, Socrates by name. ~ 

12. The accusative is used to express duration of time and extent of 
space; as, révre tyudépas Euewe, he remained (for) five days; dwéxea Séxa 
oradlous, tt ts distant ten stadia. 


THE GENITIVE. 


13. The primary meaning of the genitive is source or origin. Hence 
it is employed to express (1.) The point of separation ( from, away from) ; 
(2.) The cause, material, or occasion; (3.) The tame at which, or place in 
which an action originates or occurs. Hence it signifies,— 

(1.) The author or possessor ; as, 5 ulds rod evopdvros, Xenophon’s 
son; 7 udxaipa Tod vavrov, the satlor’s cutlass. It thus answers 
to the questions, whose? of whom? of what? 

Obs. 1. Thus arises the genitive of material ; as, pbucua dpytpeu, 
a coin of silver. 

Obs. 2. elul, like sum in Latin, is followed by the genitive to 
denote that something is the part, duty, or characteristic of ; as, 
dvipbs dorw dya0ot ed rorety rods plrous, tt is the part (or duty) 
of a good man to benefit his friends. 

(2.) The whole of which anything is a part (partitive genitive) ; as, 
copiraros : wdsr wy, the wisest of all ; oraryoves véaros, drops of 
water ; wot ys éorw, where on earth ts he? obx éyw rovrwr 
elul, I am not one of these; Exes Te TOY xpnpdrwr, you have 
some of the money. 

(8.) The part affected. Hence it is used with verbs which signify to 
touch, take hold of, share, obtain, &c. ; as, dwrera: rod xcrSvos, 
he takes hold of the robe; perécew rindy, to share in the honours. 

(4.) see E caleaorate of the senses (except sight) ; ; 88, Fxovoa ris pwrijs, 

rd the voice. But $xovea rafra rod wrarpés, I heard this 
sles my father. So verbs and verbal adjectives which signify 
an affection of the mind are followed by a genitive ; as, Arecpos 
Tay wpayydrwy, inexperienced in business ; eriOupet Ths dperfs, 
he aims at (yearns after) virtue. 
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(5.) The price or value ; as, dyopdiew rt Spaxpufis, to buy something for 
a drachma ; &fcos rijs XevOeplas, worthy of freedom. 
(6.) The crime, or ground of accusation ; as, xaradixely rua pbvov, to 
m one on acharge of murder. — 
(7.) Abundance or scarceness ; a8, tn Onpluy xrjpns, a forest full of 
wild beasts 


8.) sas Paar or removal from ; as, elxew ris 6800, to withdraw from 
road. 


(9.) Cause or occasion ; as, Tov waida ris dperfs Oavudtec 6 xperts, 
the judge admires the boy for (t.e., because of) his merit. 

(10.) Superiority or inferiority ; as, 6 ulds pelfww éorl rob warpés, the 
son is taller than his father ; "Aorudyns Miiwy Fptev, Astyages 
ruled over the Medes; 6 vlds pelwv dort Tod warpés, the son ts 
less than his father. 

(11.) Time when, or within which, if spoken of indefinitely ; as, yvcrés, 
by night ; rod Eapos, tn spring. 


THE DATIVE. 


14. The dative case denotes,— 

(1.) The individual (person or thing) to whom anything is given or 
communicated ; as, avrg elwrev 6 Kipwos, the master said to him ; 
dcéXeEay AAAAOts, they conversed with one another. 

(2.) The individual who is benefited or injured in any way; as, } 
Bacthea tarnpye rp Kipy, the queen favoured Cyrus; dliwos 
air@ Urov, he gives him a horse. 

(3.) Belief in, or obedience to; a8, TG tyyeudme Exvoretcaper, we trusted 
to the guide. 

(4.) The cause why something is (done), the manner or circumstances 
in which it is (done), the trstrument by which it is (done), and 
the agent by whom it is (done) ; a8, dydAXovra Ti vixy, they 
are delighted at the victory—+z.e., because of the victory ; Alig 
els olxlay wapidvas, to enter a house by force ; EBador Alas, they 
struck with stones; éxrelvovro’Axasots, they were slain by the 
Greeks. [But tré with the genitive is most usually employed 
in this sense.] 

6.) Intercourse with, whether friendly or the opposite ; a8, rots d-yaois 
Gpulre, associate with the good. 

(6.) Lakeness, or equality, or coincidence; as, wdOos toov Oavdry, @ 
calamity equal to death; 85poc0s warpl, like (one’s) father. 

(7.) Time ada as, Ti Tplry tyépg, on the third day; ’AGhras, 
at A F 


OL INFINITIVE MOOD. 


15. The infinitive mood is a kind of verbal substantive, and is used 
with or without the article to gee ey object or aw; as, &Axli{w 
nxhoew, I hope to conquer,—i.e., I hope-for victory. 

16. It often serves as the subject of a verb; as, 30 éort 7d parOdven, 
to learn ts pleasant. 
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COMPARATIVE VIEW OF THE THIRD DECLENSION IN 
' LATIN AND IN GREEK. 


LATIN. 
Crass. 


I. Pere stem in the Nominative. 


Consul. Honor. 
Consul-is. | Honor-is. 


Il. Letter added to stem. 


Urb-s. Dux (= duc-s). 
a Urbis. Duc-is. 
F Ret-e. Ret-is, 2. 
5 <IL Vowel inserted. 
| Nav-i-s. Clad-e-s. 
Nay-is. Clad-is. 


IV Last letter of stem dropped. 


% Sermo. Lac,” -« 

E Sermon-is. Lact-is. 

é V. Letter thrown out before a 

E Aetas. Laus. 
Aetat-is. Laud-is. 


VI. Last vowel of stem changed. 
Nomen, n. Caput, n. 
Nomin-is. Capit-is. 

VII. Last consonant of stem changed. 


Flos. Arbos, or Arbor. 
Flor-is. Arbor-is. 


SUBSTITUTION. 


NOUNS WITH PECULIARITIES OF MORE 
THAN ONE CLASS, 


Crassma. Srew. Gen. 
(1.) II. & VI. Judex (judic-), judic-is 
(2.) IV. & VI. Homo (homin-), homin-is. 
3.) V. & VL Miles (milit-), milit-is 
(4) VI. & VIL Corpus (corpor-), corpor-is. 


GREEK. 


L Pure stem in the Nominative. 


DNecpny. Ohp. 
Aetu@p-os. Onp-5s. 


IL. Letter added to stem. 


Ypw-s. yoy (t.¢., yor-s). 
npw-os. -yum-dés. 


IIL Half a vowel inserted, 
(Le., a short vowel lengthened.) 


wow. daluwy, 
wouev-os.  Saluov-os. 


Last letter of stem dropped. 
evopar, oma, n. 
evopGrr-os. ocwuar-os. 
ydra. ydaxr-os, 7. 


V., Letier thrown out before 8. 


AEB. bps. 
AEByr-os. 8pr:0-os. 


Last vowel of stem changed. 
pdvre-s. YAUKU $s. 
padyre-ws. yruxé-os. 
Last cons. of stem vocalized ia 
some cases and omitied in others. 
Bo6-s (Bo-F-s). Baccred-s. 
Bo-ds. Baordé-ws. 


ADDITION. 


SUBTRACTION. 


VII. 


SUBSTITUTION. 


NOUNS WITH PECULIABITIES OF MORE 
THAN ONS CLASS. 
Crasexs. Sree. Gur. 
(1.) IL & IIL al&i-s (ai8o-),  al86-og. 
aAatnt (aAwren-), dAcdwEK-O. 


(2.) TIL&IV. Aéwr (Acovr-), Adovr-os. 
wreig (eTev-),  xTev-ds. 
b8oNs (dSorT-), d8drT-05. 
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CONTRACTED VERBS IN -aw, -éw, AND -dee. 


Certain Pure Verbs suffer contraction in the Pres. and Imperf. of all 
Voices and Moods. The other tenses have no concursus, and are declined 
like the corresponding parts of Adw. The verbs ryxdw, I honour ; wrodey, 
Imake; and yucObw, I let out for hire, will exhibit all the peculiarities 
of the contracted inflexions. 


ACTIVE VOICE. 


Pres.—rip-dw, I honour. Pir-éw, I love. 6-bw, I let out for 
hire. 
8. -dw -& -éw -6 -6@ -6 
‘ -dets “Gs -éets -ef$ -deus -008 
a -det -¢ -ée -et -bet -08 
e D.-deroy  -Grop -éerov = -eiTor -derow = -orop 
2 -derov -GTop -€€Toy  -€lTOP -deroy -ovrop 
A | P.-dowen = -Gyer -éouey -o0juey -doxey = -oD er 
sa -dere -are -€€Te -etre -dere -ovre 
-dovee -Oot -éovos  -ofot -doves -olce 


8. -dw -@ -éw -6 
-dns “Gs -én$ -7s 
. by -¢ -€y fi -67 -ot 
D.-dyroy -Grow + |-éyrov  -ffrop -dyrov -@rop 
-dyrop = -@rov -énrov = -jrov -oyToy = -@roy 
P. -dwpey = - @ sev -éwuey = -Dev -6wuew -Gpev 
-dnre -Gre -énre  —-_- -yre -6yre -dre 
-dwoe -Bot -éwot = - ot -dwort -Oot 


SUBJUNOTIVE. 


-do.s -@s ~éous -01$ -dots -ol$ 
~ . doe -g -éot -ot -bot -0t 
D.-do:roy = -rop -éorroy -ol Top -dorroy -otroy 
-adryy =- rnp -eolryy = -olrny -oolryy -olrny 
P. -dowey = - Gey -doysey  -01pev -doyiey -0tLer 
-dorre -gre -dorre —_ -0lT€ -bdorre —_ -0tTe 
-dovey -pev -ovey = -0k ev -doveyw = -ov ey 


OPTATIVE, 


8. -ae -a -€€ -€t -0€ -ou 
-aérw -dTw -e6rw -elrw -oérw = -oUrw 

D. -derov -arov -€erov -€ltTov -bderov -olroy 
-aérwy = - dT -eérwy = -el Twp -o¢drwy = -oUT Ww 

P. -dere -Gre ~€ere ~€ire -bere -ovre 
-aérwoay -drwoay | -eérwoay -elrwoay | -odrwoay -ovrwoay 


' -dowpe pie -Goue  —- - 00pm -Gote -Otue 


IMPERATIVE. 


INFIN. -dew -ay | Gey -ey ~deuw -obv 
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ACTIVE VOICE—continued. 


-€€ os 


-éerop = -€1TOW 
-eéryp —s -el ry 
-dopey = -oUpsev 
-éere -€tTE 


INDICATIVE, 


D. -abueBow -threBow | -edpue0ov -ovpeBov . | -odue8ov -o0pe0ov 
-decOov -aodov -texBov -ciaGov -dec0ov -ovicboy 
-decGov -aaov -€egBov -etax0or -dec0ov -odador 

P. -adpeOa = -wyeOa S| -edueOa = -ovpeOa | -odpeOa -otpeOa 
-deaGe -dobe -decbe -eiobe -6ec0e  -ola6e 
-dovras -&vrat -dovrat -o0vrat -dovrat -otvrat 


INDICATIVE. 


-éy a] -dy -ot 
-dyras ss - Gra -éyrac = -rat -dn7ra. -@rat 
D. -adpeOov -wuelov | -ewpueBor -wueov | -owpeBor -wuebor 
-dnobov -adabov <énaGov -hoGor -dnobow -Gabor 
-dyobov -aabov -énoOov -Fa ov -dnobov -&arbov 
P. -awpeba = - hteBa -ewpeba -wyeba -owneba -wuela 
-dnobe -aabe -énoGe -Faobe -6nc0e -dabe 
-dwyras = -Qvrat -éwerat -Ovrat -owrras -Gvras 


SUBJUNOTIVE. 


8. -aoluny -wpunv -eoluny -oluny -ooluny -olunp 
-4010 -go -€0t0 -oto -d0t0 -of0 
-doro -gro -€oiro = -otTo -60:TO ~—--olro 

D.-aolucBov -GpeOov | -eolueDov -olueBor | -oolueBor -olweOov 
-doisov -gabov -€ovsGow -otaBov -boiaBov -otc Boy 
-aolcOnv -gobny -eolaOnv -ola Onv -oolaOny -olaOny 

P.-aolueOa -pyeba -eolueda -olueOa -oolueda -olueba 

-dowwbe -Gabe -¢doice -oia0e -doia8e -olabe 

[ -dowro  -@yro -dowro -olvro '-dowro -olvyro 


ee 


OY TATIVE. 


; -dwpat = -Gpat -twuar -Gpae -dwuae -Ouat 
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PASSIVE AND MIDDLE VOICES—continued. 


Pres.—riys-doua. Prr-éopas, purd-dopas. 
a ( S. -dov -© -éou -o0 -dou -ob 
> -aéacOw -do Ow -e€c0w = -elao Ow -odc0w -otcbw 
B )} D.-decOov -aabor -decOov -ciabor -bdec9or -ota bor 
A) -atcOwe -dobww |-céoduw -cicduw | -clc0uw -obgtaw 
a | P. -deode -Gobe -deabe -eiabe -decOe -olcbe 
-atcOwoar -dcbweayp | -edc Owcar-elcbwoayr | -o€cOwoar-ovebwoar 


INFIN. -deg@at -Go@at -ecOar -etoOat -decGar -ote0a 


: -eds.evos -oUpevos 
-eonévn -oupévn 
-edpevoy -ovjevoy 


M.-adpuevos -devos 
F.-aonévy = - wpeevn 
N. -adpevor -wuevov 


& 
% 
4 
“Pa 


Imperf.— érepe adpenv. epih-€oueny. 

( -abpny = - wn -eounv -obpny 
-dov -@ -€ou -08 
-G€TO -GTo -€eTo -€(TO 
-abpeOow -wueOov | -couelov -ovpebor 
-deaGov -aabov -¢eaOov -eicOor 


-aédcOnv = -doOny -edaOny = -elaOny 
~-abpeOa = -peOa -eoe0a -obpeda 


INDIOATIVE, 


-deoOe -acde -éecGe -etabe 
-dovro -@vTo -éovra = -0UvTO 


Poe Mag eerie 


LISTS OF WORDS USED IN EACH EXERCISE. 


I 
&yxip-a, f., an anchor. 
dder¢p-h, J, a sister. 
at\-%, f., a court, hall, palace. 
Bactre-a, f., a queen. 
defi-d, f., a right hand., 
Ge-d, f., a goddess. 
Onx-n, f., a chest, box 
Ovp-a, f., @ door. 


xép-n, f., & girl, maiden, daughter. 


Aat-d, f., a left hand. 

pdx-n, f., a battle. 

pevi-a, f., a fly. 

vipp-n, f.. & nymph; maiden. 
wape-d, f., a cheek. 

wvhp-a, f., a bag, wallet, purse. 


wpyp-a, f., & prow, fore part of a 


ship. 
3vA-%, ty a gate. 
cedthy-n, f., the moon. 
oxny-h, f., @ tent, a hut. 
oxi-d, f., a shadow, a shade. 
orpart-d, f., an army. 
ocpaip-a, f., a ball. 
opevidy-y, f., a sling. 
JA-n, f., a wood, a forest. 
xnr-h, f., a hoof, a claw, a talon. 


éu-h, fem. of adj., means my. 


éy, prep. governing dat., means in, 


at, 


among. 
otv, prep. governing dat., means 


along with. 


3, 4, 76, the. (See the Article, 


Second Declension.) 


I. 
dxav-a, ys, f., a thorn. 
yAGrr-a, ns, f., a tongue. 


deorér-ns, ov, m., a master, lord, 
owner (dominus). 
d6£-a, ns, f., glory. 
Adaw-a, 7s, f., a lioness. 
pdt-a, ns, f., a cake. 
Mode-a, ns, f., the Muse. 
yaur-7S, ov, m., & sailor. 
Ilépo-ys, ov, m., a Persian. 
Ilépo-ns, ov, m., Perses. 
wont-hs, ol, m., a poet. 
woNtr-ns, ov, m., & citizen. 
ZxKvd-ns, ov, m., a Scythian. 
tpdwes-a, ns, f., a table. 


@, an interjection, O, joined to 
vocatives. 


III. 
SUBSTANTIVES. 


dpér-ns, ov, m., a ploughman. 


| xéu-n, ns, f., hair. 


pix-n, ns, f., victory. 
wé5-n, ns, f., & fetter. 


ADJECTIVES. 
ayl-a, holy. 
Sacet-a, shaggy, bushy, dense. 
edpet-a, broad, wide. 
xad-%, beautiful. 
kep-%, empty. 
xAew-h, famous, celebrated, glorious. 
Aet-a, smooth (to the touch), level, 
puxp-d, small, little. 
pwp-bs, m. (see Second Declension), 

foolish, silly. 

yé-a, new, fresh, recent. 
éav0-4, yellow, golden, fair, auburn. 
§np-d, dry, parched, withered. 
ééet-a, sharp, keen, quick. 


LISTS OF WORDS. 


woNA-%, much, (in pl. many.) 
cepy-h, venerable, revered. 
oxAnp-d, dry, rough, stiff, harsh. 
cod-%, wise, prudent. 

Tpaxet-a, rough. 

gavep-d, plain, clear, bright. 
wxp-d, pale, wan. 


éorl, 3d sing., he, she, or it is. 
elol, 3d pl., they are. 
éoréy, 3d dual, they two are. 


IV. 

SUBSTANTIVES. 
der-65s, of, m., an eagle. 
Sdxrvd-os, ov, m., a finger. 
Setry-oy, ov, n., a dinner, & supper. 
Sodd-os, ov, m., a slave, a servant. 
SHp-or, ov, n., a gift. 
Ge-6s, 08, m., a god, deity. 
txm-os, ov, m. or f., a horse. 
kiy7W-0s, ov, m., & garden. 
Ld-ov, ov, m., an apple. 
Eup-d6y, od, n., a razor. 
w\ot-ov, ov, n., a ship, boat. 
w-dy, ot, n., an egg. 


ADJECTIVES. 
xah-ds, m.; xadr-h, f.; Kkad-6y, 2., 
beautiful. 
Aeux-ds, m.; AevK-H}, fi; AeuK-dy, 2., 
white. 
puxp-ds, d, ov, small. 


Vv. 
SUBSTANTIVES. 

ayp-6s, 06, m., a field, land. 
dyu-d, ds, f., a street, road, way. 
adeX¢p-6s, ov, m., a brother. 
"AOFv-at, wy, f. pl., Athens. 
alyecp-os, ov, f., a poplar-tree. 
dy0pwr-os, ov, m. (homo), man, man- 

kind ; a man. 
Bwy-dbs, of, m., an altar. 
ryewpy-dbs, of, m., a farmer, husband- 

man. 
vd0-os, ov, f., a jaw, cheek. 
dddr-n, ns, 7, @ bay-tree, laurel. 
larp-és, 00, m., physician, doctor. 
xUpt-os, ov, m., master. 


pbox-os, ov, m., a calf. 


165 


ya-bs, of, m., a temple. 
68-4s, of, f., a way, road. 
olxt-a, as, f., a house. 
olx-os, ov, m., a house, 
by-os, ov, m. or f., an ass, 
épbaru-6s, of, m., an eye, 
@UAX-ov, ov, n., & leaf. 
xalr-n, ns, f., & mane. 


ADJECTIVES. 
y\aux-bs, %, 6x, grey, blue. 
y\ux-ts, yAuxei-a, yAuk-é, sweet, 
pleasant. 
dac-vs, Sacet-a, Sac-d, thick; 
shaggy, bushy; rough, dense. 
7)5-ds, Hdet-a, 75-6, sweet, pleasant. 
lep-ds, d, dv, sacred, holy. 
xev-ds, 4, dv, empty. 
Xel-os, a, dv, smooth. 
paxp-dbs, d, 6y, long, large. 
padax-ds, 4, dv, soft. 
viwe-os, a, ov, foolish, ignorant. 
Enp-dbs, d, dv, dry, parched, watliere® 
wior-ds, ‘ts 6y, faithful. 
oeuy-bs, 4, dy, venerable, revered. 


dvd, up, along, accus., gen., dat. 
dvev, without, gen. 
amd, away from, gen. 
ded, through, accus., gen. 
els, into, accus. 
éx, out of, gen. 
évexa, on account of, because of, gen. 
cal, and. 
xard, down, accus. aod gen. (See 
p. 34) 
VI. 
SUBSTANTIVES. 
ad-ds, &, 7, a thrashing-floor. 
avurye-wv, @, n., an upper cham- 
ber. 

Kdd-ws, w, m., a cable, a rope. 
xépx-os, ov, f., @ tail, hare’s scut. 
Kepad-%, fs, f., a head, source. 
Aay-ws, w, m., a hare. 
Ae-Ws, w, m., a people. 
ve-WS, W, m., a temple. 
ovp-d, as, f., a tail. 
ra-@s, @, m., a peacock, 
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ADJECTIVES. 
Bpax-ts, ela, 6, short, little. 
Aapurp-ds, d, dy, bright, brilliant. 
wada:-6s, d, dv, old, ancient. 
wx-bs, eta, 6, swift, fleet, rapid. 


VIL. 
SUBSTANTIVES. 
“EXAnp, m., a Greek. 
Oyp, m., a wild beast. 
Aequcy, m., a meadow. 
pi, m., a month. 


xiv, m. or f., a gander or goose. 


VERBS. 
Sudc-w, I hunt, pursue, chase. 
é-w, I have. 
Aelx-w, I leave. 


Vit, 
SUBSTANTIVES. 
Gpr-os, ov, m., bread; a loaf. 
yoy, yur-ds, m., a vulture. 
Suds, és, m., a domestic servant. 
Jpw-s, os, m., a hero, warrior, demi- 
d 


god. 

@dXarr-a, ns, f., the sea. 

Od-s, 68, m., a jackal. 

lyO0-s, os, m., a fish. 

xAérr-ns, ov, m., a thief. 

Koy, kAww-és, m., a thief. 

xopaé, xépax-os, m., & raven, crow. 

pdyxatp-a, as, f., a cutlass, sword. 

BUKT Hp, os, m., a nostril. 

Buppnt, utpynk-os, m., an ant. 

pos, pu-ds, m., & mouse. 

awrépué, wrépvy-os, f., a wing. 

oxthak, oxvdax-os, m. or fi, & 
young dog or whelp, a puppy. 

of-s, ov-és, m. or f., a pig, swine, 


boar. 
Prey, PreB-4s, f;, a vein. 


Pip, os, m., a thief. 


ADJECTIVES. 
aypt-os, a, ov, fierce, savage. 
éu-ds, 4, 6y, my or mine. 
fav0-6s, .4, dy, yellow, 

auburn, fair. 


golden ; 


LISTS OF WORDS. 


cog-és, 4, by, wise, prudent. 
Tpax-Us, ela, 6, rough, rugged. 


VERBS. 
éc8l-w, I eat. 
xelp-w, I crop, cut, shave, shear. 
Tpury-@, I eat, nibble. 


Ix. 
SUBSTANTIVES. 

andar, dndév-os, f., a nightingale. 
"AOny-a, Gs, f., Athena (Minerva). 
d\want, dddwex-os, f., a fox. 
dyhp, dvdp-6s, m., a man (vir). 
alxiv, avxyé-os, m., the neck. 
yeirdv, yecrér-os, m. or f., a neigh- 

bour. 
éxcorod-h, fs, f-, & letter, epistle. 
klwy, xlov-os, m., @ pillar. 
xtwy, xuy-ds, m. or f., a dog. 
Ayr, Ayév-os, m., a harbour, 

port. . 
Hirnp, pyrp-bs, f., 2 mother. 
ols, ol-6s, m. or f., a sheep. 
warhp, warp-ds, m., a father. 
wowuny, wou.év-os, m., a shepherd. 
pad8é-os, ov, f., a rod, wand. 
Tpthp-ns, Tprhpe-os, f.; a trireme. 
¢ii-os, ov, m., a friend. 
guwv-4, Hs, f., a voice, sound. 
xyercdav, xeAcdov-os, f., a swallow. 
xiv, xtdv-0s, f., snow. 


ADJECTIVES. 
adO-hs, Hs, és, (see p. 47,) true. 
wodXol, nom. pl., (see p. 46), many. 


VERBS. 
ypdd-w, I write. 
Gavudt-w, I admire, wonder at. 
wel0-w, I persuade. 
pirr-w, I throw, hurl. 


x. 
SUBST ANTIVES. 
dyalpa, ros, n., an image, statue. 
dppa, ros, n., a chariot, car. 
dpxwy, Epyorr-os, m., @ ruler, com 
mander. 


oxdnp-6s, d, dy, dry; rough; stiff; | Biua, ros, n., a step; judgment- 
harsh, seat, 


LISTS OF WORDS. 


yd\a,* yddaxr-os, #., milk. 

Yépur, yéporr-os, m., an old man. 

vi, vis, f., the earth; a country; 
a land. 

xiua, Tos, n., a swell of the sea, 
wave. 

Adwy, Adovr-os, m., a lion. 

per, pédcr-os, n., honey. 

pEMTT-a, 9s, f., a bee. 

Eevopay, m., Xenophon. 

woTap-6S, of, m., @ river. 

cpa, Tos, ., a body, a corpse. 

tanpér-ys, ov, m., a servant, attend- 
ant. 

ADJECTIVES. 

8pOt-os, a, ov, steep. 

won-ts, roNA-h, rod-v, mueh. In 
pl. many. (See p. 46.) 


VERBS. 
fréw-w, I see; I look upon. 
xeXed-w, I bid, order, command, 
desire. 


xi. 
SUBSTANTIVES. . 
Gvat, Evaxr-os, m., @ prince, king. 
Gyrp-oy, ov, n., & Cave. 
doris, dowl8-os, f., a shield. 
yt yas, ylyavr-os, m., a giant. 
3op-os, ov, m., @ building, a house. 
wAels, xrecd-ds, f., a key. 
xépus, xopv6-os, f., a helmet. 
xpir-hs, o0, m., a judge. 
Aaurds, Nauwdd-os, f., a torch. 
AEBns, AdByr-os, m., & caldron; 
ewer. 
éSovs, d56rr-0s, m., & tooth. 
édxas, dAxdd-os, f., a ship of bur- 
den; a merchant-man. 
Epms, Epx0-os, m. or f., a bird, 
fowl, hen. 
wats, watd-6s, m. or f., a child; 
boy; girl. 
wapaseus-0s, ov, m., & park; plea- 
sure-grounds. 


167 

pls, pew-bs, f., a nostril. In pl. the 
nose. 

tls, zls, rl, interrog. pron., who? 
which ? what ? 

ris, rls, rl, tndef. pron., some one, 
any one, a certain. 

TplBwr, os, m., a (coarse or thread- 
bare) cloak. 

xAauts, xAaptd-os, f., a mantle. 


VERBS, 
Baly-w, I go. 
fy, he was, or I was. 
ficay, they were. 
Aéy-w, I say. 
wié-w, I sail. 
Toxr-w, I strike, hit. 


ADJECTIVES. 


péNas, péX\awa, wéday, black. 


was, waca, way, all, every. (See 
was, p. 45.) 
wap, prep., beside. (See p. 34.) 


mov, interrog. adv., where? 


XII. 

SUBSTANTIVES. 
alua, afuar-os, n., blood. 
dor-u, €0s, n., a city. 
duvap-ts, ews, f., power, force, 
xopug-h, fs, f., a top, summit. 
KoxAl-as, ov, m., a snail. 
pdyr-ts, ews, m., a prophet, seer. 
pép-os, eos, n., a part, share. 
Elp-os, eos, n., a sword. 
Bpogd-os, ov, m. a roof. 
Bp-os, eos, %., &@ mountain. 
Sg-«s, ews, m., a serpent, snake. 
8yA-os, ov, m., a crowd ; the popu- 

lace. 
wé\ex-us, ews, m., an axe, hatchet. 
won-ts, ews, f., a city, state. 
TUrywy, wurywr-os, m., a beard. 
copirr-hs, of, m., a learned man, 
teacher, sophist. 


* As every genuine Greek word ends elther in a vowel or in », p, s, the xr in 
which the stem of this word terminates must be left off, and so yaAaxr is reduced to 


yaa. 


¢ 
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orf0-o:, eos, »., the breast, chest. 
Tety-o$, €os, n., a wall. 
vi-és, of, m., @ son. 


ADJECTIVES. 
Bap-ds, eta, 3, heavy. 
dew-bs, 4, dy, dreadful, mighty.. 
3fA-os, 7, ov, evident, plain, visible. 


é&-ds, efa, J, sharp, swift. 


VERBS. 
&Bdox-w, I teach. 

Epr-w, I creep. 

péw, I flow. 

getvy-w, I flee, run away. 


XII. 

SUBSTANTIVES. 
Baowd-ebs, éws, m., a king. 
Bois, Bo-és, m. or f., an ox or cow. 
vyépup-a, as, f., a bridge. 
yov-evs, éws, m. or f., a parent. 
pais, ypa-os, f., an old woman. 
Sopx-ds, déos, f, a gazelle. 
€0-os, eos, n., habit, custom. 
Ovydrnp, Ovyarp-6s, f., a daughter. 
lep-evs, éws, m., a priest. 
lrw-ets, éws, m.,a horseman. Jn pl. 

cavalry. ; 
xépas, xépar-os, n., a horn. 
Koup-evs, éws, m., a barber. 
vats, vews, f., @ ship. 
yo-evs, éws, m., a shepherd. 
orparrry-os, o0, m., a general, com- 
mander. 

orparuor-ns, ov, m., a soldier. 


ADJECTIVES. 
edp-vs, eta, U, broad, wide. 
péy-as, weydd-n, uéy-a, great. (See 
p- 46.) 
VERBS. 
Badli-w, I stalk, walk in a stately 
manner. 
gudAdrr-w (or -¢ow), I guard. 
6é-w, I run. 


SUBSTANTIVES. 
Gdo-os, €0s, n., & Zrove. 
av0-os, eos, n., a flower. 
Bd0-os, eos, n., a depth, a glen. 


LISTS OF WORDS. 


Bé)-os, eos, n., a javelin, dart, weapon. 

veavl-as, ov, m., & young man. 

Srh-ov, ov, n., a weapon. Usually 
in pl. Srda, armour. 

wedl-oy, ov, n., a plain. 

wef-ol, Gy, m., infantry. 

rdé-«s, ews, f., line (of troops). 

XEtA-os, eos, n., a lip. 

XdpT-os, ov, m., an enclosure, a 
garden. 

ADJECTIVES. 

xax-6s, %, 6», bad, wicked, worth- 
less. (See p. 50.) 

8s, 4, 8, who, which, that. 

wovnp-6s, d, dy, wicked. 

bynr-ds, 4, 6, lofty, high. 

Xpvo-eos, ea, cov, golden. 

ixp-6s, d, 6, pale, wan. 


VERBS. 
evplox-w, I find. 
xaraBaly-w, I descend. 


XV. 

SUBSTANTIVES. 
&pxr-os, ov, m, or f., a bear. 
vyépay-os, ov, m., a crane. 
uv}, gen. yuvatx-és, f. a woman, wife. 
Iv5-ds, of, m., an Indian. 
Kip-os, ov, m., Cyrus. 
Kwu-7n, ns, f., a village. 
oly-os, ov, m., wine. 
Sprvé, 5prvy-os, m., a quail, 
oToA-%, 7s, f-, a robe. 
Urv-os, ov, m., sleep. 
phu-n, ns, f-, & rumour, report. 


ADJECTIVES. 
duad-hs, 4s, és, unlearned, ignorant. 
Baé-ds, eta, v, deep. 
Sech-6s, 4, 6», cowardly ; wretched, 
miserable. ; 
Oapa-vs, eta, ¥, bold, courageous. 
KoUd-os, 7, ov, light. 
AdA-os, os, ov, talkative. 
worep-os, a, ov, whether of the two. 
pgdt-os, a, ov, easy. 
orev-6s, }, dy, narrow. 
TAhp-wy, wy, ov, patient; suffering ; 
wretched. 
xapl-es, ecoa, ev, beautiful, graceful. 
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VERB. Tpod-és, of, f., a nurse. 
Gép-w, I carry. Ppbyne-ts, ews, f., wisdom, pradence. 
del (adv.), always. 
PREPOSJTIONS. 

&d, through, gen. (sometimes accus.) VERBS. 
awpbs, towards (with accus.) See | dxot-w, I hear. 

Vocabulary. Bacthed-w, I act the king, reign, 

XVI. rule. 
SUBSTANTIVES. Bovded-w, I consult, take counsel, 

ypdupa, yedupar-os, n., a letter. deliberate, advise. 
&r-os, eos, n., @ year. €0€A\-w, I wish. 
apép-a, as, f., a day. fyré-w, I seek. 
Al8-os, ov, m., a stone. Onpet-w, I hunt. 
AGy-os, ov, m., a word; speech; reason. | lawev-w, I ride. 
palnr-hs, of, m., a disciple. xadé-w, I call, call on, invoke. 
pvO-os, ov, m., a word. Ad-w, I loose, unyoke, let go, set 
apéof-us, vos, or ews, m., an old} free. 

man ; an ambassador. éxrd-w, I roast. 
orépay-os, ov, m., a wreath, crown. | TioTed-w, I believe. 
xelp, xep-ds, f, the hand. wwhé-w, I sell, barter. 


xpuc-ds, ov, m., gold. 


XVIII. 


Pesaiee aa Same as preceding. 


dya0-és, 4, dv, good. (See p. 50.) 
‘EXAnvx-ébs, 4, ov, Greek. 
xwep-bs, %, dv, deaf. xIXx. 
GAx-os, a, ov, friendly. SUBSTANT 
¢ih-os, 7, ov, friendly, beloved. BeBAL-op, ov, n., a book. 

é-0s, eos, n., race, origin, family. 


VERBS. Kpv-os, €0s, n., cold. 
Sdxv-w, I bite. 
xptwr-w, I conceal. VERBS. 
wéumr-w, I send. xrevif-w, I comb. 
whéx-w, I plait, twine. Tiyyvu-ps, ¥. whtw, I fasten, stiffen. 
TirpwoK-w, I wound. tpép-w, I nourish, support. 

rptf8-w, I rub. 
XVII. 
SUBSTANTIVES, XX. 

Sévak, Sévax-os, m., a reed. SUBSTANTIVES. 
Arad-os, ov, m. or f., a deer. djp, ddp-os, m., the air. 
@dvar-os, ov, m., death. Baxrnpl-a, as, f., a stick, cudgel. 
lrwoxép-os, ov, m., & groom. AvUK-os, ov, m., a wolf. 
xp0-h, 7s, f, barley. wroAéut-os, ov, m., an enemy. 
Kupt-os, ov, m., the Lord. wONEL-OS, OV, m., War. 


xuBeprir-ns, ov, m., a pilot, steers- | j3wp, tdar-os, n., water. 


man. guAak-%, Hs, f., guard, prison. 
wok, vuxt-os, f., night; vucrés, by iis 


night. 
awadl-ov, ov, n., a child, infant. 5\-os, 7, ov, adj., whole, entire. 
copl-a, as, f., wisdom, prudence; | ydp. conj., for, because. 
learning. Hon, adv., already, now. 
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VERBS. 
dsroxreiy-ca, I kill, slay. 
Bddd-w, 1 throw, cast, hit. 
x\érr-w, I steal. 
xAly-w, I bend; (of the sun,) to set. 
péy-w, I remain, stay. 
oré\d-w, I send, equip. 
réus-w, I cut. 
ridd-a, I pluck, pull out. 
¢aly-w, I show, point out. 


xXI. 

SUBSTANTIVES. 
duat-a, 9s, 7, & waggon. 
dper-%, ns, f., virtue, merit. 
"Apratépt-ns, ov, m., Artaxerxes. 
dpx-4, fs, f-, government, province. 

Bap-os, ov, m., a barbarian. 
d:ddoxad-os, ov, m. or f., a teacher. 
xlwed)-o», ov, %., & CUD. 
Adby-os, ov, m., & word ; ii aes 
tise. 

olxi-a, as, f., a house. 


piyrwp, piyrop-os, m., an orator. 
trofivyi-ov, ov, n., a beast of burden. 


ADJECTIVES. 
aloxp-bs, 4, dy, base, worthless. 
déc-os, a, oy, worthy, deserving. 
dpyupe-os (00s), a, ov, made of sil- 
ver; silver. 


dpicr-os, 4, ov, best. 


Euxpocber, adv., formerly; «used 
adjectively, former. 
bw, prep., by. (See Vocabulary.) 


VERBS. 
alpé-w, I take, choose, catch. 
dyAd-w, I make plain, detail. 
é\atv-w, I drive, ride. 
xal-w, I set on fire, burn. 
waded-w, I teach, educate. 
wopev-ouat, I go, journey, advanoe. 
Tiyud-w, I honour. 
gurd-w, I love. 


XXII. 
SUBSTANTIVES. 
ayyed-os, ov, m., @ messenger. 
Aapei-os, ov, m., Darius. 


LISTS OF WORDS. 


édevGepi-a, as, f., freedom, liberty. 

éférag-ts; ews, f.,a review; woseioOas 
étéracuw, to review. 

Epy-ov, ov, "., a work, action. 

Kacrwh-és, 08, m., Castolas. 

warpls, rarplé-os, f., native country. 

cazvpdr-ns, ov, m., @ satrap, or Per- 
sian governor. 

orabyu-6s, of, m., a halting-place, a 
stage. 

owrnpl-a, as, f., safety. 

Tih, Hs, f., honour. 


ADJECTIVES. 
péc-os, 9, ov, middle. 
bc-os, », ov, how much, how great. 


VERBS. 
40polf-w, I collect, assemble. 
dwodelxvu-ju, I set forth, exhibit, 
declare. 
droxply-ouat, I reply. 
droréunr-w, I send away, despatch. 
Boty-opzas, I wish. 
yev-opet, I taste, (with gen.) 
éfa:ré-ouas, 1 beg off (for myself.) 
pdx-opat, I fight 
peraréunr-ouat, I send for (to my- 
self. 


woé-w, I make; I do. 

orparet-onat, I take the field, go on 
a military expedition. 

cvdd\apuBdy-w, I seize, apprehend. 

rdrr-w (rdoo-w), F. rdéw, I mar- 
shal, arrange. 

xph (impers. verb), it is necessary. 


dvdpelws, manfully, bravely. 
ériuedGs, carefully. 
wepl, around, about. (Sea Vocabe- 


lary. 
axp6, before, for. 


XXIII. 
SUBSTANTIVES. 
&yx-08, €0s, n., @ spear. 
wWov-h, 7s, fs pleasure. 
@npl-ov, ov, n., a wild beast. 
tyv-os, eos, n., a track, trace, foot- 
print. 
KAéapx-os, ov, m., Clearchus. 


LISTS OF WORDS, 


Av8él-a, as, f., Lydia. 
Aix-n, ns, f., grief. 
-0$, €os, n., a limb, member. 
Méwp, os, m., Menon. 
Bép-os, €os, ., @ part, share. 
Nvy-os, ov, f., Nineveh. 
wop0p-evs, éws, m., a ferryman, 
boatman. 
odx-os, eos; n., a shield. 
guy-ds, pvydé-os, m. or f., an exile. 


ADJECTIVES. 
Bpax-ts, eta, v, short. 
Betc-bs, d, 6», the right hand; 
favourable, fortunate. 
ebwvup-os, os, ov, the left, lucky. 
Aoer-ds, 4, dy, remaining ; the rest. 
Twpp-wov, wy, ov, self-controlling; 
wise, prudent. 


bre, conj., when. 
wodAdxis, adv., often. 
Wowep, as, as if. 


VERBS. 
dvaBSaly-w, I go up, ascend. 
dwéy-ouat, I keep myself from, re- 
frain. 
aroOrvjoK-w, I die. 
dwéAXv-y, I perish, I die. 
adropety-w, I flee away, retreat. 
yuurdt-w, I exercise. 
éfehkavv-w, I ride forth, march for- 
ward. 
tryé-opar, I lead the way, guide. 
00 w, I sacrifice. 
Karawnod-w, I leap down. 
xetp-at, I lie. 
wel§-w, I persuade. 
winr-w, I fall. 
tlxr-w, I beget, produce. 
Tpéx-w, I run. 


XXIV. 
SUBSTANTIVES. 
d-ya0-d, Gr, neut. pl., goods, blessings. 
aOh-ov, ov, n., & prize of a contest, 
a reward. 
&pxwv, Epyorr-os, m., a ruler. 
ypdupa, “Ypdupar-os, n., a letter; 
pl. an insoription. 
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3apecn-bs, of, m., a daric (a Persian 


coin). 
xoop-6s, of, m., the world. 
Avxoipy-os, ov, m., Lycurgus. 
Hic 8-bs, ob, m., pay, wages. 
vexp-6s, of, m., a dead body, eorpse. 
pop.-o8, ov, m., a law. 
wip, wup-ds, n., fire. 
orh\-y, 78, f-, & pillar, a tombetons.: 
Tpérai-oy, ov, %., a trophy. 


ADJECTIVES. — 
Exaor-os, 7, ov, each, every. 
Onfai-os, a, ov, Theban. 
BUpt-ot, at, a, ten thousand; a very 
great number. 
Sorts, #ris, Ort, whoever, which- 
ever; who, what. 
xAt-o1, at, a, a thousand. 


VERBS. 
eee: I give forth, yield, send 


dw obiBee-ps, I give back, return, 


pay. 

adlorn-ps, I revolt. 

dfdw-~u, I give, grant. 

éd-w, I allow, permit. 

elr-ov (2 aor. of pnpl), I said. 

éx7i6n-ps, I expose. 

ékeor-ww, impers., it is lawful; it is 
permitted. 

etruyxé-w, I am fortunate. 

Yorn-ut, I cause to stand, I erect. 

kararlOn-ys, I put down, I pay. 

xuvé-w, I move. 

7l@n-yt, I place; rlOnus vbpor, I 
make a law. 

galy-w, I show; mid. and pass., I 
appear. 


Sr, cony., that. 
pddora, adv., very much; especi- 
ally. 


XXV. 

SUBSTANTIVES. 
"Aploriwa-os, ov, m., Aristippus. 
Bouxé\-os, ov, m., a cowherd, herds- 

man. 


Sdor-n, 7s, f., a bay-tree, laurel. 
9 
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Addwis, Adguid-os, m., Daphnis. 
ol (i.c., of, to him. (See p. 54.) 
bvoua, dv»duar-os, n., @ name. 
TI\dras, os, m., Plato. 
TIlv@ayép-as, a, m., Pythagoras. 
pdx-os, €os, n., @ rag; & coarse or 
ragged garment. 
owovs-%, fs, f., haste, eagerness. 
Ticoapépy-ns, ov, m., Tissaphernes. 
dppax-oy, ov, n., a drug. medicine. 
xAapws, xrapvd-os, 7, a mantle, 
cloak. 


ADJECTIVES. 
larpixh (scil. réxvn), fem. of larpixéds, 
the healing art, medicine, surgery. 
xd\dor-os, 7, ov (superl. of xadds), 
most beautiful, or excellent. 
pndels, pnSepla, pndéy (see els, p. 
53), no one, none. 
pbv-0s, 7, ov, only, alone. 
wor-6s, 4, 6», drinkable; 
¢dppaxoy, a potion. 
XPhoiu-os, 7, ov, useful. 


wordy 


LISTS OF WORDS. 


VERBS. 

d\nGed-w, I am trathful, I speak 
truth. 

décé-w, I deem myself worthy; I 
demand. 

dpx-w, I rule, govern. 

evepryerd-w, I benefit, show kindness 
to. 

xadlorn-ys, I establish ; mid. I take 

up my agit, post ‘myself. 

Kepavvu-pt, I 

Aap Par-w Qa see f\aBor), I take, 
receive. 

ther-w (1 aor. pass. éréxOny), I pro- 
duce, bring forth, bear. 

gopé-w, I carry, wear. 


dy, adv., perchance, if. 
Vocabulary.) 

ed, adv., well, becomingly. 

peadXov, adv., more, rather. 

b0ev, adv., whence. 

rére, adv., then. 


(See Greek 


GREEK VOCABULARY. 


m. stands for Masculine, /. for Feminine, and #. for Neuter. Proper names begin 
with capitals. In Verbs, y. stands for Future, Pp. for Perfect. 
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dya0-6s, 4, dy, good; brave; noble; 
wise, &c.: 7d dyaddy, advantage, 
a blessing: ra dyaéd, goods, 
wealth. (For Comparatives and 
Superlatives, see p. 50.) 
Gyahua, dyd\war-os, n., delight ; 
honour ; gift ; statue; picture, 
dyaduaroro-és, és, 6y, making 
statues: as a subst. m.,a statuary. 

G-yay, adv., very, very much. 

a&yavaxr-éw, F. How, to feel violent 
irritation; to be vexed; to be 
angry, &c. Governs dative, amd 
sometimes accusative, or is fol- 
lowed by a preposition and case. 
From dyay, and perhaps adyw 
(which see) ; or &y6os (grief, dis- 
tress). 

dvyyeXl-a, as, f., @ message ; news ; 
command. 

a&yyen-os, ov, m. or f, @ messenger, 
‘bearer of tidings. 

dyyA-hw, F. dyyeA-G, to announce, 
proclaim, (See Liquid Verbs.) 

d-yev-4s (or d-yerrijs), 4s, és, low-born, 
ignoble; low-minded, mean: from 
d, not, and -yévos, race, descent. 

&yi-os, a, ov (Lat. sacer), devoted 
(to the gods), sacred, holy; also 
accursed. 

Gyxip-a, as, f (Lat. ancora), an 
anchor. 

dyvo-éw, F. How, to be ignorant of, 
not to observe. 


dyopdt-w, F. dyopdow, to attend 
market ; to buy. 

&ypt-os, a, ov, wild, savage, fierce. 

ayp-4s, o0, m. (Lat. ager), a field, 
land, the country (opposed to the 
town). 

dyu-d, ds, f., a way, street, road; 
from dyw. In pl., a town. 

dyupr-ns, ov, m. (from dyelow), & 
gatherer, beggar; mountebank, 
quack, cheat. 

dyxw, F. &ytw (Lat. ango), to press 
tight; hence, to throttle, strangle. 

dyw, F. dfw, P. Fya, 2 aor. (redu- 
plicated), #yayor, with inf. dya- 
vyetv, to lead, take with one, 
carry, take away, drive ; consider 
(like duco); spend (as time, life, 
&c.) 


dyun-dw, F. dow, to strive eagerly ; 
to be distressed ; to be anxious. 

dywrigouat, F. dyevicopas (Attic, 
déywrotua), to contend for a 
prize, to struggle, to fight. 

ader@-%, Hs, f, @ sister. 

d&5eA@-6s, of, m., a brother; a near 
relative. 

¢5-7s, ov, m., Hades, Pluto, the lower 
world; the grave, death. The 
derivation from 4, not, and Weis, 
to see, is doubtful. 

ddux-éw, F. tow, to be Aducos, to 
do wrong, to violate the laws; to 
injure, to do wrong to. 


174 
G8%x-0s, os, ov (d, not, and dixn, 


jastice), unrighteous, unjust. 

A3éxiu-os, 0s, ov, unproved; disre- 
putable ; ignoble, mean. 

a8orécyx-ns, ov, m. (or ddédeox-08, 
os, ov), a prating fellow, a 
babbler. 5 

advrar-os, os, ov, (active), unable to 
do (a thing), powerless ; (passive), 
impossible. 

d8-w, F. dow, or Goopat (contracted 
for defSw, which is principally 
poetic in use), to sing, to chant ; to 
praise. 

del, adv., always, ever, for ever. 

der-bs, of, m., an eagle. 

dniuy, dnddv-os, f, a songstress ; 
the nightingale. _ 

40dvdcl-a, as, f., immortality. 

"AOny-G, as, f., Athena (Minerva). 

"AOfy-c, Gv, f. pl., Athens. 

*AOnvai-o1, wv, m. pl., the Athenians; 
sing.’ AOnvaios. 

GOX-0s, a, ov, or AGAcos, os, op, 
toilsome, painful; wretched, mis- 
erable. 

GOdoy (for kefAov), ov, n., the prize 
of a contest; a reward, gift, &c. 

d0pols-w, ¥F. dOpolaw, to collect, 
assemble. 

d0pé-os, a, ov (rarely dOpdos, os, ov), 
crowded together, set thick, nu- 
merous, 

Alax-és, of, Aacus (one of the 
judges in Hades). 

afyeip-os, ov, f., the black poplar. 

Alyirr-os, ov, f., Egypt. 

Aidwr-evs, éos, m., Pluto. 
gdns.) 

atua, aluar-os, n., blood. 

alt, alyés, m. or fi, a goat. 

alper-és, 7, 6», desirable, eligible. 

aipé-w, F. alpjow, P. pna, 2 aor. 
(from root, Aw), efAov, inf. eet, 
I take with the hand, receive, 
catch, win, conquer ; understand, 
detect, convict; mid. alpéouat, to 
take to one’s self, choose, prefer. 

alp-w, F. dod, 1 aor. Rpa, PY. Foxa, 
to raise, lift up; carry, bear; 
exalt; take away: and in med. 


(See 
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to lift or take for one’s self, or 
what is one’s own; to gain. 

alox-pés, d, dy, or ‘alox-pés, pés, 
pév, ugly, ill-looking; hence, dis- 
graceful, base, immoral. ‘Com- 
parative and superlative, alox-lu», 
alsy-toros. 

alcxiv-w, ¥. aloxivd, P. foxvyxa, 
to disfigure, dishonour; pass. 
aloxvvopat, to be ashamed of, to 
blush. 

alréw, ¥. alrjow, to ask, beg, 5 
quest, &c. 

alrl-a, as, f., a cause, reason, occa- 
sion ; fault, charge. 

airid-ouas, alridcosat, deponent 
mid., to allege as the cause ; 
hence, to blame, charge, find 
fault with. 

alriar-éov, verb adj., one must, or 
ought to accuse. ° 

alri-os, a, ov (rarely afrt-os, os, ov), 
. causing, or giving cause for blame; 
culpable, blamable : as sudst., an 
author. 

alpyld:-os, os, ov, sudden, unexpect- 
ed. Neuter used as an adverb. 

dxav0-a, ys, f., a thorn, prickle; 
thorny shrub. 

axéorp-a, as, f., a needle, 

axlynr-os, os, ov, also os, 9, oy, un- 
moved, immovable, motionless, 
steady ; idle, sluggish. 
&xuai-os, a, ov, in full bloom, in 
the flower of youth ; vigorous. 
dxodovbé-w, to follow or go with a 
person, accompany. 

déxévri-oy, ov, n. (diminutive from 
dxwy), a dart, javelin. 

a&xovct-os, oy, unwilling, forced. 

axov-w, F. dxotcopat (dxovcw, late), 
P. dxhkoa, P. pass. FKovopat, to 
hear, listen to, obey. Governs 
usually the accusative of the 
thing heard, and the genitive of 
the person from whom heard; 
but see Liddell and Scott's Greek 
Lexicon. 

dxpiBaGs, adv,, exactly, thoroughly, 
strictly; from adj. dxpiPys, 
exact, &o, , 
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dxtparr-os, os, oy, waveless, calm. 

&x-wv, Exovoa, dxov (contracted for 
déxwr), unwilling, against one’s 
will. 

G@dah-os, os, ov, speechless, dumb; 
(from d, not, and dos, talkative.) 

ddy-éw, how, to be pained in body 
or mind; hence, to be sick, to 
grieve, to be sorry for. 

dAexrpu-wy, dvos, m., a cock; some- 
times 7, a hen. 

*AréEavdp-os, ov, m., Alexander; 
applied to Paris, son of Priam. 
GA79e0-w, ow, to speak truth; from 

the following. 

GA79-%s, hs, és: (from 4, not, and 
Aadety, to lie hid), unconcealed, 
open; true, candid, genuine. 

4706s, adv., truly, in truth, &e. 

"Arxnort-ts, os, f., Alcestis, daugh- 
ter of Pelias, and wife of Adme- 
tus. 

*AdxiBcdd-ys, ov, m., Alcibiades, a 
famous Athenian. 

"ArAxuhy-n, ns, f, Alcmena, mother 
of Hercules. 

@X’, for ddd. 

&AAd, conj., but, but then, nay. 

G\Ad ydp (enimvero), but really, 
however: this combination im- 
plies an ellipsis, as explained in 
the notes. 

&\Adrr-w, or dd\Adoo-w, F. dAdE-w, 
P. f\XAaxa, to make other than it 
is, to change, alter; to exchange. 

@AfrAwy, gen. pl. (see p. 56), of 
one another, mutually, recipro- 
cally. 

@)A-os, 9, o (Lat. alius), another, 
other; Ado, others; but ol 
dd or, the rest. 

GA)brpt-os, a, oy (Lat. alienus), be- 
longing to another, foreign, 
strange; inconsistent with, un- 
suitable to. 

&\Xws, adv., in another way, other- 
wise; heedlessly, at random; in 
vain: from dos; &)Aws Te cal, 
especially. 

&dc-0s, €0s, n., & grove, lawn, wood. 

Gdn, dddrex-os, f., a fox. 
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dws, gen. Sw, or Dwos, f, a 
threshing-floor. 

dua, adv., together, at the same 
time. 

éuad-hs, ¥s, és, unlearned, ignorant; 
stupid. 

duaprdy-w, F. duaprhoona, to miss 
the mark, fail; go wrong, sin, 
mistake, offend. 

auPrudrr-w, or duBrvdco-w, eae 
Avwtw, to be dim-sighted, to 
purblind ; to want power of dis- 
crimination. 

a&uBpocl-a, as, f., ambresia, the food 
of the gods. 

duelBw, ¥. duelyw, to exchange, 
change; mid. to give in return, 
to recompense, to answer. 

dyuele-wy, wy, ov, gen. -ovos, better ; 
comp. of dya0és, for which see 
p. 50. 

duer-éw, how, to be careless, to 
neglect. 

*Apuvai-os, a, ov, f., Aminean: as a 
subst. f., ‘‘a cask of Aminean 
wine.” Both Aminea in Cam- 
pania and Aminaeum in Thes- 
saly were famed for wine. 

dyus-ds, ov (the oblique cases are 
generally borrowed, being dpvés, 
dpvl, Apva, &c.), m. or f., a lamb. 
Epopd-os, os, ov, misshapen, ugly, 
unseemly. 

duir-w, F. duvv-d, to ward off, de- 
fend ; to help : mid. to defend or 
avenge one’s self. 

dupl, prep., with accusative, gent- 
tive, and dative, on both’ sides, 
around, about ; concerning ;—used 
sometimes as an adverb, all round. 


*Apdirplr-n, ns, f., daughter of 


Nereus and wife of Poseidon 
(Neptune). 

dudébrep-os, a, ov, both, (seldom 
used in singular.) 

dud-w, gen. and dat. dugoty, both, 
both parties (whether individuals 
or aggregates). (Lat. ambo.) 

dy, adv., perchance, haply, &e. It 
cannot be easily translated by 
one word, but always implies a 
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condition, and so refers to a verb 
either expressed or understood. 
It never begins a sentence. (See 
Grammar, and LAddell and Scott's 
Greek Lexicon.) 
dod, prep., with accusative, genitive, 
and dative, up, upon—opposed io 
xard, Its meaning varies with 
the case governed by it. 
dvaBalv-w, F. dvaBicouat, to go up, 
ascend, climb; to embark. 
drafi- bw, -doopat, aor. dreBluy, 
inf. dvaBiiwat, to come to life 
again, revive. 
dvaryKai-os, a, ov, also os, os, ov, by 
force, using force ; necessary : ol 
dvayxaiot, relatives. (Lat. seces- 
saris.) 
dvdyw, F. dvdiw, to lead up; to 
bring up (from the dead), to raise; 
to bring back, to withdraw. 
dvadldwyu, F. dvadidécow, to give up, 
give forth or yield; to distribute; 
give back. 
dvaduve, to come out of, emerge. 
dvadtopas, F. dvadicouat, 2 aor. 
act. dxédiv, to come up, rise, 
emerge (as from beneath a sur- 
face), to ascend ; to embark. 
&, adv., without shedding 
blood, bloodless. 
dvaipéw, F. dvaipiow, P. dvijpyka, 
2 aor. dyetdov, to take up or dway, 
to overturn ; destroy, kill: med. 
to gain; t.¢., to procure for one’s 
self. 


dvaxaiw, F. dvaxatow, to kindle, 
light up 

dvaxéxrw, F. dvaxbyw, to beat back, 
repulse ; stop; cut off. 

dvadapuBdew, F. dvadiyoua, to take 
up; receive; resume. 

dvapuprvioxw, P. dvapyhow, to re- 
mind one of a thing, to recall to 
memory, toremember; tosuggest ; 
admonish. 

Avat, dvaxr-os, m., a lord, master; 
prince, king. 

“Avatayép-as, ov, m., Anaxagoras, 
: philosopher of Clazomenm in 
onia. 
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dvafiowal-éu, -jow, to suffer un- 
deservedly ; to be indignant: from 
éydivos, unworthy, and éra@op. 

dvarel§-w, F. dvarelow, to bring 
over to a different opinion, to per . 
suade ; to incite to, 

dvarhéw, F. dvardetoopat, or dva- 
wXeucotuat, to sail upwards or 
up the stream; to sail back again. 

drdr)e-ws, ws, wr, gen., dvdawrew 
(see p. 22), full to the brim, full. 

dvarvéw, F. dvarveicw, to breathe 
again; take breath, breathe, re- 
spire. 

dvapxl-a, as, f., want of govern- 
ment; lawlessness, anarchy. 

dyacrpépw, F. dvacrpéyw, P. dvé- 
oTpopa, to turn upside down; to 
turn back, turn round, return. 

dvarely-w, F. dvarerG, to stretch or 
lift up, raise, hold forth. 

dyvaxwp-éw, now, to retreat, retire, 
return to. 

dvipdrod-ov, ov, %., & slave (cap- 
tive in war); from dydpa dwrodé- 
oat: or, according to others, from 
dvdpbs and wovs, the captive fall- 
ing at the feet of his 

dydpet-os, a, o» (asp), belonging to 
@ man; manly, courageous. 

dvSpebrara, n, ph of superlative of 
dvdpetos, used a3 adv., most man- 
fully, most bravely, &c. 

dvdpelws, adv., in a manly way, man- 
fully. 

avipwo-ns, 9s, es, like aman, manly. 

Gvey-os, ov, m., & current of air, 
wind; from dw, dn, to blow. 

dvéoxouat, F. dvedevco, wor. 
ay7RNOov or dvfdvOov, P. dvedru- 
Ga, to go up; go or come back, 
return. 

dvev, prep. with gen., without, away 
from, except, besides. 

dvéxw (see Exw), to hold up, lift up ; 
maintain, support ; endure. 

avhp, gen. dvdpés, voc. dvep, & man 
(as opposed to a woman, like vir ; 
whereas dyOpwros means & man, 
as opposed to a beast, like home), 
a hushand, a warrior, &c. 
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def for drrl. 

Gy6-os, eos, "., & blossom, flower ; 
shoot. 

drOpwr-os, ov, m., a man (as opposed 
to a beast), mankind; sometimes 
J-, when used of a woman (con- 
Prine add 
dvdw, dxdow, to grieve, distress ; 
vex, annoy. 

dvolyrvups and dvolyw, F. dvoltu, 
emperf., with double augment, 
dvéyryor, b. dvégrya, to open, un- 
fold, disclose. 

dvr’ for dyrl, 

dyri, prep. with gen., over ‘against, 
opposite ; ; equivalent to, instead 
of ; at the price of, in return for. 

*Avri-yor-os, ov, m., Antigonus, king 
of Asia. 

dyriidyw (see Adyw), to speak a 
gainst, gainsay. 

*Avriér-n, ns, f., Antiope, mother 
of Amphion and Zethus. 

dyrimotéw, to do in return: in mid. 
to exert one’s self about a thing; 
to lay claim to, pretend to. 

*AvricGés-ns, ovs (eos), m., Antis- 
thenes, an Athenian, founder of 
the sect of Cynic philosophers. 

dyrirdrre, or dyrirdocw, F. ayrt- 
rdéw, to range in order of battle; 
mid. to strive against, oppose. 

dvr\-éw, how, to bale out bilge- 
water, to drain, dry; exhaust. 

dyrp-ov, ov, n. (antrum), @ cave, 
cavern, hole. 

dyurééyr-os, os, ov. (dy, not; dé, 
under; déw, to bind), unshed, 
barefoot. 

dyw, adv. (avd), up, upwards, above, 
on high; inland: dyw xai xdrw, 
up and down. 

dviryat-ov, ov (dw and ata, earth), 
anything elevated above the 
ground; the upper storey or floor 
of a house. 

druvyewr, gen. dvdvyew (see p. 22), 
m.; also dyuryews, gen. dvuryeu, 
m. and 7., same as dydryatop. 

Avwhev, adv., from above, on high; 
from the beginning. 


. 
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décérior-os, os, ov, worthy of credit, 
trustworthy. 

&gt-os, a, ov, worth, worthy (literally, 
weighing as much; from dyw, in 
the sense, to weigh), deserved, 
meet, fit. 

déiéw, F. dfidow, imperf. ttlour, 
to deem worthy of, to think fit; 
require, demand; think, suppose. 

dflwua, gen. d&uduar-os, n., that 
of which a person is thought 
worthy, an honour; worth, high 
character, dignity ; an axiom. 

der’ for dwé. 

drayyAdw, F. dwayyeAd (see Lt- 
quid Verbs), to bring tidings, te 
report, relate, announce. 

drayoped-w, cw, to forbid; to bid 
farewell to, to renounce; to fail 
(through fatigue—see defpnxa). 

dwrdyw (see dyw), to lead away, 
carry off; bring back. 

dwra:t-éw, how, to demand back, 
seek payment of. 

éwadAdrr-w, or dwadAdoow, F. 
dwrad\déw, to set free, release ; to 
remove: txtrans. to escape, get 
off ; to give over, cease, &c. 

Gwat, adv., once, once for all 

_ (semel). 

dwas, draca, day (dua, was), all 
together (cznct2). 

dre:0-éw, how, to be disobedient, to 
disobey. 

Ges (see clus, Irregular Verbs), to 
go away: pres. used as ful., ‘I 
shall go away ;” depart. 

dwetroy (2 aor.), F. dwrepd, P. 
dr2pnra, to speak out, declare ; 
to deny, refuse ; but usually it 
means to fail, to be wearied, to 
sink from exhaustion. 

dwrelonxa. (See foregoing word.) 

dreipl-a, as, f., infinity, immensity ; 
it also means, inexperience, ignor- 
ance. 

&sretp-os, os, ov, infinite, boundless ; 
also, unused to, ignorant. 

dwredaivw (see éAatyw), to drive 
away. expel, &c. 

dwepydioua, F. dwrepydoopat, P. 
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darelpyacmat, to finish off, com- 


plete. 

dsépxone: (see epxoua:), to go 
away, depart, go out of. 

dréxu, F. dpétu (see Exw), to hold 
or keep off from: mid. awéyouat, 
to hold one's self off from, to ab- 
stain, desist from: intrans. to be 
away or distant from. 

dé, prep., governing genitive only, 
from, away from, far from; of 
time—from, after, eince. It is 
sometimes used also to express the 
portale the cause, or the ma- 


oie (see BdAAw), to throw off 
or away, to reject; to lose (e.g., 
to lose me by death). 

da éfac-:s, ews, f. (dwoBalrw), a step- 
ping off, landing, disembarking. 

daro8elarue (see Verbs in -ju), to 
point away from (other objects, to 
one specially); ence, to show 
forth, exhibit, produce; to de- 
clare, appoint, create. 

drodldwjus (see Verbs in -ju), to give 
back, return, repay ; give away. 

drobriexw (see Ovicxw), ¥. droda- 
voupat, 2 aor. dréPayov, to be put 
to death, to die. 

dwoxah-éw, F. -éow, to call back, 
call away or aside; miscall, to 
call by a disparaging title. 

droxepS-alyw, ¥. -tyw and -fow, to 
derive benefit or enjoyment from 
something. 

dwroxw-éw, F. how, to remove from. 

aroxvalw, or droxvdw, to scrape off ; 
to wear (a person) out, to worry, 


annoy. 

droxpiy-w, F. droxptv®, to separate, 
distinguish, choose out; maid. 
droxplyouas, to give answer, to 
reply. 

dwoxpirrw, ¥. droxptyw, to hide 
from, conceal. 

dwroxrelyw, ¥F. dwroxrev®, 1 aor. 
dwéxrewa, to slay (kill outright) ; 
to condemn to death (as judges). 

dwré\ruut, drotdcw, and dod, to 
destroy utterly, to kill; 
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dwré\d\upau, to perish, to be un- 
done. 


*AwédXws, ’Awd\AwWs-08, m., Apolio. 


dirovevonuévws, adv. (from perf. part. 
pass. of drovoéoua:), without re- 
gard for life, desperately, sara 

dxr-otirw (dxé, d¢tvw from dévs), to 
bring to a point, to sharpen. 

drémrep-a, as, f., a trial, venture, 
risk. 


droréurw (see wéurw), to send 
away, dismiss; send back, return. 

dromhéw (see wiéw), to sail away, 
set sail; sail back. 

drorviyw (see wvlyw), to choke, 
throttle; pass., to be choked, 
throttled, drowned. 

drop-éw, F. how, to be in perplexity ; 
to be at a loss for, to be in want. 

aropl-a, as, f., perplexity, difficulty, 
doubt; need, poverty. 

drocww=x-dw, F. -how, trans. to keep 
secret ; tntrans. to be silent (after 
speaking). 

drooré\w (see oré\dw), to send off 
or away, despatch; 2 aor. pass. 
dweocrdAny. 

drocrepay-dw, wow, to deprive of 
a crown, or garland. 

dwrorl@nus (see Verbs in -4u), to put 
away, or stow away ; mid. to put 
away from one’s self, to put off (as 
clothes), tu lay past for one’s self. 

dropetyw (see pevyw), to flee away 
from, escape. 

droxpdw, inf. dwoxpip, tmperf. daré- 
xpnv, to suffice, be sufficient. 

dréxpn (3d sing. pres. of preceding 
verb), wsed tmpersonally, it is 
enough, sufficient, &c. 

dwpdyuwy, wy, ov, gen. -ovos, free 
from occupation, disengaged : 
hence, free from trouble, easy, 
quiet; lazy. 

drper-hs, %s, és, unbecoming, un- 
seemly. 

drrep-os, 0s, ov, without wings, un- 
fledged, callow. 

&dwrw, ¥F. dyw, to fasten, bind, tie ; 

- to kindle or set fire to: more 


mid. usual in mid. Awroua; perf. 


rx. * 
| 
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pass. Fupa, to fasten one’s self 
to, cling to, to grasp; set upon, 
attack; to overtake, gain. 

"Apy-os, ov, m., Argus, sonof Agenor, 
called the ‘‘ hundred-eyed.” 

"Apy-os, ous (eos), n., Argos, a town 
in the Peloponnese. 

dpydpeos, contracted dpyupois, a, 
oy, (made) of silver. 

dper-h, 7s, f., excellence, merit (of 
any kind) ; bravery, (moral) vir- 
tue ; skill. 

dpwr-dw, iow, to take the dpurrop, 
or mid-day meal; to lunch, to 
dine. 

*Aploriwn-os, ov, m., Aristippus, 8 
philosopher from Cyrene. 

Apurr-os, 7, ov, best. (See irregular 
comparison, p. 50, under dyadés.) 

*Apucroré\-ys, os, m., Aristotle, 
tutor of Alexander the Great. 

dpx-éw, FP. -éow (Lat. arceo), to 
ward off; to assist, to be of ser- 
vice, to avail; to suffice: tunper- 
sonal, dpxet, it is sufficient, I am 
content. 

Gpua, Epuaros, n., a chariot (espe- 
cially war-chariot), car. 

dpustw, Attic, dpuérr-w, F. dpybow, 
to fit together, join, arrange, suit ; 
intrans. to fit, suit, be adapted 
for. 

dpérns, ov, 7.,.a ploughman. 

dpotpa, as, f., a field. 

dpoupai-os, a, ov, from the country, 
rustic. 

dprdiw, F. dordoopas [dprdtw], to 
snatch away, carry off; to seize 
greedily, to plunder. | 

"Apratéptns, ov, m., Artaxerxes, 
king of Persia. 

apr, adv., just, exactly; just now. 

Gpr-os, ov, m., bread, a loaf 
(wheaten); in pl., loaves, bread 
(generally). Barley bread is pate 

"Apxé\a-os, ov, m., Archelaus, king 
of Macedonia. 

dpxt, 7s, f., beginning, origin; first 
place or power, dominion, sove- 
reignty, magistracy. 

doxcry-6s, bs, 6x, used substantively, 
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leader, founder; prince, chief, 
general. 

dpx-w, Aptw, to be first, to begin 
(usually mid. tn this sense); to 
lead, govern, command. 

dpxwy, Epyorr-os, m. (participle of 
&pxyw, used as a subst.), a ruler, 
commander, chief magistrate. 

dcbev-éw, how, to be doGevis, —t.c., 
weak, feeble, sickly. 

daber-hs, Hs, és (d, o0dvos), without 
strength, weak, sickly ; insignifi- 
cant. 

*Acx\nwi-és, of, m., Asculapius, 
son of Apollo, and god of medi- 
cine. 

dopévws, adv., willingly, gladly. 

dowls, dowldos, f., a round shield. 

*Acctpt-ot, wy, m. pl., the Assyrians, 

dorei-os, os, ov, and os, a, ov (from 
dorv), of the town, polite (ur- 
banus), comical. 

dorix-6s, 4, dv, of the city, or town. 

dor-v, €0s, n., a city, town. 

dodan-Hs, 4s, és, not tottering; safe, 
secure, sure, steadfast. 

dre, conj., inasmuch as, seeing that, 
because. 

drexv-os, os, ov, without children, 
childless. 

*Ardavr-is, -l80s, f., a daughter of 
Atlas. 

“Arhas, “ArAavr-os, m., Atlas (who 
bears heaven on his shoulders). 
&row-os, os, ov, out of place, extra- 

ordinary, strange; absurd, mon- 

" gtrous. 

af&s, adv., back, back again, again, 
afresh, hereafter. 

avr-éw, how (avrAds), to play on the 
flute, to pipe. 

avr-h, Hs, f., the open court-yard, a 
court or hall; palace, dwelling, 
country house (villa). 

avédyw, or attw, F. abijow (Lat. 
augeo), to make large, increase ; 
honour, extol. 

dirv-os, os, ov, sleepless, wakeful. 

a’rixa, adv., immediately, forthwith, 
presently, at once. 

avré6, adv., on the spot, here, there. 
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abr-be, 4, 6, reflexive pronoun, self’; 
but in oblique cases often used 
for personal pronoun (see p. 55), 
myself, thyself, &e.: 6 adrés, the 
very one, the same (contracted 
abrés). 
abrod, airfs, abrod, for davrod, &c. 
(see p. 56), himself, herself, itself. 
aby-éw, few, to boast, plume one's 
self; declare, avow. 
the neck, 


abyi~, atyér-os, m., 
throat. 

adaipéw (see alpéw), to take away 
from, remove, deprive; mid. more 
usual, to take for one’s self, carry 
off. 

dddpyacr-os, os, ov, unmixed with 
drugs, free from poison. 

dginus (see Iya, and Verbs in -p:), 
to send forth or away, let go, set 
free, give up. 
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dguxréoua:, ¥. ddltoum, P. pass. 
agptypas, to arrive at, come to, 
reach. 

ddlornus (see Lorna, and Verde in 
-), F. drosrjow, P. ddéornxa, 
to make to stand off from, to put 
away, remove; mid., and intrans. 
tenses of act., to stand aloof from, 
shun, revolt. 

"Adpodir-n, 78, I, Aphrodité (Ve- 
nus) goddess of love. 

A&dporr-is, ts, gen. ddpbyrid-os, free 
from care (securus). 

*Axat-ds, d, 6», Achaian; pl. ol 
*Axatol, the Achaeans. 

"AxAd-eds, és, m., Achilles, son of 
Peleus and Thetis. 

Axpt, or dxpis (before a vowel), 
prep. governing gen., until, up to, 
as far a5; as cony., 
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Badife, ¥. (Badlaw), Badiofua, and 
Badloouat, to go; to walk, or go 
slowly. 

fd8-0s, eos (ovs), n., depth, height ; 
deep place, valley. 

Bad-ds, ea, 6, deep, high (ike 

altus). 


Balrw, F. Bhooua, P. BéByxa (F. | Bd 


Biow, will cause to go), 2 aor. 
EBny, inf. Bias, to go, walk, ad- 
vance. 

Pasrrnpl-a, as, f., a staff, cane, walk- 
ing stick, sceptre. 

Bdd\\w, FF. Barts or BadrAfow, P 


BéBXnxa, 2 aor. EBador, to throw’ 


at, or hit (opposed to rorrw, to 
strike), to throw, cast, fling. 

PdpBap-os, os, ov, barbarous (i.c., 
not Greek), strange, foreign; out- 
landish, rude, boorish, uncivil- 
ized. 

Bap-éw, how, to weigh down, oppress. 

Bap-vs, eta, v, heavy, weighty ; op- 
pressive, troublesome. 

Bacives-d, as, f., a queen, a princess. 


Baccel-d, as, f., sovereign power, 
kingdom, dominion. 

Bacv-ets, éws, m., a king, chief, 
sovereign, prince. (See p. 37.) 

Bacrred-w, to be king, to rule. 

Baord{w, F. Barrdow, to lift, raise, 
exalt, support; carry off 

Tpax-os, ov, m., a frog. 

Bé-os, cos, n., a missile; a dart, 
arrow ;-& weapon. 

Bé\rcoros, 7, ov, the best; irregular 
superlative of dryads. 

Bij, Biyar-es, n., a step, pace; a 
platform. or tribunal (to speak 
from). 

Blas-os, a, ov, forcible, violent. 

Biabrepov, adv., compar. of fore 
going, more forcible, with con- 
siderable force or violence. 

“BXl-oy, ov, n., a paper, letter; # 
little book. 

BtBpicn, ¥. Bpdromat, P. BéBpwxa, 
to eat, eat up. 

Blos, ov, m., life (Lat. vita); way of 
life, livelihood ; common life. 
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Pris, dooyas, 2 aor. CBluv, inf. 
Bidvas, part. Brots, to live. 

Préww, F. (BAdyw) BAdpouas, to 
have the power of sight, see; to 
look on or towards. 

Bodw, 4Acopaz, to ery aloud, to shout ; 
to eall on (a person). 

BonPéw, ow, to succour, assist, help, 
come to the rescue. 

Bowrt-a, as, f., Bootia, a district 
of Greece. 

Bérpu-s, os, m., a bunch of grapes. 

Bovxodéw, to act as a shepherd, to 
tend cattle; to guard. 

saa ou, m., a cow-herd, herds- 


poudet-w, ow, to take counsel, deli- 
berate ; to decide; to plan; to give 
counsel, advise. 

Bovd-%, 7s, f., will, determination ; 
purpose, ‘plan, counsel; a coun- 
cil. 
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Bothopat, ¥. BovAfoopat, to will, be 


willing, wish. It sometimes takes 
7 as augment; ¢.g., iSouAhOyp, as 
well as €BovAHGyy. 

Bois, Bods, m. and /., an ox or cow ; 
tn pl. cattle (generally). 

Bpadivw, ¥. Bpadurd, to make slow, 
delay ; tntrans. to loiter, be tardy. 

Bpad-vs, eta, 0 (tardus), slow, heavy ; 
sluggish. 

Spax-vs, eta, & (brevis), short, little, 
petty. 

Bpép-os, eos, n., an infant, babe. 

Bpéxw, F. BpéEw, to wet (on the sur- 
face), moisten, soak. 

Bporr-dw, how, to thunder. 

Bpuxdouer, Ppuxioopat, to roar oe 
bellow. 

BpvxnOu-6s, of, m., a roar, bellow. 

Bpwexee, (See BiBpwoxw.) 

aga of, a raised place; a stand, 

tar. 


r 


yai-a, as, f, the earth; 
country. 
ydra, yddaxt-os, n., milk. 


ie ® ms, Ss stillness of sea, a 


yap, conj., for, (introducing the rea- 
son why). It is sometimes used, 
like nam in Latin, to strengthen 
a question, as, tls ydp; why, who? 
(See dAAd.) 

yaorhp, yaorpés, f., the paunch, 
belly, womb. 

vyé, a limiting particle, at least; used 
also to call special attention to 
something ; even. 

vyelruyv, yelrov-os, m. and f., a neigh- 
bour, borderer. 

vyeddw, yeddooua, to laugh, to 
laugh at (one). 

vyevvalws, adv., nobly, magnanimous- 
ly, generously ; bravely. 

vyerv-dw, how, to beget (trans.); to 
bring forth; to grow. 

syév-ct, 0s, m., race, descent; off 


a land, or 


spring, descendant; lineage; class, 
kind. 


yépay-os, ov, m., & crane. 

yépwr, yéporr-os, m., an old man. 

yebw, yetow, to give one to taste; 
mid. yevopnas, to taste. 

vépip-a, as, f., a bridge. 

vyewpy-6s, of, m., a husbandman, 
farmer, labourer. 

ynpas-és, d, év, or -és, és, év, aged, old. 

Yijpas, yhpaos, n., contracted yipws, 
old pt 

ylyas, yiyarr-es, m., a@ giant: 
pl., as proper name, The Giant: 

ylyvopas, or ylvomat, PF. yerioouas, 
2 aor. éyerduny, to come into 
being, to be born; to be, to arise, 
happen, occur. 

yeyrwckw, F. yroooua, aor. Eyrwp, 
opt. yvolnv, imperat. ywi0t, inf. 
yrevat, part. yvots, P. byrwxa, 
to begin or learn to know; to per- 
ceive, distinguish; to form or give 
an opinion, judge, decide. 
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yaun-6s, 4, 69, gleaming, glancing, 
glaring; (with idea of colour), 
grey, pale blue, light blue. 

yAauxOmts, yAavxwwrid-os, epithet 
of Athena (Minerva), fierce-eyed ; 
blue-eyed, azure-eyed; (yAau«és, 
and dy, the eye). 

yAux-ts, efa, 6, sweet; delightful, 
dear (beloved). 

yNorr-a, or yAdoo-a, ys, f., the 
tongue; a language. 

yrd0-os, ov, f, a jaw; mouth. 

yvadei-oy, ov, or Kkvadeior, n., a 
fuller’s shop, a falling mill. 

yor-eds, dws, m., a father: tn pil., 
parents, ancestors. 

Topyl-as, a, m., Gorgias, an orator 
and philosopher of Leontini in 
Sicily. 

yoor, adv., at least then, accordingly ; 
at all events. 

ypdupa, ypduuar-os, ., a thing 
written, a character, t.¢., letter of 
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the alphabet: tn pl., letters, the 
alphabet; a letter (epistle) ; docu- 
ments, writings; learning. 

ypais, ypads, f., an old woman. 

ypddw, ypdyw, to scratch, scrape; 
sketch, write, inscribe, engrave. 

TpvAA-os, ov, m., Gryllus, son of 
Xenophon. 

yuprdiw, F. yuurdow, to train in 
gymnastic exercises, to accustom 
(a person) to (a thing): mid. and 
pass., tc practise one’s self, to 
exercise. 

yuus-ds, 4, 6», naked, unclad, un- 
covered. 

yupr-bw, wow, to strip naked, to 
bare; to spoil, bereave. 

yur}, yuvacn-6s, voc. ybrat, & wo- 
man (Lat. femtna): in voc. a term 
of respect, mistress, lady; wife, 
epouse. 

yoy, yords, m., a vulture. 


A 


8’ for 3é. 

daluwr, Saluor-os, m. and f., a god, 
goddess; providence; lot, fortune, 
chance; genius. 

Sdxvw, F. djfouat, 2 aor. Edaxoy, to 
bite, champ (the bit); sting, prick; 
gall 


Sdxpv-or, ov, n. (poetic form, Sdxpu), 
a tear. 

daxpi-w, ow, to weep, shed tears; 
lament. 

SdxrvA-os, ov, m., a finger: péyas 
SdxrvXos, the thumb. 

Sduar-is, ews, f., & young cow, hei- 
fer (suvenca). ; 

Aavdy, ns, f., Dindé, daughter of 
Acrisius, king of Argos. 

Sardynua, Sawaviar-os, n., Usu- 
ally in pl., expense, outlay. 

Sapecx-6s, of, m., a Daric, a Persian 
gold coin, equal to about a guanea, 
English money:—said to be 
called from king Darius. So the 


French have pieces called ‘Louis 
d’or” and ‘ Napoleon.” 

Aapei-os, ov, m., Darius, king of 
Persia. 

8ac-ts, eta, U, thick, shaggy, rough; 
of dense foliage. 

Sd¢dv-n, ns, f, a laurel, a bay-tree. 

Addus, Adgdusd-os, m., Daphnis, a 
Sicilian hero. Also f{,a nymph. 

34, conj., in the second place, on the 
other hand; but, and: it usually 
responds to péy. 


-Séno-cs, ews, f. (Séouar), an en- 


treating, prayer, petition; want, 
need. 

dei, tmpers. verb, it is necessary, it 
behoves, there is need of (opus 
est), one ought: F. detioet, 1 aor. 
édénoe, &c. 

detyua, Selypar-os, n. (Selxruju), a 
sample, specimen, proof. 

Selxvums (see Verbs in -pyz), and Secx- 
vow, to show, point out; explain. 
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Secd-bs, %, 6», cowardly ; wretched ; 
worthless; miserable. 

Aecut-as, ov, m., Dinias, an Athenian. 

Secy-6s, %, 6», dreadful, terrible, 
calamitous; mighty, powerful ; 
clever, skilful. 

detzry-ov, ov, n., a meal; the chief 
meal, dinner. (Lat. cena.) 

déxa, indecl. numeral, ten. 

dévdp-ov, ov, n., a tree. 

deft-d, Gs, f., the right hand: & 
defeg, on the right. 

dek-bs, d, 6y, on the right hand; 
hence, fortunate, lucky, favourable. 

Séouat, F. Sefoouar, to need, be in 
want of; beg, ask. 

ddpw, F. Sep, 1 aor. Edeipa, 2 aor. 
pass. édpnv, with inf. dapyvat, 
to take off the skin, flay; to beat, 
cudgel (like our phrases, to tan, 
and to hide). 

Seawér-ns, ov, m., a lord, master, 
autocrat; owner. 

Sevrep-os, a, ov, the second, latter of 
two (as to time); inferior (as to 
rank and position): é« deuvrépov, a 
second time. 

Séw, F. Show, P. 5é5exa, P. pass. 
Sédeuar, 1 aor. pass. e5€Any, to 
bind, tie; fetter, imprison. 

6} (shortened from 4%5n), adv., 
now ; already: in narrative, well 
now. 

SynAovére (S7jAov Sri), adv., clearly, 
evidently. 

Syd-ds, 4, by, also bs, ds, by, clear, 
evident, conspicuous. 

dyA-6w, wow, to make elear, make 
evident, &c. ; to declare. 

Anpirnp, Anynrpss, f-, Demeter 
(Ceres), goddess of corn and of 
agriculture. 

3c’ for ded. 

did, prep. governing the gen. and 
accus. (1.) With the gen., through 
and through, quite through; (of 
time), through, during; (of cause), 
arising through, by means of. (2.) 
With the accus. (mostly poetzc), 
with the same meanings. 
wavrés, always. 
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diaBalyw (see Balyw), to pass over or 
through, to cross. 

diuayryvooKw (see yryvdonw), to dis- 
tinguish; resolve, decide; give 
judgment. 

diddnya, Scadjpar-os, n., a band or 
fillet (for the head), a diadem. 

diabjx-n, ys, f. (ScarlOnys), a dispo- 
sition (of property), will, testa- 
ment; a covenant. 

diacp-éw, How (see alpéw), to take 
one from another, separate ; divide, 
cut in two, distribute; distinguish. 

dlacr-a, ns, f., life, way of life; food; 
dress; maintenance. 

dtacryr-hs, of, m., an arbitrator, 
umpire. 

didxov-éw, haw, to be a Siaxovos, — 
2.€., to wait on, serve; to supply, 
administer. 

dtaxdct-o1, at, a, two hundred. 

diaravOdvw (see AavPdyw), to escape 
notice, lie hid. 

duadéyw (see Aéyw), to pick out, 
choose, distinguish: mid. to con- 
verse with, to discourse; argue. 

dcaddw (see Advw), to loose from one 
another, unravel; break up; dis- 
miss; put an end to, destroy. 

diarravrés, t.e., dud wavrés, through- 
out, always. 

dcaropOp.evw, to ferry over, transport. 

dtacr-dw, doonat, Pp. diéowaxa, to 
tear in pieces; to distract. 

diacr pwvvijn, and -vw, F. duaorpwcw, 
to spread, lay out (as couches, 
or chairs). 

dcareAéw, to finish, accomplish. 

Starduyw, Scared, to cut through, 
to cut in twain, sever. 

dtarl (i.e., ded rl), wherefore. (Lat. 
quamobrem). . 

StarpcB-h, 7s, f-, a wearing away; 

waste of time, delay. 


‘Stadpdépw (see pépw), to carry across ; 


bring to an end; carry different 
ways: tntrans. to differ; excel. 
Scadevyw, to flee through, escape. 
Seagbelpw, Siapbep@, dépOapxa, to 
destroy utterly. 
SddoKxad-os, ov, m. and f,, a teacher. 
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dddonw, F. BSdEw, to teach: mid. 
to have one taught for one’s self; 
é.g., to get one’s children taught. 

Bdvpu-0s, 2, oF, os, ov, double, 
twofold, twin. 

Bdwus (see Verdes in -z), to give, 
grant, offer. 

S:epevrdw, now, to search through, 
examine minutely. 

Setyynua, Suyfuaros, n.,a tale, nar- 
rative. 

Sidlornys (see Verbs in -y), F. dta- 
orhow, to divide, cause disunion : 
in pass. to stand apart, to differ, 
disagree; to stand at intervals. 

Sexd{w, Sexdow, to judge, determine. 

Sixat-os, a, ov, attentive to rules; 
upright; scrupulous, honest, just ; 
well merited. 

Sixaorhpt-ov, ov, n., a court of jus- 
tice ; judgment-seat. 

Acoyév-7s, €0s, m., Diogenes, the 
famous Cynic philosopher. 

Acovdot-os, ov, m., Dionysius, tyrant 
of Svracuse. 

3dr2, conj.,— 3a [robro] re, because 
that, since; wherefore, (in indirect 
sentences.) 

Slrous, Slwrodos, two-footed ; two feet 
long. 

8s, adv., twice. 

did (contracts ae, &c. into y, not a): 
inf. depqy, to thirst, to be parched. 

Simxw (Siwéw), SebEouat, to pursue, 
hunt; drive away. 

Suds, Suwds, m., a slave taken in 
war; a slave, attendant, domestic. 

Soxéw, F. 86fw, to think, expect, 
imagine: intrans. to seem, ap- 
pear: tmpérs. Soxei, it seems 
good, it pleases. 
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Soke b8erpos, os, op, lTong-necked, 
having long necks. 

3épu-0s, ov, m., (domus,) a building, 
house. 

Sévat, Sévax-os, m., a reed; dart; 
. writing-reed (pen). 

54é-a, ns, f., an opinion; estimation, 
good report; honour, glory. 

3op-d, as, f., a hide of a beast, (when 
taken off.) 

Sépu, gen. Bbpar-os, a stem; tree; 
hence, the shaft of a spear; a 
spear. 

SovAetd-w, ow, to act the slave; be 
subject to; obey. 

dofA-os, ov, m., a slave, bondman. 

Spaxp-%, Hs, f., a drachma, a silver 
coin worth about 93d. 

dpdw, F. Spdow, to do, fulfil, per- 
‘form. 

divapar, F. Suvhoouas (see lorapat, 
Verbs in -4), to be strong, to be 
able; to be equivalent to; to sig- 
nify (mean). 

Sivap-is, ews, f., power, strength, 
ability. 

duvar-ds, 4, dv, mighty, able, strong; 
(of things) possible. 

3é0, gen. and dat. Suotp (see p. 53), 


two. 
Atorap-is, dos, unlucky Paris 
(Alexander). 


ddcrny-os, os, ov, wretched, un- 
happy ; unfortunate. 

btw, F. Siow, 2 aor. Edvy, to put 
on, (as clothes, armour, &c.); to 
enter (a house, country). 

Swiexa, twelve. 

dGua, Sduaros, n., a house; chief 
room, hall. 

5Gp-ov, ov, n., a gift, present. 


E 


édy, conj. (contracted into 4, and 
in Attic, dy), if, if perchance. In 
good writers it is always joined 
with the subjunctive mood. 


édavr-o0, fs, of, of himself, her- 


self, itself: reflex. pron., for 
which see p. 56, (contracted into 
avroi). | - 

édw, F. dagw, Pp. efaxa, to allow, 
permit; let alone, let pass. 
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éyyu-dw, F. -fow, to give over as a | efs, ula, &, numeral adj. (eee p. 58), 


pledge; to plight, betroth. 
éyyés, adv., near, at hand. 
éyxavpa, eyxatuar-os, nm., & mark 
made by burning into (the flesh, 
- &c.), a brand; a sore from burn- 
ing. 
éyxépad-os, ov, m., within the head 
(xepad%) : hence, the brain. 
éyxéw, F. éyxeG, aor. dvéyea, to 
pour in, (as water, wine, &c.) 
&yx-0s, eos, n., a spear, lance, pike; 
sometimes even a sword. 
éyw, gen. éuod, I (see p. 54). Lat. 


ego. 

&yorye (Lat. equidem), I at least, 
I for my part. 

€642\w (or Gédr\w), F. eOeA}ow, to 
will, be willing; to wish, desire. 

el, conj., if; whether (in questions). 
Used with indicative and optative 
moods. 

eldévar. (See ofSain Vocabulary and 
in Irregular Verbs.) 

eldoy, used as 2 aor. of épdw (which 
see); subj. Bw, opt. Hocus, imperat. 
l8é, part. lidv, inf. ldety, to see, 
behold ; to leok at. 

etOe (Lat. utinam), interjection, O 
that, would that. 

elxdf{w, F. eixdow, P. pass. fracuat, 
to make like, jikén; compare; 
conjecture. 

elxés, gen. elxéros, neuter of perf. 

. particip. of eka (Eotxa), likely, 
probable, reasonable: as a stubdst. 
7 elxés, probability, likelihood. 

etxoot (indeclinable numeral), twen- 
ty. (See p. 54.) 

elxérws, adv., in likelihood, natur- 
ally; reasonably, with good rea- 
son. 

EAjOu-a, as, f., Tlethyia, goddess 
of birth. 

eipl (see Irregular Verbs), to be. 

elus (see Irregular Verba), to go; 
pres. used by Attics as fut. I shall 
go. 

elrov, used as aor. of dnpl. (See 
Irregular Verbs.) 


elptrn, 1s, f., peace, time of pence. 


one. 

els or és, prep. governing accus. only, 
into, to, towards. 

elcepu, to go into. (See efus.) 

elaépxopas (see Epyopuat), to go into, 
enter. 

etcouac (from obsolete verb eld¢w, 
or ef8w), F. of ofda (which see, 
Irregular Verbs), I shall know. 
(See also el5ov.) 

elcorrplfouat, to look into a mirror. 

elopépw (see dépw) eloolow, &e., to 
bring or carry into; to contri- 
bute ; to introduce, propose. 

efra (deinde), adv., then, next, in the 
next place; then, therefore, ac- 
cordingly (ta). 

éx (before a vowel é), from out of, 
away from out of, forth from; 
from. 

&xagr-os, 9, oY, every, every one; 
each (quisque). 

éxdrep-os, a, ov, each of two; each 
by himself. 


‘Exdr-n, ns, f., Heeate, goddess of 


the lower world and of magic. 

éxBddXAw (see BdAAw), to throw out, 
to throw away ; banish, cast out 
or away; reject. 

éxdvidoxw (see Siddoxw), to teach 
thoroughly ; inform accurately 
(edocere.) 

€xdidxw (see ddxw), to chase away; 
to banish. 

éxet, adv., there, in that place (tlic). 

éxetOer, adv, from that place, thence 
(tllene). 

éxeixos, 7, 0, that person there; that 
well-known person (like Lat. dle.) 

éxOepji-alyw, -av@, to warm tho- 
roughly. 

éxOpwoxw, F. éxPopoiuat, aor. éé- 
Gopoy, to leap out of, or forth. 

éxxad-alpw, F. -ap®, to cleanse out, 
purify thoroughly. 

éxxdnol-a, as, f., an assembly, or 
public meeting; also, the place 
of meeting, assembly hall. 

éxxo\d-rrw, -yw, to scrape out, 
erase ; peck out; hatch. 
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dxhazOdow (see NarOdrw), to escape 
notice entirely: in mid. to forget 
utterly. 

dxwréuwrw (see réuwrw), to send forth, 
or out, Or away. 

dxwerdyvust, F. exrerdcw, to stretch 
forth; spread out, unfold, dis- 
play. 

éxplarrw (see plrrw), to throw out 
or away, cast forth. 

éxrddny (éxrelvw), adv., stretched 
out at full length. 

dxrlOyyu (see rlOnys), to set forth, 
put out; expose, exhibit. 

éxrugd-dw, F. -wow, to render en- 
tirely blind. 

“Extwp, “Exrop-os, m., Hector, son 
of Priam, king of Troy. 

éxpo8-éw, tow, to frighten away, 
terrify : pass. to be afraid. 

éiarr-6w, dow (or d&\acodw, from 
é\doowv, smaller), to make less, 
diminish : pass. to come worst off, 
be defeated ; be diminished. 

é\avvw, ¥. &idow, Attic é\6, to 
drive, set in motion; ride; ad- 
vance, (as an army on march.) 

E\z¢g-os, ov, m. and f., a deer, (stag 
or hind.) 

é\c-éw, F. -haw, to pity, feel com- 
passion for; show mercy to. 

Gienpootwn, ys, f., pity, mercy ; 
alms. 

"EXdy-n, 7s, 7, Helen, wife of Mene- 
laus, carried off by Paris. 

PA\e-08, ov, m., pity, mercy, com- 
passion. 

é\evbep-os, a, ov, free, free-spirited ; 
liberal, generous. 

é\cevOep-dw, F. wow, to free, set free, 
release. 

AGeiv, EXOdév, &c., 2 aor. of Eoxouas, 
to come; go. 

"EMAds, ‘EAAd6-os, f., Greece. 

“EN np, "EXAny-os, m., a Greek: 
“EdAAnves, the Greeks. 

*EXAnux-dbs, 4, 6¥, Hellenic, Greek. 

dirlfw, F. &drlow, Attic é\wid, to 
hope; expect; think, suppose. 

arf js, o¥, myself. (See p. 
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4uBalrw (sce Balrw), to go into, 
enter; embark. 

éuBi\Aw (see Bd\Aw), to throw 
into; put in; to excite, inspire; 
introduce ; to fall upon, attack. 

éuBpdrryr-os, os, ov, thunderstruck 
(attonitus); as a subst. crazy (fool). 

éu-6s,.%, 5», my, or mine: possessive 
pronoun from (ye) éuod. 

éumla pn, aor. évérpnoa, to kindle, 
set on fire, burn. The pres. ought 
to be éumlurpnu, but the second 
p# is omitted to avoid the recur- 
rence of the w sound. So duwt- 
wAnps, and not éurlurrnw. 

duwlarw (see wlwrw), to fall into.; 
to light upon; fall in with ; 
happen. 

dumréxw, F. éduwhétw, to weave or 
plait in, to intertwine; entangle. 

Eurpoo Ger, or Eumrpoade (before con- 
sonants), adv., before, in front of; 
earlier, sooner. Sometimes it is 
& prep. and governs gen.,—before. 
(Lat. ante.) 

éupayeiv, inf. of 2 aor. ind. édvé- 
¢ayoy (the used pres. being éoAlw, 
which see), to take some food; 
feed upon, eat, devour. 

éy, prep., governing the dative only, 
in (.e., being within); on; at or 
by, (near): é» delarpy, at dinner : 
év olvy (inter pocula), at wine. 

évadAd-rrw, or évadAd-cou, F. -Ew 
to give one thing in exchange for 
another, to barter, to change. 

évd)\Aopan, F. évadovuat, aor. évy- 
dunv, to leap on, (and so like sn- 
sultare, in Lat.,) to leap on eon- 
temptuously ; to rush at. 

évayrla, adv. (n. pl. of évayrlos, a, 
ov), over against, opposite; to 
the face, in the presence of. 

évavw, to kindle, set fire to. 

évSov, adv., within, in; in the house, 
at home (dom?). 

Evdog-os, os, ov, of high fame; 
honoured ; glorious. 

évivw, and évitvw, F. évitcouas (se 
dvw), to put on, clothe; enter. 

Eves (see eiul), to be in or at: 
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&eorr, (used impersonally), it is 
possible ; it is in one’s power. 
&exa, prep. with gen., on account 
of; for the sake of (like causd 
and grattd in Lat.) ; because of. 

&@a, adv., then; thereupon ; just 
then: as relative, where. 

érOdde, adv., thither ; here; there; 
now, 

&Povci-dfiw, dow (Eveos), to be in- 
spired, possessed by a god; to 
be in ecstasy. 

éviaur-6$, of, m., a year. 

&-o1, at, a, pl., some. 

&lore, adv., sometimes. 

évorx-éw, how, to dwell in. 

&vor)-os, os, ov, in armour, armed. 

évoxd-éw, How, tmperf. qwiydoury 
(with double augment), to give 
annoyance to; trouble, annoy, 
pester. 

évraiéa, adv., here; there; at the 
very time; then. 

é&r&dw (the active seldom used, 
the mid., évré\\opat, being almost 
always employed), to enjoin, com- 
mand. 


évrpud-dw, F. how, to luxuriate or. 


revel in; to make sport of, mock. 
&, prep. with gen., used instead of 
éx before vowels, out of; without, 
&c. (See éx.) 
&-alpw, -ap® (vee alfpw), to lift up, 
elevate ; exalt. 
dtarr-éw, How, to demand from an- 
‘other ; to beg (a person) off; to 
obtain by asking. 
avicrnu (see lornu, in Vocabu- 
lary, and Irregular Verbs), to 
raise up, rouse; excite: mid. to 
change one’s abode or residence. 
&fequt, to go out ; come out. 
éferu4, impersonal forms only used ; 
e.g. Eterrw, it is allowed. 
éedavvw, éeAdow, to drive forth. 
éfedéy-xw, F. fw, to search out; 
try ; convict and confute. 
éferlrn§-es, adv., on set purpose: 
hence, malicionsly. 
édpyouae (see Epyouat), to go or 
come forth. 
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d¢rac-is, ews, f,, a drawing out in 


line; scrutiny; review. 

Eeuploxw, ekevphow, aor. ébebpor, 
to find out, discover ; win. 

éf0.5-éw, F. How, to be swollen up: 
dfwinxds, perf. part. 

eEoverd-liw, PF. low, Attic ud, to cast 
up to a person, taunt with, re- 
proach. 

éfovat-a, as, f. (Eteori), power ; per- 
mission, authority. 

Ew, adv., on the outside, without ; 
beyond. 

forxa, 2 perf. from old stem, efxw, 
to be like: particip. éocxds, 
shortened into elxuws, elxuta, elxéds, 
(see elxés, in Vocabulary,) to be, 
or to look like; to be probable, 
to seem. 

éx’ for érl. 

érdéw (see ddw), to sing to or over ; 
to harp upon; inculcate. 

érauw-éw, F. dow, (or better) -érouas, 
to approve ; praise, commend. 

érav-os, ov, m., approval, praise, 
panegyric. 

éralpw, F. érapG, to lift up, raise, 
elevate, exalt ; rouse. 

"Exapwidyd-as, -ov, m.. Epaminon- 
das, a famous Theban general. 

éravépxopuat (see Epyoua:), to come 
or go back ; return. 

érapx-éw, F. éow, to ward off, de- 
tend; hinder; be enough for. 

éraxOlfw, tu load, burden with. 

érel, conj., since ; seeing that. 

Greddy (dred) dv), conj., as soon 
as. whenever. 

érecdy (eel 54), conj., since; seeing 
that. 

&recra (émi efra), thereupon ; in the 
next place; then; therefore. 

érevotvw, or -d0w, to put on (one 
part of dress or armour) over (ui 
other). 

érepeldw, F. érepelaw, to press, or 
drive against . pase. to lean on, 

_ press against. 

érl, prep., governing accusative, gent- 
tive, and dative. (1.) With accus. 
it indicates motion towards or 
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against, —- to, towards, against. 
(2.) With gen., rest or motion,— 
wpon, af, near. (3.) With dat., 
nearness to,—4 or a¢ (a time or 
place), for (a purpose.) 

érBalrw (see Salvw), to go upon, 
tread upon ; arrive at; to mount 
upon; embark. 

ércSti\rAw (see Bdd\d\w), to throw 
upon ; add to; attack. 

ér:Bdr-ys, ov, m., one who mounts; 
a rider; a passenger ; a marine 
(soldier). 

ériBodw, ¥. ériBohcoua, to call 
upon, shout to; cry out against; 
invoke. 

ériBovded-w, F. -ow, to devise plans 
against one, to ,plot; lay snares 
for. 

ériBovd-os, os, ov, plotting; treach- 
erous, stealthy; designing. 

ércyedd-w, -copa:, to laugh at, de- 
ride; smile to. 

ércyl-yvrouas (see ylyvopzat), to come 
after, happen after; accrue to. 

ériypdpw (see ypdow), to graze, 
scratch; write upon; mark; in- 
ecribe, engrave; write down, 
enroll. 

éwcBelxvups (see Irregular Verbs), to 
exhibit, show off, display. 

éridldwye (see Irregular Verbs), to 
give in addition; to give freely; 
to give one’s self up to, devote to. 

éwiecx@s, fairly; tolerably; pretty 
well; pretty much. 

érifnr-éw, how, to seek after; wish 
for, desiderate. 

érixadlfw, to set upon: intrans. to 
sit upon. 

érixad-éw, -éow, to call on or to; 
appeal to; invite; invoke; to call 
by a surname. 

érikidOw, F. érixd\déow, to spin to 
one, (as the Fates;) to allot, de- 
cree, destine. 

ériiauBdew (see AayBdrw), to re- 
ceive in addition; to attain: in 
md. to hold on by; seize; to at- 
tack, (as of battle or disease.) 

ériiarOdrw (see A\avOdew), to make 
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to forget: mid. to forget, lose 
thought of. 

ériréyw (see A¢dyw), to say in addi- 
tion ; to choose, select. 

éripedds, adv., carefully. 

érinxaydopar, to devise plans 
against, plot. 

éwiréuww, to send after or again; 
send against; let loose. 

émimddrrw (or wAdoow), F. éwt- 
wAdow, to spread a plaster on. 

éwicxéwrouc (better éricxoréw), F. 
érioxépoua, Pp. éwéoxeupat, to 
look upon, visit, examine. 

dricxi-arw, F. -yw, to laugh at, 
jeer, make game of. 

éricré\X\w, F. érioredG, to send to; 
tell; enjoin, command; give in 
charge to. 

éricroA-}, fs, f., & commission; 
a letter, epistle. 

ériorpé-dw, F. yw, to turn towards; 
turn : mid. and pass. to turn one’s 
self towards; to turn round; to 
care for. 

émirapd-rrw (or -cow), F. -tw, to 
trouble yet more, give additional 
(extra) annoyance. 

érirelyw, F. ércrevd, to stretch out 
upon (as on a frame); to tighten; 
to increase ; to urge on, excite; 
to strain after. 

érirlOnu, to lay by or upon; to put 
to, add; suggest; attack. 

éxlrop-os, os, ov, cut off; shortened: 
h éaxlrouos (sctl. 686s), the short 
road. 

émirpéxw, F. éwcOpéouat, or éri- 
Spapodpas, to run to or after ; fol- 
low; attack. 

éripwy-éw, -how, to mention by 
name; to add, subjoin. 

érixe.p-éw, -how, to put one’s hand 
to; attempt, endeavour. 

éréuyuys, and -vw, F. éropuotua, to 
swear to (do a thing); to swear in 
confirmation. 

épdw, to love. 

épydioua, F. -doopat, P. elpyacuat, 
to work, labour; do, perform; 
effect. 
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Epy-ov, ov, n., a work; deed; thing; 
matter. 

épliw, F. éolow, to strive; quarrel ; 
vie with. 

Ept-ov, ov, ”., wool. 

Eps, &pidos, f., (accus. Epcda, or 
Epww,) strife, rivalry ; quarrel. As 
@ proper name, The Goddess of 
Contention. 

Epig-os, ov, m. and f., a young goat, 
a kid. 

‘Epuijs, of, m., Hermes (Mercury), 
messenger of the gods. 

(Zpouas), for which épwrdw is used 
by the Attics as pres. ; fut. éph- 
gopat, aor. Apduny, to ask, inquire. 
(See ép&.) 

(éprvfw), aor. fprvea, (the only part 
used by Attics, who preferred 
&prw,) to creep, crawl. 

torw, imperf. elprov, to go slowly ; 
creep, crawl. 

Epyouat, F. EXedoouat, P. AjdAvOa, 
aor. R\Oov (for FAvOov), to come ; 
go, go away. 

ép® (fut. of old pres. efpw), to be 
about to speak; proclaim; say ; 

_ promise, &e.: the perf. is elpnxa, 
P. pass. elpnuda, 


Epws, Epwr-os, m., love, affection. As. 


a propername, Eros (Cupid), god 
of love. 

épwr-dw, -how (see Epoyac), to ask, 
inquire. 

épwrik-ds, 4, 6», of or belonging to 
love; amorous; amatory. 

és, or els, prep. with accus. only, 
into; unto, towards. 

écOlw, F. ESouat, P. ed4doxa, P. 
pass. édjSecuat, 2 aor. payor, 
to eat. 

&rep-os, a, ow (atter), the other; one 
of two; the second; other than, 
different. 

&ri, adv., yet, still; henceforth. 

érotu-os, 7, ov, ready, prepared; 
certain, sure. 

&r-os, eos, n., &@ year. 

0, adv. (bene), well. 

etye (ed, yé) adv., well; well done; 
bravo, 
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evyvap-wy, wr, ov, of good feeling; 
fair ; charitable ; reasonable. 

eddoxtu-éw, F. -how, to be in good 
estimation; to be honoured, re- 

. spected; famous. 

evepyer-éw, F.-how, to be a benefac- 
tor; do well; do good to, show 
kindness to. 

evepyér-ns, ov, m., one who does 
well to others, a benefactor. 

ethOe-a, as, f., goodness of heart; 
simplicity; honesty; also, folly. 

ei0apo-hs, 4s, és, of good courage; 
daring. 

eb0er-w, F. -fow, to set in order, 
arrange duly or well. 

e0@up-os, os, ov, cheerful; spirited, 
of good spirits. 

edOupusrep-ov, adv., n. of compar. of 
preceding, more cheerfully. 

ev0-vs, eta, v, straight, direct: as 
adv., evOvds, directly, straightway ; 
straight towards. ¢d@vs (adr.) 
properly refers to tume, and evd0 
(adv.) to place. 

etpeyéb-ns, nS, €8, of good size; 
large, great. 

evpnK-ns, ns, es, of good length ; 
tall, long. 

e0popp-os, os, ov, of good form, 
weil made ; comely. 

eVoop-os, os, ov, of good smell; 
fragrant. 

edtrop-os, os, ov, easily passed 
through; easy; steady; ingeni- 
ous; inventive. 

etrpayl-a, as, well-doing; welfare, 
success. 

etplaxw, F. etphow, aor. edpory, to 
find, discover; invent; obtain. 

Evpufidd-ns, ov, m., Eurybiades, 
commander of the Spartan fleet at 
Salamis. 

Kdpvilx-n, ns, f., Eurydice, wife of 
Orpheus. 

evp-Us, eta, ¥, wide, broad; exten- 
sive. 

etrAtet-a, as, ff, cheapness; eco- 
nomy ; frugality ; shabbiness. 

e’ruxéw, to be successful, have good 
luck, turn out well. 
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eidpalyw, F. eddpavG, to inspirit ; 
gladden: pass. and mtd. to make 
merry; enjoy one’s self. 

evpuas, ingeniously ; cleverly. 

etxouas, F. edfopat, to pray; Vow; 
pay one’s vows; boast, speak 
proudly ; profess. 

edwvip-os, os, ov, of good name; 
of good omen, lucky, fortunate ; 
(in reference to omens), on the 
left hand. 

edwyéw, to entertain sumptuously : 
in mid. and pass. to fare sumptu- 
ously, feast; relish, enjoy. 

Eguwa-os, of, ov, on horseback ; 
ri 
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éplornm, F. ériorhow (see torn), 
to place upon ; to set over, by, or 
near: tntrans. to stand upon, by, 
or near; to impend; to stand 
still, halt. 

€9-pés, pd, pd», hateful; hostile: 
as a subst., an eneiny. 

exw, F. &w, or oxjow, P. Exxnxa, 
2 aor. toxov, with inf. oxety, 
subj. ox, opt. oxolyv, part. 
cxur, to have; hold; keep; 
know: mtd. to cling to, with 


gen. 
Ew0er, adv., from the morning; in 
the morning; at dawn. 


Z 


gdw, contracted [6, ffs, SJ: inf. 
Shy: imperf. Efwr, F. Chow (rare), 
to live; to be strong, be fresh 
and vigorous. 

Zets, voc. Zed, gen. Acdbs, accus. Ala, 
Zeus (Jupiter, t.e., Zevs rarnhp). 
fg prorvréw, to be jealous of; to 

emulate ; to envy. 
gnr-bw, F. -dow, to envy ; imitate ; 
rival. 


gnuu-b6w, F. dow, to cause damage to 
one; to punish, fine. 


Znvbddarr-os, ov, m., Zenophantus. 

Zivav, Zhvwvos, m., Zeno, founder 
of the Stoic school of philoso- 
phy. 

Swoyovéw, to produce; propagate 
(animals). 

é@-op, ov, n., a living creature, ani- 
mal. 

Swp-ds, bs, éy, pure ; unadulterated, 
(of wine.) 

Swpbrep-os, a, ov, compar. of Siv: 
going. 
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%, (1.) advers. conj. (aut), or: (2.) 
tnterrog. whether, (in indirect ques- 
tions): (3.) compar. as, than, (like 
quam, in Lat.) 

}, adv., truly, verily, certainly : in- 
terrog. (like an and num), pray, is 
it really so ? 

tryéoucs, ¥. ipyhoouat, to lead the 
way, act as guide; take the com- 
mand of (troops); to suppose, 
imagine, (like ducere.) 

sew, foes, &c. ‘(See olga, and 
Irregular Verbs.) 

#Séws (jd0s), gladly, with p! asure. 


Gin, adv. (jam), already; before 
now; forthwith. 
48n, Gdns, &c., Attic for 7dee. 
dl-wy, wr, ov, compar. of 7dvs. 
Hbov-7, Fs, f., pleasure, enjoyment. 
48-us, eta, 0, sweet; pleasant; (of 
men), kind, dear. 
nkw, F. 4éw, I am come; te., I 
have come, I am here, (used as a 
perf.) 
mAlk-os, 7, ov, of what size; how 
great ; as greatas. (Lat. quantus.) 
qos, ov, m., a nail; stud; wart; 
knot. 
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dyép-a, as, f., a day. 

hepodpopd-w, to be a hyepodpdyos, 
t.¢., @ day runner, or courier ; to 
post. 

FLEp-os, OS, ov, Or a, oy, tame, (of 
animals ;) cultivated, (of vege- 
tables ;) civilized, (of man.) 

dyérep-os, a, ov, our (noster). 

jpeTed-ts, 7s, és, half-finished, (ap- 
plied to a house which has lost 
its head; or; perhaps, which is 

. childless.) 

tyslpdexr-os, 08, ov, 
scorched, singed. 

q¥, conj., with subj. (for édy), if, in 
ease that. 


See (pépw.) 


half- burnt, 


Yveyxe. 


“Heator-os, ov, 
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frou, adv., of a trath; beyond a 
doubt ; certainly. 

“Hpa, as, f., Hera (Juno), sister 
and wife of Zeus. 

‘“Hpaxd-ijs, contracted for ‘Hpa- 
kréns: voc. ‘HpdxX\es, (contracted 

+ for ‘Hpd«dees,) and a_ shorter 
form,” Hpaxdes: gen. ‘Hpaxdéeos, 
contracted ‘Hpaxdéous, m.; Hera- 
cles (Hercules.) 

pws, Gpw-os, m., a hero, demi- 

a free-man; warrior. 

YTT-wv, wy, ov, or Foows, (irregular 
compar. of xaxés,) less ; lower; 
weaker ; inferior; unequal to. 

m., Hephaestus 

(Vulcan), god of fire. 
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@d\dp-os, ov, m., an inner reom ; 
bed-room; store-room. 

Oddarr-a (Odd\acca); ys, f., the sea. 

@dvar-os, ov, m., death. As a pro- 
per name, Death. 

Oappéw, or Oapcéw, to be of good 
courage ; to be audacious ; to be 
daring, bold. 

Gappivw, or Gapotvw, or Opacive, 
to encourage, cheer on: intrans. 
take courage. ; 

Gapo-vs, -eta, ¥. . (See Opacts.) 

Oavpdiw (-dow), Oauydoopai, to 
wonder, be astonished, marvel 
at, to admire; esteem. 

Oavpacr-ds, }, dv, wonderful, marvel- 
lous, strange. 

Ge-d, as, f., a goddess; (but @éa, a 
sight.) 

Gedopat, Pedcopas, to view, bebold, 
look at; contemplate. 

Gé\w, Oedjow, shortened form of 
€6€\w, to will, be willing. 

Oduis, Odusros, or Béutdos, accus. 
Oépy, law (of usage, like jus and 
fas in Lat.), right. 

Oeptoroxd-js, éovs, m, Themis- 
tocles, a famous Athenian. 

Gebs, of, m., God; a deity: and 80 
Fe & Geds. 


Ocpdxaw-a, ys, f., a waiting-maid, 
maid-servant. 

Oepared-w, -cw, to act as attendant; 
pay court to; fawn on; flatter; 
‘‘ dance attendance to.” 

Gepp-alyw, -avd, to warm, heat: 
puss. be heated. 

Gepy-bs, %, dv, warm, hot; hasty 
(in temper.) 

Oépu-os, ov, m., a kind of lupine. 

Bép-os, €0s, m., summer. 

Oéris, Oéridos, f., Thetis, mother of 
Achilles. 

Oerradi-a, as, f., Thessaly a dis- 
trict of Greece. 

Géw, F. Betoopat, to run; move 
quickly. 

OnBai-os, a, ov, Theban, belonging 
to Thebes (in Beeotia). 

Oryw, O}Ew, to sharpen, whet; pro- 
voke. 

Ohx-n, ns, f., & case, box, chest. 

O4p, Onp-ds, m., a wild beast, beast 
of prey ; a monster. 

Ojp-a, as, f., the chase; eager pursuit. 

Onp-dw, Onpdow, but better Onpdao- 
pat, to take part in the chase, 
hunt; to pursue eagerly. 

Onpeurix-bs,%, év, of or belonging to 
hunting; tond of the chase. 
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Onpebw, to hunt, chase; catch in 


hanting. 

@npl-ov, ov, from Ohp, (a diminutive 
in formation, bat not in use,) 
beast, animal; wild beast. 

Onpusd-ys, 75, es, full of wild beasts; 
bratal, savage. ferocious. 

@noaup-és, o}, m., a store, treasure; 
store-bouse ; chest. 

Orhoxw (from stem @ay-), F. Oavod- 
pat, aor. favor, to die; perish. 
Ovnr-és, bs, dy, or 4, dy, subject to 

death, mortal, human. 

6épvB-os, ov, m., noise, din, uproar, 
clamour. 

Opactrw (see Jappirw), to encourage, 
embolden: pass. to be bold; be 
confident in. 


idopa, ldcopuat, to heal, cure. 

larpixh (scil. réyyn), properly the 
Jem. of larpucds, %, 4, the medical 
art, surgery; medicine. 

larp-és, od, m., a surgeon, physician, 
doctor. 

I3n, ns, f., Mount Ida, near Troy. 

5c-os, a, ov (also -os, -os, -ov), one’s 
own; private; peculiar. 

l8wy, iSety, &c., 2 aor. part. and inf. 
of ef5oy. (See also dpdw.) 

lep-evs, éws, m., @ priest; sacri- 
ficer. 

lep-bs, a, ov (also -bs, -ds, -dy), sac- 
red, consecrated, holy: ra lepd, 
as pl. subst. the victims; the in- 
ternal parts of the victims; and 
hence, the auspices. 

"Tdaxhot-os, a, ov, of or belonging 
to Ithaca (e.g., Ulysses.) 

Ixay-bs, 4, dy (kw or lxavw), becom- 
ing, suitable; sufficient for ; 
satisfactory ; (of time,) consider- 
able, pretty long. 

“"TAt-os, ov, J., and “TXt-oy, ov, 2., 
lliam, Troy. 

Wa, conj., that; in order that: as an 
adv. (of place,) in what place, 
where; to what place, whither. 
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Opac-és, eta, 0, bold, spirited ; fool- 
hardy (audaz) ; arrogant. 

Opnv-éw, -how, to wail, lament. 

Ovydrnp, Ovyarpés (for Ovyarépos), 
a daughter. 

Ovp-6s, 00, m., the soul; life; breath ; 
Spirit ; courage ; passion; heart, 
(of the kindly feelings;) mind, 
(intellectually.) 

Gbp-a, as, f., door, entrance, gate. 

Ouci-a, as, f., a sacrifice; vic- 
tim. 

Ovoid{-w, to sacrifice, offer a victim, 
or gift. 

Obw, F. iow, P. TéOVKa, aor. pass. 
érvOny, to make sacred offerings ; 
sacrifice ; celebrate. 

Ows, @wds, m. or f., a jackal. 


I 


“Ivax-os, ov, m., Inachus, a river of 


Argolis. ; 


*Ivd-4s, od, m., an Indian. 


lww-ets, éws, m., a horseman, rider; 
knight. 

trmwoxdpu-os, ov, m., a horse-tender, 
groom. It is properly an adjec- 
tive of two terminations, -os, -os, 
-ov, horse-tending. 

trm-os, ov, m., a horse: when fi, tt 
means either a mare, or a body of 
cavalry (equttatus). 


*Iots, “Iovdos, f., Isis, an Egyptian 


goddess. 

Uc-cs, 7, ov, equal, fair, impartial ; 
level, flat, (of ground.) 

tornpt, (see Irregular Verbs,) to 
cause to stand, set up, or erect; to 
set in order, or arrange; to check, 
stop; rouse, excite; establish. The 
pres., tmperf., fut., and 1 aor. 
active, are transitive; the other 
tenses intransitive: the pres., im- 
perf., fut., and 1 aor. mid., are 
also sometimes transitive. 

lorl-ov, ov, n., a web; cloth; sheet; 
sail. 

loxupas, adv., strongly; very much; 
exceedingly. 
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ws, adv., (from {c0s,) equally, ; 4y0¢-s, os, m., a fish. 
fairly ; probably (the chances be- | fxy-os, eos, n., a track, footstep; 


ing equal), perhaps. 


trace, mark. 


"Idixd-os, ov, or "Idixd-fs, dovs, m., | Id, "lots, f., Jo, daughter of Ina 


Iphiclus, or Iphicles, father of 
Protesilaus. 


chus, 


K 


kayo, for xal éyd, and I. 

Kddpos, ov, m., Cadmus, a Pheni- 
cian, son of king Agenor, and 
brother of Europa. 

xa’, for xard, before an aspirated 
vowel. 

xaGaipw, F. xafap&, to make clean, 
purify, cleanse, purge. 

xd@apua, xaldppar-os, n., that 
which is removed by cleaning, off- 
scourings; a castaway, outcast, 
worthless fellow. 

xabéfouat, F. xabeSoiua, to set 
one’s self down, sit down; sit 
still; encamp. 

xabetéw, F. xabevijow, imperf. 
xa@nisov, or éxddevioy, to lie 
down to sleep; to sleep, rest, be 
still. 

xkaflifw, F. xadlow, Att. xabcd, to 
cause to sit down, seat, set: zn- 
trans. to sit down, be seated. 

Kadl ns (xard, Unpi—see Inu, Irreg- 
ular Verbs), xaOjow, P. Kadetxa, 
to send or let down; to reach. 

kadcxvéopat, F. xadifouat, to come 
down, reach to, touch; strike. 

kaOlrrapar, and. xararéroua, F. 
KaTaNThocopal, aor. KaTemTdpnp, 
to fly down. 

xadlornus (see torn, Irregular 

Verbs), to set down; set in order, 
arrange, (as soldiers;) station, ap- 
point; establish, confirm: tntrans. 
to settle. 

cal, conj., and, also. 

xaw-ds, 4, dv, fresh, new; newly 
discovered; strange. 

xasp-6s, of, m., due proportion (of 
one thing to another); due mea- 


sure (of time); and hence, right 
time, crisis, season, occasion, op- 
portunity. 

xalrot, adverbial conj., and yet, yet. 

xalw, or kaw, F. xatow, and xa 
cozat, to kindle; burn, scorch; 
(of cold,) pinch. 

xdxetyos, and he; for cal éxetvos. 

Kkaxodaluwr, wy, ov, ill-fated; un- 
happy, wretched. 

xax-ds, 4, 6», bad; ugly; cowardly; 
base, wicked, &c. 

kax@s, adv., badly, ill; 
coward. 

xaréw, F. kadtéow, (mid. rarécopa), 
Ait. xad@, to call, invite, sum- 
mon; call by name. 

Kadvcdnulé-ns, ov, m., Callidemides, 

Kaddl-wy, wy, ov, compar. of xadés, 
more beautiful, &c. 

Kd\)-0s, €08, n., beauty, comeli- 
ness, 

kad-és, 4, 6», beautiful; seemly ; 
honourable ; good. 

Kadwd.-ov, ov, n. (from xddws), & 
small cord. 

Kdd-ws, W, Mm, & 
cable. 

xadds, adv., beautifully; well. 

xaé, for xal éud, and me. 

kapp-vw, for xarapty, F. -tow, to 
close the eyes; nod, doze. 

kduvw, F. kapolua, aor. Exapor, 
intrans. to be weary, tired; to 
be sick; afflicted: trans, to labour, 
work. 

cay, for xal édy, and if. 

xdmedy, for xal érecdy, and when; 
and as soon as. 

xaml, for xal éxi, and upon, 


like a 


rope, sail-rope, 


= + ennetnnenly RIE oS eee 


—_ar ~~ oe | 


Seater 
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xdpd, n., weed only tn the nom. and | xaracxev-dfw, ¥. dow, to prepare, 


accus. sing., the head, top, sum- 
init. 

Kacrwh-és, 09, m., Castolus, a city 
of Lydia. 

xar’, for xard. 

xard, prep. governing gen. and 
accus., down, or downwards. (1.) 
With gen., down from; down 
over; towards; against; concern- 
ing. (2.) With accus., down to, 
or along (opposed to dvd); through- 
out; in; over; at; according to. 

xaraBalyw (see Balyw), to go down, 
descend. 

xaraBdddA\w (see BddAd\w), to throw 
down, strike down; lay down, pay 
down. 

xarayerdw, F. Karayeddcoua, to 
laugh down or at, deride, mock, 
jeer. 

cardy-vups, F. xardfw, aor. karéata, 
to break down or in pieces, shat- 
ter; weaken. 

karayuwrlfopa:, xaraywrleouat, Kar- 
aywiolmat, to struggle against ; 
overpower, conquer. 

caradiwa-Kw, F. -fw, or -foucs, to hunt 
down ; pursue hard ; overtake ; 
capture. 

xar-¢dw, ¥F.-dow, and -dcouas, to sing 
to; to deafen by singing; to sing 
in derision of one. 

xarax\lyw, F. xarax\wd, to lay 
down; cause to lie down: in 
pass. to recline at table. 

carahapBdew, karadhyoua., to seize 
upon; hold down; check; over- 
take, catch. 

xaraXelaw, F. -Yw, to leave behind, 
forsake, abandon; allow. 

KaTrapl-w, -ow, to close the eyes; 
drop asleep; nod, doze. 

cararéu-ww, F. -Yw, to send down. 

katamnodw, to leap down from. 

xararA\h-rrw (or-rAhoow), F. -Ew, to 
strike down; astound ; terrify. 

xarawvour-l{w, F.-law, Att. -.d, to 
make very rich, enrich. 

xardpar-os, os, ov, accursed; abo- 
muinabla. 


furnish ; finish ; adorn. 
xaracogplfouas, to overpower by 
fallacies; outwit, wheedle. 
xaracr-dw, F.-dow, to draw or drag 
down. 

xaractpw, to pull down; ravage, 
plunder. 

xararl@nu (see Irregular Verbs), to 
put or lay down; lay by, deposit ; 
lay aside: mid. pay down. 

xaragépw, F. xarolow, to carry or 
bring down; overthrow, destroy. 

xaragev-yw, F. -Eouas, to flee for re- 
fuge, take refuge; escape. 

karagvé-yw, F. -tw, to burn down, 
consume. 

Katadpor-éw, F. -fow, to think down 
upon; t.e., to think little of, de- 
spise. 

xaragpbvna-is, ews, f., contempt ; 
overweening self-conceit. 

karecOiw (see écOlw), to eat up, 
(literally, eat down,) devour. 

xaréxw (see Exw), to hold down or 
back, restrain ; possess, occupy ; 
seize, arrest. 

xdrw (xard), adv., underneath, (op- 
posed to dvw,) below ; (of time,) 
afterwards. 

xdrwe, or, before a vowel, cdrwéer, 
from below ; below, beneath. 

Kavx-douat, F. -hooua, to speak 
loud ; vaunt, boast, brag. 

Ketat, 2d sing. Ketoat, 3d, Ketrat, 
F. xeloopat, to be laid; to lie, be 
inactive. 

kelpw, F. xepO, to cut short, crop, 
clip, shave. 

KeA\eU-w, F. -ow, to drive on, urge, 
impel ; order, command. 

xev-ds, 4, 6y, empty; fruitless, vain ; 
bereft of. 

xepdyvupt, and -tw, FP. xepdow, Att. 
xepG, to mix, mingle. 

képas, xéparos (xépws), n., a horn; 
bow; wing of an army. 

kepavy-6w, F. -iow, to strike with a 
thunderbolt, to blast. 

xep8¢-os, a, ov, bringing gain ; wily, 
crafty. 
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xépx-os, ov, f., the tail of a beast, 
iojpa is the more general term, 
applicable to birds also,) a hare’s 
scut. 
xedad-h, 7s, 7, the head. 
xnp-6s, 00, m., bee’s wax; wax. 
Knpv-TTW, Or -cow, F. knpv&w, to act 
as herald; make proclamation, 
announce. 
xtOap-l{w, F. -iow, to play on the 
cithara or harp. 
Kwouvev-w, -cw, to incur danger, run 
a risk. 


xlvdvy-os, ov, m., danger, risk, 
hazard. 

xw-éw, F. -how, to move, excite, 
stir. 


xlwy, «xlov-os, m., a pillar; some- 
times, like oTHAN, a prave-stone. 

Kralw, Att. crdw, F. KAavcouas, to 
weep, lament, wail; to weep for, 
deplore. 

KAéapxos, ov, 
Greek general. 

xAew-ds, %, 6», glorious, famous, 
illustrious. 

KNérr-ns, ov, m., @ thief. 

KNéxT-w, F. kAEéW-w, OF -ojat, to steal ; 
cheat, beguile; conceal; do (a 
thing) in an underhand way. 

K\ffp-os, ov, m., a lot; drawing of 
lots; the thing allotted. 

KXly-w, F. Krwd, to incline,—t.e., 
make to end; lay down, to re- 
cline, lean ; draw to a close. 

edol-a, as, f., a tent, hut; areclin- 
ing place, couch. 

Kror-h, -Fs, f., theft, fraud. 

KotAos, 7, 0%, hollow, ‘hollowed, 
concave. 

xovp- dw, -ho'w, to lull to rest or sleep: 
in pass. to fall asleep; lie a-bed, 
rest; die. 

xow-63, %, 
general. 

xowwvrl-a, as, f., communion, inter- 
course, fellowship. 

Ko\d{w, F. KoAdcoua, to check ; 
chastise, punizh. 

wédat, xéddax-os, m., a flatterer, 
fawner, parasite. 


m., Clearchus, a 


éy, common, public, 
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xodot-ds, of, m., a jackdaw (graculus). 

xé\w-os, ov, m. (sinus), the bosom ; 
the fold or lap of a robe; a bay. 

KoAuuS-dw, -how, to dive; to jump 
in and swim. 

xou-n, ns, f., the hair; foliage of 
trees. 

xoplfw, F. xoplow, Att. Koyud, to 
take care of, tend, provide for; 
to carry, bear; bring. 

xovifw, F. xovlow, to render dusty ; 
cover with dust. 

xorpl-a, as, f., a dunghill. 

xérr-w, kdyw, to strike, smite; chop 
off; hammer, forge. 

képat, xépax-os, m., a raven, oF 
crow. 

xép-n, ns, f., a maiden, girl ( puella) : 
a daughter; a doll; a pupil of 
the eye. 

xépus, xdpv@-os, f., a helmet: accus. 
xépv@a, and xdpuy, 

xopug?, 7s, f., the head, top, summit. 

Koop.-éw, -how (kéopnos), to arrange, 
set in order; adorn; set off. 

xéop-os, ov, m., order, decency ; 
ornament, honour; the world. 

xorvd-9, ns, f., a hollow vessel, cup; 
the socket of a joint; an Athen- 
ian liquid measure = half a pint. 

xovdels, for xat ovdels, and no one, 

Koup-evs, éws, m., @ barber, hair- 
dresser ; gossip. 

xoxAl-as, ov, m., @ snail with a 
spiral shell. 

xpdfw, F. kexpdtouas, aor. Exparyop, 
to croak; scream; clamoaur. 

xpavt-oy, ov, the skull. 

xpar-éw, how, to be strong, power- 
ful; to rule; conquer. 

xpéas, xpéaros, Att. xpéws, flesh, a 
carcass. 

Kpelrrwy, wy, ov, trregular compar. 
of dya0és, stronger; braver; bet- 
ter; too great for. 

Kpépapuat, pres. pass. and mid. of 
following. 

Kpendovune, Kpendow, Att. xpeud, 
és, @, to hang up, suspend. 

KpiOh, ns, f., barley ; generally used 
in pl. xpiOal. 


196 


xplvw, F. xpwQ, aor. Expwa, to sepa- 
rate, divide; select; judge, decide. 

xpe-6s, o0, m., a ram; battering-ram. 

KpT-hs, 00, m., a judge, umpire. 

Kpor-éw, -how, to make to rattle; to 
strike together, clap (hands.) 

xpu-bs, dos, n., cold, chilling cold ; 
frost. 

xpt-aTw, F. -Yw, to hide, cover, 
conceal, 

xrev-l{w, -low, to comb, curry. 

KTIjpa, KTATOS, "., a passession, 
property : pl. wealth, goods. 

xuBepyir-ns, ov, m., a steersman, 
pilot; guide. 

Kuxrwy, Kixvwa-os, m., a Cyclops, 
or one-eyed monster. 

xvd\wi-éw, F. -jow, for xudAlydw, to 
roll, roll along. 
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xthié, xddex-os, f., a cup, drinking- 
vessel. 

xopa, xvipar-os, n., the swell of the 
sea, wave, billow. 

xuviyy-6s, of, dog-leading; a hun- 
ter. 

xtweN)-ov, ov, n., & beaker, cup; a 
bellied drinking-vessel. 

xupt-os, ov, m., alord, master, ruler ; 
guardian. 

Kdpos, ov, m., Cyrus. 

xvay, xuvds, m. or f., a dog or bitch. 

kip-n, ns, f., a village, country 
town. 

Kur-wip, -wiros, m., a gnat, or mos- 
quito. 

kwr-n, ns, f., a handle. 

xwo-6s, 4, dv, blunt, obtuse ; dumb; 
deaf. 


A 


Ady-os, ov, m., Lagns, a Macedon- 
ian, father of Ptolemy, king of 
Egypt. 

Aay-ws, Aayw, m., a hare. 

AdOpa, adv., secretly, stealthily, un- 
known to, treacherously. 

Aa-d, Gs, f., the left hand. It is 
properly the fem. of Nasds (levas), 
and is almost entirely confined to 
poetry. 

Aacu-ds, oD, m., the throat, gullet. 

Aaxedaryév-os, ov, m., a Lacedex- 
monian, a Spartan. 

Aaxrlf-w, F. Naxriow, to kick with 
the heel; trampleon; knock, beat. 

Aad-éw, F. how, to talk, babble, chat- 
ter; to indulge inincessant trifling 


AdA-os, os, ov, talkative, babbling. 

AapBdvw, F. ArjWoua, P. elAngpa, 
aor. €\aBov, to take; receive ; 
catch, overtake, get; apprehend. 

Aapunr-ds, Aapwdd-os, f., a torch, 
lamp. 

Aapump-6s, d, ov, bright, brilliant, 
gleaming, glancing. 

Aavd-dvw, F. Ajow, aor. EA&Bor (Lat. 
latere), P. AéAnOa, to escape no- 


tice, to be unseen, unknown, be 
concealed. 

Aa-és, ov, m. (Att. Aews, Aed), the 
people at large; a people, tribe, or 
nation. 

Adaw-a, ns, f., a lioness. 

A€Bns, AEByros, m., a caldron, or 
kettle; urn; vase. 

Aéyw, F. Ad~w, to lay ; lay in order, 
arrange; choose, pick out; count, 
tell; say, speak: Aéyerat, wmpers., 
it is said. 

Aetuwy, Aeros, m., & meadow ; 
holm. 

Ae?-os, a, ov, also -os, -0s, -ov, smooth 
(Lat. levis, or lévis), level. 

Aelrw, F. Aelfw, aor. LErxorov, P. 
éroura, to leave; fail; be defi- 
cient. 

Acovriv-os, ov, m., a native of Leon- 
tium, in Sicily. 

Aewr-ds, h, 6» (Adar, to peel), peeled 
off ; hence, fine, thin, lean. 

Aeux-ds, H, dy, light, bright, clear, 
white. 

Adwy, Adovr-os, m., a lion. 

Aews, Aew, Attic form of Aads, the 
people. 
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Aewpdp-os, os, ov, bearing people ; 
crowded : as subst. a highway, a 
thoroughfare. 

A7s-a, -as, or -ys, f., Leda, mother 
of Helen, Castor, and Pollux. 

AO-n, ns, f., Lethe, the river of 
oblivion in the lower world. As 
@ common noun, forgetfulness, 
oblivion. 

ApoT-Hs, of, m., a robber, pirate. 

Alay, adv., very, very much, ex- 
cessively. 

ALO-os, ov, m., @ stone; gem. 

AyuHy, \ewév-os, m., a harbour, haven, 
place of refuge. 

Aluy-7, 78, f., @ lake, pool; marsh. 

Auu-ds, oF, m., hunger ; famine. 

AywuwsTre, or Ayuwoow, to be hungry ; 
to be starved, to famish. 

Aoylfouat, F. Noyloouat, or Aoytob- 
peat, to calculate ; consider; con- 
clude. 

Aoyiop-ds, of, m., a calculation, 
reckoning, account. 

Aby-os, ov, m.,a word ; speech ; rea- 
son; account ; praise. 
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Aotdop-éw, how, to rail at, revile, re- 
proach. 

Aoeu-6s, 
lence. 


of, m., a plague, pesti- 


‘Aour-ds, 4, dy, remaining, the rest. 


Aov-w, -ow, to wash, cleanse ; bathe. 

Avél-a, as, f., Lydia, a district of 
Asia Minor. 

Avé-ds, ov, m., a Lydian. 

AUK-0s, ov, m., a wolf. 

Auxoipy-os, ov, m., Lycurgus. . 

Avpalvopat, P. pass. Nedvpacpat, to 
cleanse one’s self: also, to out- 
rage, maltreat, injure. 

Aur-éw, -how, to cause pain, grieve, 
distress. 

dvr-n, mS, I. pain, gr ief. 

Aurnp-ds, d, dv, painful; grievous ; 
troublesome. 

Avatred-éw, how, to benefit, profit. 

Av-w, F. AUow, P. A€AVKa, to loose, 
unbind, set free, release, dis- 
miss. 

A@or-os, 7, ov (Adiocros), super. of 
dyads, (Agwy, Agoros,) more de- 
sirable, better. 


.M 


pas-a, or pag-a, ns, f, a cake (of 
barley meal.) (See dpros.) 

pabyr-js, of, m., a learner, pupil, 
disciple. 

Mai-a, as, f, (Maia), daughter of At- 
Jas, and mother of Hermes. 

palvopat, F. pavoipat, P. wéunva (as 
pres.), to rage, be angry. 

pat-douat, F. woopc, to act as a 
midwife, deliver. 

palwrp-a, -wy,n. pl., midwife’s wages 
or fee. 

paxapl{w, to pronounce happy; to 
bless, congratulate. 

paxp-bs, a, ov, long; deep; broad ; 
extensive, large. 

pada, adv., very, very much. 

parax-dbs, %, dv, soft, gentle, light; 
tender, delicate. 

pddtora, adv., most of all, especi- 
ally, (superl. of udda.) 


pGdAovy, adv., more, more especially, 
(compar. of dda.) 

pavidyw, F. pabjcouat, aor. Euabov, 
to learn, understand ; notice, per- 
ceive. 

Mavrive-a, as, f., Mantinea, a town 
in Arcadia. 

pdwr-ts, udvT-ews, m., a diviner, seer, 
prophet. 

pacriy-bw, F. dow, to whip, flog. 

pdrat-os, a, ov, also -os, -os, -ovy, 
foolish ; idle; trifling. 

pdrny, adv. (frustra), in vain, fruit- 
lessly ; at random. 

pdxap-a, as, f., a large knife; a 
short sword; dagger. 

pdx-n, ns, f., battle, fight, combat. 

pdyoua, paxjoopat, engage in bat- 
tle, to fight; quarrel. 

péya, adv., greatly; neuter of uéyas. 

peydrws, adv., greatly, exceedingly. 
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péyas, peyddn, pbya (see p. “46), Méwr, Mésovos, m., Menon, a 


great, large. 

pedlornus, to change the position of; 
to remove (from one place to 
another), to flit. 

pedtoxw, F. peOtow, to make drunk, 
intoxicate. 

pelf-wr, wr, ov, compar. of péyas, 
grvater, larger. 

petpaxi-op, ou, n., dimin. from peipak, 
a boy, lad, stripling. 

pecpuxlox-os, ov, m., a lad, boy, 
youth. 

pelpopat, aor. Expopor, P. Eupopa, 
to receive as one’s due ; be allot- 
ted. In perf. and pluperf. pass. 
efuapra:, and eluapro, it is al- 
lotted, destined, fated. 

pedaryxordw, to be melancholy-mad. 

pédas, péhawa, pédap, black, dark, 
obscure. 

pére, impers., it is for a care; it 
concerns (est cure mthi.) 

pes, wédXcr-os, n., honey. 

Kéurr-a, (or-coa,) 9, J, a hee 
(ayts.) 

Medcrai-os, a, ov, Maltese: from 
MeXiry, Malta. 

pEAdgw, F. pedMAfow, aor. with double 
augment, Rué\Anoa, to be about 
to do, purpose; to delay, loiter. 

péd-os, eos, n., a limb, member; 
also a song, strain, music. 

péusnuc, P. pass. of peprioxw, to 
remember, (which see.) 

péudopa, F. péupoua, to blame, 
find fault with, complain of. 

pe, conj. adv., (responded to by 5é,) 
in the first place, on the one hand: 
6 wév, the one; 6 dé, the other: 
ol uév, some; of Sé, others. 

Mevé\d-os, ov, m., Menelaus, hus- 
band of Helen, and king of Lace- 
demon. 

Méurr-es, ov, m., Menippus, a Cynic 
philosopher. 

pévro. adv., certainly, indeed, as- 
suredly for that matter. 

pérw, FF. pevd, aor. Euewa (Lat. 
manéo), to stand fast, remain, 
abide. 


Thessalian, one of the leaders of 
the Greeks in the expedition of 
Cyrus the younger. 

pép-os, eos, n., & part, share, por- 
tion, division. 

pep-lfw, F. low, Att. -B, to divide, 
share, distribute, apportion. 

péo-os, 7, ov (medius), middle; in 
the middle ; middling, moderate. 

peor-bs, %, 6», full, filled with, 
sated ; wearied. 

perd, prep., governing accus., gen., 
and dat., in the midst of, among, 
between ; into the midst of ; after. 
It governs the dat. in poetry only. 

perafSddXw, to throw round; change, 
alter ; turn back. 

peraapBdrw (see AapfSdew), to re- 
ceive a share of, partake ; assume. 

peratt, adv. (werd), in the midst of, 
between ; meanwhile, whilst. 

perawéurw, to send one after an- 
other: mid. to send for one, sum- 
mon. ‘ 

perouxéw, to change one’s residence, 
remove. 

perpuirns, perpibrnr-os, f., modera- 
tion, the middle course, temper- 
ance. 

perplws, adv., moderately, temper- 
ately ; enough. 

ph, adv., not (in dependent clauses, 
and in independent clauses giving 
a command; hence, with imperat. 
and subjunct. :) also a conj.—lest, 
that not, whether. 

pendé (neque), nor, neither; not even. 

pndeis, pndepla, pydév (undé, els), 
not even one, no one, none. 

pndérw, adv., nor as yet; not as 
yet ; by no means. 

Bhxior-os, 7, ov («jKos, length), 
superl. of paxpés, longest, tallest : 
as an adv., in the highest degree. 

LjA-or, ov, n. (mdlum), an apple; a 
fruit-tree. 7rd pra (male), the 
cheeks. 

phy, adv. (vero), indeed, truly, in 
sooth, verily. 

phy, uyv-és, m., a month ; the moen. 
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phveyt, whyeyy-os, f., a membrane ; 
the membrane of the brain. 


Birnp, pnrpbs, f. (see p. 28), a 
mother. 

. pldp-bs, d, dy, stained, defiled, pol- 
luted, filthy: as a subst., worth- 
Jess wretch. 

Mis-as, ov, m., Midas, a king of 
Phrygia. -~ 

puxp-6s, d, éy, small, little, tiny. 

+ wapa puxpdy, nearly, almost. 

pupvhoKw, F. parhow, to remind, re- 
call to one’s memory : mid. smore 
usual: P. pass. as pres., péuynuas, 
I remember: subjunct. péprwpac: 
opt. mepyjuny, or menypuny. 

pio-éw, F. how (picos, hatred), to 
hate, abhor. 

pucd-bs, 09, wages, pay, hire, re- 
ward. 

prynyovedw, to remember, call to 
mind ; to remind one. 

poip-a, as, f., properly # part or 
portion; hence, one’s lot, fate, 
destiny. . 
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pby-os, 7, 0», alone, only, solitary. 

popponduxel-ov, ov, n., a hobgoblin, 
bugbear. 

pbox-os, ov, m. or f., a young shoot: 
hence, offspring ; a calf, a young 
bull, a heifer. 

Mode- “a, 1S, f., The Mase, goddeas of 
music, poetry, &c. There were 
nine Muses. 

poveixds, adv., musically; elegantly. 

poxOnp-6s, d, dv, subject to hard- 
ship, distressed, afflicted, wretched; 
troublesome. 

poxA-dbs, of, m., a lever, crow-bar, 
bar, or bolt. 

put-a, as, f., a fly. 

BUKTIp, LUKTIpos, m., the nose: pl. 
the nostrils. 

purdy, pud\Gy-os, m., a place for a 
mil], a mill-house, a mill. 

pvpt-ot, at, a, ten thousand. 

Hipunk, pUpLNnK-os, m., an anf. 

pis, pu-ds, m. (see p. 26), a mouse. 

pwpalyw, to be silly, foolish ; to play 
the fool. 


N 


val, adv., yea, verily, yes, ay. 

pa-és, o0, m., (Att. vews—see p. 21,) 
a dwelling; especially, a temple. 

vasdyé-w, how, to be shipwrecked; 
to go to ruin. 

vais, vews, f., a ship. 

vaur-ns, ov (nauta), m., @ seaman, 
sailor; a voyager by sea. 

veavl-as, ov, m., a young man, youth. 

veavicx-o$, ov, m., a youth, a young 
man (under forty). 

NezA-os, ov, m., the Nile. 

vexpix-6s, 4, dv, belonging to thedead. 

vexpowoumr-és, ds, dv, conducting the 
dead; ghost-conductor. 

vexp-6s, o0, m., a dead body, corpse. 

vexrap, véxTdp-os, n., nectar, the 
drink of the gods. 

Neué-a, as, f., Nemea, a town and 
forest in Argolis. rd Néyed, n. pl., 
the Nemean games. 

yew, F. vena, aor. Eveuua, to distri- 


bute, apportion, assign: mid. to 
possess ; inhabit ;-enjoy; to feed 
or tend cattle. 

vedyap.-os, os, ov, newly married. 

yé-os, a, ov, also -0$, -os, -ov, young, 
new, fresh. 

vew\xéw, to haul up a ship on land. 

VEWYNT-OS, OS, ov, newly bought. 

yews, vew, m. (see p. 21, art. 9), 
Attic form of vads, & temple. 

VEWTEP-OS, a, Ov, compar. of véos, 
younger, more fresh, more recent. 

wh, affirmative adv., used in assevera- 
tions; as, wh Ala, “by Zeus.” 

viwt-0s, a, ov, also “OS, -OS, -o», not 
speaking (infant); ¢.e., very young: 
hence, childish, silly. 

Nyupnis, Napnt3-os, J., a Nereid, sea 
nymph. 

vijo-os, ov, f., an island. 

wex-dw, how, to conquer, prevail, 
gain, win. 
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vix-n, nt, f., victory, conquest, supe- 
riority. 

Niv-os, ov, f., Nineveh. 

vou-ets, éws, m., @® shepherd, herds- 
man. 

seit fs, f., pasture, food, (like 


vpoulfw, F. voulorw, Att. youd, to 
regard as a custom; to believe, 
think, suppose, consider; acknow- 
ledge. 

poyros, ov, m., a usage, custom, law; 
but vouds, pasture. 

yb-os, ov, m. (contr. vos), the mind, 
head, intellect, reason. 
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vooé-w, how, to be sick, to ail, suffer 
from disease (¥ég0s). 

vols, gen. vol, m., (contr. for »déos,) 
the mind. 

viup-n, ns, f., @ bride; a nymph. 

yuudl-os, a, ov, marriageable: as a 
subst., a bridegroom, husband. 

yoy, adv., now, at this very time 
(nunc). 

yoy, now; well now, (the now of 
sequence ;) then, thereupon. 

wit, vuxr-dbs, f. (nox), night, dark- 
ness. 

vuxed hs, 4s, és, moving slowly ; 
sluggish, dull. 


bbs 


falyw, F. tavd, to scratch; comb, 
card. 

EavOlarn-y, ns, f., Xantippe, wife of 
Socrates. 

§av0-$s, 7, dy, yellow, auburn, fair, 
blonde (as applied to hair). 

fevi-a, as, f., hospitality; the right 
of hospittum, as between states or 
individuals. 

evoxpdr-ns, eos (ous), Xenocrates, 
a philosopher. 

¢éy-os, ov, m., a guest-friend, stran- 
ger; also a host, entertainer. 


=evopay (see p. 30), Xenophon, a 
distinguished Athenian, famed as 
a philosopher, writer, and mili- 
tary commander. 

Enp-6s, d, 6», dry, dried up, withered, 
parched. 

Eld-os, €0s, n., & sword. 

EvXov, ov, n., wood, timber ; a piece 
of wood. 

Euvovol-a, or ouvoucla, as, f., & 
friendly meeting ; intercourse ; 
society. 

Evp-dy, o0, n., a razor. 


O 


6, 4, 74, the article this, the. 
p- 21.) 

68oA-é4s, of, m., an obol, a coin worth 
about three-halfpence. 

Oyx-douat, joomeat, to bray (like an 
ass). Compare d-onk-ey. 

68-ds, of, 7, a way, path, road; ex- 
pedition; way or means. 

éd0vs, 65évr-0s, m., a tooth. 

édvpouat, to wail, mourn, lament. 


(See 


*Odvec-ets, éws, Ulysses, king of 


Ithaca (hodte, Theaki). 
bGev (unde), adv., whence, 
whence; from whom, &c. 


from 


olda, I know; a perf. with pres. sig- 
nification. (See eldov, eldévat, 
and Jrregular Verbs.) 

olxér-ns, ov, m., an inmate of one’s 
house; a house-servant, domestic, 
menial, slave. 

olxl-a, as, f., a house, abode; house- 
hold, &e 

olxldt-oy, ov, n., dimin. from olxos, 
a little house. 

ofxot, adv., at home (domi). 

olx-os, ov, m., a house, dwelling. 

ofuat, contr. for olopas. 

oluury-%, Hs, f., weeping and wailing. 
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olpdtw, ¥. oludtouat, to wail, la- 
ment, pity. 

olvos, ou, m., wine. 

olvoyé-os, ov, m., pouring out wine ; 
cup-bearer. 

olfopct, F. olfjcozat, aor. ghOny, to 
suppose, consider, judge. 

ol-os, a, ov, such as (qualis); of 
what sort. 

ol-os, 7, ov, alone, only. 

Otr-n, 7s, f-, Cita, a mountain in 
Thessaly. 

ofxouat, F. olxhoopas, imperf. gx- 
éuny, to be gone; to have gone; 
to die. 

6A €6pt-os, os, ov, destructive, deadly, 
fatal. 

éXrly-os, 7, ov, few, little, small. 

éA\xds, 6\xdd-os, f., a ship of burthen, 
a merchantman. 

dd-os, 7, ov, whole, perfect, complete. 

Sdws, adv., wholly, altogether; in 
short. 

"OrAupmids, ’OAupwidd-os, fZ, an in- 
habitant of Olympus; a goddess: 
in pl. the contests at the Olympic 
games. 

“Onp-os, ov, m., Homer. 

duur-éw, How, to be together; asso- 
ciate with, mix with. 

Buvuys, F. dpotpuat, P. 6udpoxa, to 
swear, affirm by oath. 

dporyer-rs, hs, és, of the same family, 
akin. 

Spu0t-0s, a, ov, like, resembling, simi- 
lar ; common. 

6uolws, adv., in like manner, simi- 
larly. 

éudvexp-os, oS, ov, companion in 
death, fellow-ghost. 

éuérexy-os, os, ov, of the same art or 
cratt, fellow-workman. 

éubyng-os, os, oy, Voting with, sid- 
ing with ; being a party to. 

"Oppdar-n, ns, f., Omphale, queen of 
Lydia. 

budat, Sudax-os, f.,an unripe grape. 

bvap, n., used in-nom. and accus. 
sing. only, a dream: the other 
cases are supplied by 8Svecpos, 
with trreg. pl. dvelpara. 


évecd-ifw, F. low, to cast reproaches 
on one; revile, reproach, upbraid. 

évimnut, F. évyficw, 2 aor. mid, 
aviny, or wrduny, opt. dvaluny, 
to profit, benefit: md. to have 
the advantage of, be a gainer. 

Svoza, dvduar-os, n., name; fame, 
reputation. 

évou-dfw, F. -dow, to name; address 
by name. 

8vos, ov, m. and f., an ass. 

éf60upu-os, os, ov, quick-tempered, 
passionate, iraxcible. 

6§-vs, eta, U, sharp, pointed; acute, 
(of pain;) pungent, (in taste;) 
hasty, passionate; swift. 

éfdxoA-0s, 0s, ov, quick to anger, 
passionate. 

éxlow, adv., behind, backwards, (of 
place ;) hereafter, (of time;) again. 

éwrot-os, a, ov, of what kind or qua- 
lity (qualzs). 

éiréa-os, 9, ov (quot), how many; as 
many as, 

érr-dw, #ow, to roast, broil; fry; 
bake. 

(Srrouat), F. Sorat, I shall see. 
(See dpdw.) 

dws, conj., how, in what way; so 
that; when, as soqn as. - 

dpdw, imperf. édpwr, F. Syouat, P. 
éwpaxa and ébpaxa, pass. aor. 
BPpbnv, P. pass. éwpayar and 
@upat, to see, look at, observe; 
think; understand. 

épy-lifw, F. low, Att. -«d, to make 
angry, irritate, provoke: mid. be 
angry. 

6p0as, adv., right ; safe, well; truly, 

" really. 

6p-lfw, -law, Att. -d (8pos, a bound- 
ary), to set a limit, separate from; 
to bound, determine, define. 

épu-dw, wow, to set in motion; urge 
on, excite: intrans. to hurry, 
rush ; set out; make an effort. 

Epve-ov, ov, n., == Bpms, a bird. 

Spvis, Spvid-os, m. or f. (see p. 32), a 
bird, fowl; hen; omen. 

8p-os, eos, n.,&@ mountain ; hill; chain 
of hills. 
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bped-os, ov, m., & roof. 

Sprvt, Sprivvy-os, m., a quail. 

"Op¢-evs, éws, m., Orpheus. 

Gpx-fopar, F. -Geonat, to dance ; 
leap, bound. 

&s, 3, 8, relative pron., who, which, 
that (gut): 8s, 9, 9, possessive, 
his, her’s, its. 

éodxts, and dada, adv., as often as. 

&c-os, 7, ov, how many, how much 
(quantus) ; as many as. as much as. 

Sowep, Hep, Seep, which very one 
(qut quidem); which indeed; who 
(you mast know). 

écré-ov, ov, contr. égrobr, pl. doréa, 
contr. de7da, a bone. 

Seris, #ris, Src (written sometimes 6, 

), gen. obrwos, HoTwos, &c., Att. 
gen. Srov, dat. Sry, whosoever, 
whichsoever: interrog. who, what. 

bray, adv. (for 57’ dy, t.¢., re dy), 
whenever, as soon as. 

dre, adv., when; since; seeing that. 

drt, conj., that, because. 

ov, adv., not. ov is used before 
consonants, ov« before unaspirated 
vowels, and oty before aspirated 
vowels; as, od Adyw, ov édw, ov~x 
épdw. 

ovdapas, adv., by no means, in no 
wise. 

o08é (ob 84, but not; and not; not 
even. 

ovéels, obdeuta, obdéy (odd els), not 
even one, no one, none. 

ovéérore, adv., and not ever, never. 

ovdérw, adv., and not yet, not as yet. 

ovx, not. (See ov.) 

ovxért, adv., no more, no further, 
no longer. 


GREEK VOCABULARY. 


obxour, ade., not therefore; so not; 
not then? But ovxods, therefore, 
then, accordingly, (losing the nega- 
tive force.) 

ody, adv., then, therefore, accord- 
ingly, consequently. 

ovp-d, as, f, the tail of beasts, birds, 
&c.; (a more general term than 
xépxos, which see.) 

otpay-ds, o0, m., heaven, the firma- 
ment of heaven. 

ods, wrés, n., the ear; a handle or 
ear of a jar, &c. 

ofre (ov rd, and not; neitber, nor. 

oOris, odruwos (ot rls), not any one, 
no one. As proper name, Odris, 
accus. ofrw, Nobody, Noman. 

otros, arn roro (see p. 57), this 
(hic), this well known (person.) 

ovrocl, atrnl, rourl (hécce), this man 
_here, this identical individual. 

oUTw, or ovrws (before a vowel), 
adv., in this manner, thus. 

obx, adv., not. (See ov.) 

édpelrtu, F. dpedjow, to owe, be in 
debt fer (something), to be under 
an obligation; to be bound; 
doomed, destined. 

b6pOaru-ds, of, m., the eye. 

8d-«s, ews, m., a serpent, snake. 

bpAnpa, 6prA}par-os, n., a fine, a 
debt. 


8xA-os, ov, m., a crowd of people, 
the populace, mob. 

by-ts, ews, 7, a sight, appearance, 
vision ; face; eye-sight. 

by-ov, ov, 2., boiled meat; fiesh 
(generally) ; anything taken with 
bread or flesh, as vegetables, fish, 
&c. 


II 


wdyKGX-0S, 7, Ov, OF -oS, -0S, -o», all | Ilachwr, 


beautiful ; all good. 
wadev-w, -ow, to bring up a child; 
train, teach, educate. 
wasdl-oy, ov, n., & young child, little 
child, infant. 


Tlachovos, or Ilatcds, or 
Ilacdy, Pon, the physician of 
the gods. 


waits, wacd-és, m. or F., a child (boy 


or girl) ; 


boy, youth; f#. a girl, a 
slave. ; 
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wate, F. waihow (ralow), to strike, 


smite, knock. 
awanra-6s, d, ov, old, aged, ancient, 
antiqne ; venerable. 
wanalorp-a, as, f., a palestra, 
wrestling school, gymnasium. 
ad\cv, adv., back, backwards; again, 
afresh. 
awdA\w, to wield, brandish, swing. 
wappeyéb-ns, ns, es, very great. 
Tlavor-n, ns, f-, Panopé. 
wavoupy-os, os, ov, ready for any- 


thing ; knavish, roguish,  vil- 
lanous, crafty; up to every- 
thing. 


wdvu, adv., altogether, entirely. 

wap’ for rapd. 

wapd, prep., governing accus., gen, 
and dat. (see p. 34), beside. 
With accus., along, beside, to; 
with gen., from beside, from, by 
means of; with dat., beside, near, 
at, among. 

wapaBSdd\r\w (see Bd\Aw), to throw 
beside, or to; give ; put side by 
side, compare ; deliver. 

wapaylyvopas (see yiyroyc), to be 
near; to be present; stand by 
one, support. 

wapdSewo-os, ov, m., & park ; pleasure 
grounds ; paradise. 

wapadidwpyt, to hand over, give up, 
deliver; grant, bestow. 

wapddot-os, os, ov, contrary to ex- 
pectation; strange, incredible. 

wapaxad\-éw, éow, to call to one; 
send for, invite; entreat; exhort ; 
encourage. 

wapadauBdew, to receive from an- 
other ; receive; undertake. 

wapadoylfopat, to calculate wrong; 
cheat. 

wapayévw, to stay with, remain, 
abide. 

wapapv0éopuar, to encourage, exhort; 
console, soothe. 

rapdway (rapa wav), adv., altoge- 
ther, entirely. 

raparéurw, to send past; escort, 
conduct, convoy ; despatch. 

wapdoir-os, 0$, ov, eating at an- 
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parasite. 

waparelyw, to stretch beside; pro- 
tract; extend; defer. 

waparlOnu, to place beside; hold 
forth ; propose ; intrust. 

mwape-d, ds, f., the cheek. 

wdpeus (see Irregular Verbs), to be 
beside, present, at hand. 

wdpeps (see Irregular Verbs), to go 
by, or past; pass over; come 
forward. 

wapéyw (see Exw), to hold in readi- 
ness ; afford, furnish, supply. 

wap0év-os, ou, f., a maid, maiden. 

waplnus (see Irregular Verbs), to 
let fall beside; let pass; omit, 
neglect. 

IIdpis, Idpid-ds, and Idpcos, m., 
Paris, son of Priam. 

waplornu (see Irregular Verbs), to 
place near; present: pass. to stand 
near or by; assist. 

Tlappeviwy, Tlappewlwy-os, m., Par- 
menio, one of the generals of 
Alexander. 

wapodir-ns, ov, m., a passer-by, tra- 
veller, wayfarer. 

wdpod-os, ov, f:, & way past or 
through, passage: év tapbdy, by 
the way, in passing. 

waporx-éw, how, to dwell beside, live 
near. 

was, waca, way (see p, 45), all, the 
whole, any, every. 

wagr-6s, 00, m., a bed-chamber. 

wdoxw, F. welcoua, aor. &rador 
(pdt, from patior), P. wérovéa, 
to suffer, endure; to be treated. 

wardoow, rardéw, to beat, knock, 
strike, wound. 

war-éw, how, to tread, walk; tra- 
verse ; trample on. 

xarhp, warps, (see p. 28), m., & 
father: in pl. parents, forefathers. 

warpls, rarplé-os, f. (patria), one’s 
native country, fatherland. 

wavw, F. rabcouw, to put an end ta, 
stop, allay: intrans. and mtd. to 
cease, give over, desist. 


wé5-n, ns, f. ( pedica), fetters, 


14 
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wedl-om, ov, n., a plain, a flat coun- | wrepiyés, F. repiyed, to pour round 


try. 

wel§w, ¥. welaw, 2 aor. Eridov, to 
persuade, prevail on, (governs 
accus.): in mtd. to persuade sae 
self, believe, trust to; obey, lis- 
ten to, (governs dat) 

weip-a, as, f., @ trial, attempt, ex- 
periment. 

wep-du, F. -dow (but mid. repd- 
ouas more used), to try, attempt, 
strive. 

wd\ay-os, eos, n. (pelagus), the open 
sea, the ocean. 

wé\ex-us, ews, m., an axe, hatchet. 

wéurw, F. réupu, P. réroupa, to 
send ; let go, dismiss. 

wévns, révyr-os, m., & day-labourer ; 
& poor man. 

wévre, tndecl., five. 

wéwretp-os, os, ov, ripe, mellow, ma- 
ture. 

wep-du, -bow, to force (a passage) 
through; pass through or over ; 
cross; penetrate; reach: but 
wepdw, F. repacw, to carry over 
sea for sale ; to sell. 

wepl, prep., governing accus., gen. 
and dat., all round, about, near; 
concerning. 

wepiBd\\w, to throw around, sur- 
round; put on, (of clothes, &c.) 

weprylyvouat, to overcome, surpass, 
be over and above; remain ; 
escape ; survive. 

rep.d-éw, how, to bind round, band- 
age. 

weptéxw, to hold all round, embrace, 
surround, encompass; hold on 
by ; surpass. 

Tlepixd js, TepexAdous (see ‘Hpaxd fs), 
m., Pericles, a celebrated Athen- 
ian. 

wepisévw, to wait for one, await, 
expect. 

wepirAéxw, to fold around, cling to, 
embrace. 

wepiwb0nr-os, os, ov, much longed 
tor, much loved or desired. 


wepipéow, to carry round or r about, 
revolve. 


or over; to spread out. 
Mepoegbr- ” 13, f-, Persephont (Pre- 
serpine), wife of Hades, and queen 
of lower world. 
Ilépons, ov, m., Perses. (See p. 14, 
5 (2), and p. 16, note.) 


Ilépons, ov, m., a Persian. (See p. 
16, note.) 
wérp-a, as, f., a rock, a ledge of 


rock ; whtle wérpos means a piece 
of rock, a (small) stone. 

rh, indef, - somehow ; some place, 
somewhere : . wh, how, 
what way; whither, where. 

ry, fs, f-, a fountain, spring, 
well ; source. 

wiyyrum and wiryviw, ¥. whtw, P. 
wéwirya, to make fast, fix, fasten ; 
stiffen. 

wni-dw, how, or -Acouat, to spring, 
bound, leap; throb. 

IInAevs, IIndéws, m., Peleus, father 
of Achilles. 

anXlx-os, 7, ov, how great, how 
large, of what size. 

whp-c, as, f., a leather pocket, wal- 
let, scrip. 

whpwo-is, ews, f., maiming of the 
limbs or senses ; blindness. 

widfw, to lay hold of, catch. 

wl0-os, ov, m., ‘a wine-jar, flagon, 
jar. - 

wixp@s, adv., from wexpés, bitterly, 
severely ; sadly ; harshly. 

wiped-hs, hs, és, fat. 

wwakls, rwaxld-os, f,, a little tablet, 
memoranduim-book. 

wiyw, ¥F. wlowas and mriovua, P. 
wérwxa, to drink. 

wirpdokw, F. wepicw, P. wéx paxa, 
to sell. (See wepdw, repacw.) 

wlrrw, F. recouat, 2 aor. brecop, 
Pp. rérrwxa, to fall, fall down. 

wioret-w, ow, to trust to, have con- 
fidence in, believe; obey. 

wior-és, 4, dv, trustworthy, faithful, 
true. 

rcor-dw, -wow, to make trustworthy, 
confirm faith: mid. give mutual 
pledges : give security. 
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Hierrax-és, of, m., Pittacus, one of | wedduu-os, a, op (also -0s, -0s, -e9), 


seven wise men of Greece. 

TAdrwv, TAdrwr-os, m., Plato. 

W\etor-os, 7, ov, super. of wodds, 
most, very much. 

wicl-wr, wy, ov, compar. of woNds, 
more, greater. 

®\éx-w, F. wrtéEw, to twine, twist, 
plait, weave ; devise. 

wié-w, F. whevoopnat, to sail, travel 
by sea. 

wié-wy, wy, ov, for wrelwr, (which 
see.) 

¥rry-h, hs, f., a blow, stroke; ca- 
lamity, plague. (Lat. pliga.) 

wh70-0s, €0s, n., a great number, 
crowd, multitude. 

ahi», adv. or prep., besides, except, 
save; more than, over, beyond. 

wirT-w, or TA}oo-w, F. rA}EW, P 
wém)ryya, to strike ; wound. 

®ot-oy, ov, x., a ship, merchantman, 
transport ; boat. 

«)\6é-os, contr. rots, gen. wod, and 
later wAodos (of 3d Declension), a 
sailing, voyage. 

rovct-os, a, ov, wealthy, rich. 

@wour-éw, how, to be rich. 

@\out-l{w, low, Ait. -, to make 
rich, enrich. 

Wdotvrwv, TWXotrwp-os, m., Plato, 
god of nether world. 

xvé-w, F. rvevow, or rvevcopat, to 
blow, breathe. 

writy-w, F. rvltouas, to choke, suffo- 
cate, stifle, drown. 

wéGev, adv., whence? by what 
means ? how ? 

wot, adv., whither (= quo: but wf 
== gua.) wot xOovds, to what 
part of earth, (like ui terrarum.) 

wo-éw, F. how, to make, produce, 
cause, effect, bring to pass. 

wounr-hs, 00, m., (literally, a maker), 
& poet, writer. 

Foy, wowev-os, m., a herdsman, 
shepherd. 

wolust-oy, ov, n., @ herd of cattle, 
‘fluck of sheep. 

®Woi-os, a, ov, (qualis), of what kind, 
of what nature. 


belonging to war, hostile: of 
Twokdéuo, the enemy 

WONEML-OS, OU, May & battle, fight, 
war. 

wéd-«s, ews, fi, a city; state, re 
public. 

woAlr-ys, ov, m., a member of the 
body politic, citizen ; freeman. 

wod\dxts, adv., many times, often, 
frequently. 

WOAVSMPAT-0$, OS, oF, Many-eyed. 

woXUs, woAA}, w®oAv (see p. 46), 
many, (opposed to éAfyos;) much; 
great. The neut. sing. and pl. 
are often used as adverbs. 

TloAvgnp-os, ov, m., Polyphemus, 
one of the Cyclopes, and son of 
Neptune. 

wov-éw, tow, to toil, labour; be af 
flicted, distressed. 

wornp-és, d, 6y, (literally, causing 
pain), painful, hurtful ; worthless, 
bad, wicked. 

Topev-w, aw, to cause to go, bring, 
carry: ned. to go, travel, jour 
ney ; sail. 

wopOtel-ov, ov, m., & passage over, 
ferry, ferry-boat ; fare for cruss 
ing a ferry. 

wropO-ets, éws, m., a ferryman, 
boatman, sailor. 

wop0ut-oy, ov, n. (Same as wopé- 
peetov.) 

pa tggs ropguplé-os, f., a purple 
robe. 

Nocesdadv, Looecdévos, m., Poseidon 
(Neptune), god of the sea. 

wéo-0s, 7, ov, (quantus,) of what 
number ? of what kind? how 
much ? how great? 

woray-6s, of, ®., a river, stream. . 

w6ére, interrog. when? at what time? 
indef. at some time, once upon a 
time. 

aérepov, interrog. adv. (utrum), whe 
ther or no? 

aérep-os, a, ov, whether of the two ? 
(uter.) 

wér-os, ov, m., a drinking, drinking- 
bout, carousal. rapa xérov, while 
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drinking (inter pocula). 
¢dppaxos, a potion. 

wod, tnterrog. adv., where? how? As 
indef. wobd (endlétic), somewhere, 
somehow. 

wots, rob-ds, m., a foot, leg. 

wpaypua, epdyyar-os, n., a thing 
done, deed ; matter, affair. 

apdarr-w, or mpdcow, F. rpdtw, to 
do, work, effect, accomplish. 

awpéwret, tmpers. (decet), it is suitable, 
it becomes, it is seemly. 

wpérx-w, to be distinguished (among 
a number), to be manifest; be 
like; become, beseem. 

awpéoBus, wpéoBu-os, and wpéaBews, 
an old man, elder ; ambassador. 

TIplau-os, ov, m., Priam, king of 
Troy. 

wply, adv., before, formerly, before 
that ( priusquam.) 

wp6, prep., governing gen., before (of 
place), in front of; before (of 
time) ; by reason of, for, through. 

(xpé8ar-ov, ov, n.), used only in pi. 
wpoBara, cattle, (especially) sheep. 

al oti to give up, betray, aban- 

on 

wpoixa, adv. (really the accus. of 
wpolt, a gift), freely, gratuitously 
(gratis.) 

Bpoxd\uppa, wpoxadtppar-os, n., & 
veil, curtain, screen; cloak. 

wpoxaraxAly-w, to set one down be- 
fore others (at meals): mid. to 
recline (at meals) in a more hon- 
ourable place. 

wpovo-éw, to perceive beforehand, 
provide, anticipate. 

xpow7n5-dw, to spring (forward) before 
others. 

awpés, prep., governing accus., gen., 
and dat., in front of; from before; 
near, at, to, towards, against. 

wpocayopet-w, to address, salute, 
accost. 

wpoodrTw, rpocdyw, to fasten to, 
attach to, append: mid. to touch, 
lay hold on, reach. 

wpdceiu (clus, to go), to go towards, 
advance, approach. 


wordy 


GREEK VOCABULARY. 


mpocépxouat, to go to; come for- 
ward ; approach. 

wxpocért, adv., moreover, besides. 

wpocéxw, to hold to; bring near; 
give attention to (9. 7d» voip) : 
mid. to cling to, remain with. 

wpocOhx-n, ns, f., anaddition, supple- 
ment, a douceur, into the bargain. 

wpocxah-éw, F. éow, to call to, sum- 
mon, invite ; call to one’s help. 

poo xur-du, F , foopent, to kiss the 
hand to; hence, do homage, wor- 
ship, adore. 

wpochauBdew, receive in addition ; 
take to one as partner ; acquire. 

(xpocdwrouat), xpocopdw, rpocdyo- 
peas, to look to, behold, see, regard. 

wpocralfw, ¥. ®pooralfouat, to 
make sport with, joke with, make 
game. 

wpoorlxre (see wlarrw), to fall upon 
or against; attack ; prostrate one’s 
self before, 

wpoordrr-w, or mxposrdocw, PF. 
wpoordtw, to place in a position, 
arrange; appoint, enjoin, intrust. 

wpoorl@nus, to put to, add: mid. 
associate one’s self with; assign. 

wporpépw (see dépw), to bring to, 
to add, contribute; to attach; 
approach ; agree with. 

wpordrr-w, or xpordcow, ¥F. wpo- 
rdiw, to post in front, appoint 
before: mid. to take the lead. 

wpérepoy, adv., before, sooner, ear- 
lier, (newt. of following.) 

mpbrep-os, a, ov (rp6), before others; 
in front of ; sooner, earlier. 

rporyudw, to honour specially ; pre- 
fer; esteem highly. 

wporpéxw (see rpéxw), to run for- 
ward ; outrun. 

mpollpyou, contr. for #pd Epyou, (tit- 
erally, for a work or object, te., 
of service,) useful ; profitable. 

rpopépu, to carry forward, ad- 
vance ; allege; propose; display. 

wpoxwp-éw, -how, to go forward, ad- 
vance ; succeed. 

awpénv, adv.,-lately ; just now; day 
before yesterday ; ; the other ‘day. 
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wpppa, or wpgpa, as, f, the prow; | rurPPdvoua, F. webcouat, P. pass. 


fore part of the ship, ship’s head, 
bow. 

IIpwrect\a-os, ov, m., Protesilaus, 
the first Greek killed at the siege 
of Troy. 

wp@rov, and rpGra, adv. (neut. sing. 
and pl. of following), first; in the 
first place (primum). 

wpar-os, 7, ov (xpd), first, foremost ; 
earliest. 

wréput, wrépvy-os, f., a wing. 

IIrowbdwp-os, ov, m., Ptosodorus. 

IIroAepat-os, ov, m., Ptolemy. 

IIlv@ayépas, gen. TIlv@aydpa, m., 
Pythagoras the philosopher. 

wvd-7, 7s, f. & valve or wing (of 
folding-doors): usually in pl. the 
gates (of a city, as opposed to 
Gvpa, a house door). 


wérvopat, to ask, inquire ; hear, 
learn. 

rip, wup-6s, n. (in pl. 7a wupd, and 
dat. wupots), fire; watch-fires. 

wup-6s, of, m., wheat. 

wup-6w, F. wow, to set on fire; 
burn with fire; to fire, (harden 
by fire.) 

mwupptx-lfw, F. -low, to dance the 
war-dance, or Pyrric dance. 

rorywr, wdrywr-os, m., the beard. 

wwh-éw, F. -how, to exchange, bar- 
ter; sell. : 

rOpa, Twpar-os, n., a lid, cover. 

wwrore, adv., at any time ;—usually 
joined with a negative. 

ws, interrog. adv., how? in what 
way? indef., in any way; in 
some way, somehow or other. 


P 


AdB38-os, ov, f, a rod, wand, stick. 

pddi-os, a, ov, (also -os, -os, -ov,) easy; 
ready’; obliging. 

pgdlws, adv., easily ; readily. 

pdx-os, eos, n.,a rag; ragged garment. 


pirwp, pirop-os, m. (rhetor), a pub- 
lic speaker, orator ; pleader. 

pifordu-os, -os, -ov, cutting roots 
(for medical purposes) ; herb doc- 
tor; qnack. 


pdwy, wr, n., pgov, compar. of pddios, | plarrw, F. plyw, to throw, cast, hurl. 


more easy. 

pedua, pevpar-os, n., astream, river; 
flood. 

péw, F. pevocopas, to flow, run, gush. 


pls, pew-ds, f., the nose: in pl. the 
nostrils. 

pérad-oy, ov, n., a club, cudgel; 
stick. 


pa 


calp-w, ¥. cap, to grin (ring:); to| ceavr-of, js, of thyself: a reflex. 


sweep ; clean. 

odx-os, €os, n., a shield. 

odvdad-oy, ov, n., & wooden sole, 
sandal; woman’s shoe; slipper. 

camp-bs, d, dy, n., rotten, putrid ; 
old; filthy. 

ZapSavdrad-os, ov, m., Sardana- 
palus, last king of Assyrian em- 
pire of Nineveh. 


pron., on which see p. 56. 

celw, F. gelow, to shake; disturb; 
move to and fro. 

gedhy-n, ns, f., the moon. 

Tepér-y, 7, f., Semele, mother of 
Bacchus. 

ceuy-bs, %, dy, revered; august; 
holy ; stately, majestic; digni- 
fied ; proud, haughty. 


garpdx-ns, ov, m., a satrap; f.¢., | Zepigi-os, ov, m., an inhabitant or 


governor of a (Persian) province. 
cavrod, contr. for ceavrod. 


native of Seriphus, one of the 
Cyclades islands. 


p-ov, ov, %., 2 seal,a stamp. | crovd-d{w, 


ofparr, 

Ziddw, Lidiv-e, f., Sidon, a city of 
Phoenicia. 

Luww-ebs, éws, m., an inhabitant 
or native of Sinope, a town in 
Asia Minor, on south shore of 
Black Sea. 

eirl-ov, ov, a., usually in pl. rd cirla, 
food made of corn, bread; vict- 
uals, provisions. 

gir-os, ov, m., but in pl. ra stra, 
corn; meal, flour; bread; food, 
provisions. 

owmr-dw, F. -hoopat, to be silent, 
keep silence; not to speak of, 
keep secret. 

oxadld:-ov, ov, ”., a small vessel or 
tub; a little skiff or boat. 

oxé)-os, eos, #., the leg. 

oxed-os, €0s, 7, & vessel or imple- 
ment: in pl. utensils; gear, 
tackle; baggage (of an army); 
stores, &c. 

oxny-%, 9s, f., @ covered place; tent; 
hut; house. 

oxt-d, as, f., a shadow, shade. 

oxipr-dw, -jow, to spring, leap, 
bound; frolic about. 

oxdnp-ds, d, dy, dry; hard; harsh, 

~ rough, stern. 

oxor-éw, F. oxévouat, P. Exxeypat 
(from oxéwroua), to look at; 
inspect, examine ; contemplate. 

Zxv8-ns, ov, m., a Scythian. 

extra, oxdhax-os, m. and jf, & 
young dog, whelp, puppy. 

oKWETWw, F. oxwyoua, to ape, 
mimic; scoff at, jeer, mock ; cut 
jokes on. 

coB-éw, how, to say gol, cod (shoo, 
shoo) to a bird; to drive away; 
to shake; to bustle along, go 
hastily: obBer és “Apyos, off with 
you to Argos. 

ZdrAwv, DéAwv-os, m., Solon. 

cogicr-%s, o¥, m., a skilled person ; 
clever man; a teacher; a sophist. 

cod-ds, %, dv, skilled; clever; wise; 
prudent; shrewd. 

owAat-oy, OU, %, & Cave, grotto, 
cavern. 
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-dow, or -doopuas, to 
make haste; be eager, iu earnest; 
busy. 

oxou8 4, fs, J., haste, speed ; zeal; 
anxiety. 

ora0uss, of, m., pl. often, ra oraé- 
pad, a shelter; dwelling; quarters, 
halting-place, or stage. 

oract-dfw, F.-dow, to make a rising; 
rebel, revolt; quarrel; be at vari- 
ance with. 

oré\X\w, F. oredd, P. Eoradxa, to 
set, place; get ready; send ; dis- 
patch ; start. 

orevayy-65, of, m., groaning ; ; Bigh- 
ing ; wailing. 

orévw (used in pree. and imperf. 
only), to groan; lament; bewail. 

orep-éw, F. -how, pass. usually orép- 
ouat, to deprive of; bereave of. 

orépay-os, ov, m., a wreath, garland; 
fillet ; crown. 

orégw, F. oréyw, to surround; 
wreathe ; crown. 

o7T70-os, eos, n., the breast; the 
heart, (as seat of feeling.) 

orjA-7, 7s, J, an upright stone, a 
pillar, post; gravestone, 

crod-%, 7s, J., equipment; clothing, 
dress ; a garment, robe. 

orépa, ordpar-os, n., the mouth, an 
Opening ; passage, &c. 

oTparevouat, and orparevw, to take 
the field; be in active service; act 
as a soldier. 

oTpariry-éw, F. -how, to act as a 
orparyyés, or general; to com- 
mand. 

orpariyy-6s, 00, m., the leader of an 
army ; @ general, 

orpart-d, as, f., an army; squadron; 
(inilitary) expedition. 

OTpaTiwr-ys, OU, M., a soldier. 

orparémed-oy, ov, %., & Calnp, en- 
campment ; squadron. 

orpovGi-ov, ov, v., dimin. of erpovbés, 
a young or little bird ; especeally 


& sparrow, 
ov, gol, 2d pers. pron. (see p. 54), 
ovyytynéexa, F. ovyyrdcopat, to 


‘thou. 
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think with, agree with; yield to, | cuveori-dw, F. -dow, to entertain in 


allow ; confess ; pardon. 

ovyyvou-n, ys, f, fellow-feeling 
with ; allowance; pardon. 

gsuvykad-éw, F. -éow, to call together, 
invite. 

wvyxalpw, to rejoice with, congratu- 
late. 

ovyxwp-éw, F. -fow and -4ooxa, to 
unite; make concessions to; agree; 

« pardon. 

ov ap Bdew (see AauSdew), to take 
along with; seize, apprehend ; 
comprehend ; assist. 

ouuTréw, F. cupwredcouat, to sail 
along with. 

euprbat-ov, ov, n., a drinking-party ; 
feast, banquet. 

oupdépy (see dépw), to collect ; con- 
tribute; to agree together; to 
conduce to, profit, 7rd otp- 


gepor. 

ouppop-d, as, f., an event, chance ; 
misfortane, calamity. 

avy, prep. urith dat., together with, 
with. (See p. 15.) 

ouvdyw, ¥. cuvdtw, to lead or bring 
together, collect, assemble. 

ouveyr-dw, F. -how, to fall in with, 
meet. 
vuraprd-fw, -ow, (corripere), to seize 

' and carry off; to carry off. 

euwbiarpdrr-w, cuvdiarpdiw, to as 
sist in performing. 

ouvddxe: (placet), tmpers., it pleases ; 
it seems good. 

euvetSor, 2 aor. of cuvopdw, to 806 
plainly ; anderstand. 

SvveiSoy, 2 aor. of cvvoda (seb of8a, 
Irregular Verbs), to be conscious, 
convinced of. 

ctveyu, ouvécouo (see elul\, to 
have intercourse with, associate 
with. 

ouvelpw, to string together, connect; 
continue in discourse. 

ower au Bdvw, to lay hold of along 
with (some one) ; to take a hand 
at, assist. 

ovrdpyonar (see Epyopat), to come 

» meet; live with. 


one’s house ; feast along with. 

ouvexis, adv. (from adj.. cuvexhs, 
holding together), continuously, 
incessantly. 

ouvinus, or Evvlyys (see Iu), to 
throw together, t.¢., conjecture ; 
perceive, understand. 

cuvouodoy-éw, F. -hrw, to confess, 
acknowledge ; promise. 

(cuvdwrrouc.), cvvopdw, F. curbyonas, 
to see at a glance; eurvey; be- 
hold. 

ovvovol-a, as, f., friendly inter- 
course ; sociality ; geniality. 

ouvTplB-w, F. ouvrplyw, (con-tun- 
dere), to bruise, crush, smash, 
shatter. 

cuppéw, F. cuppetcopat, P. cuvep 
pinxa, to flow together, meet, 
combine. 

ob-s, ov-és, m. or f. (see nis, p. 26), 
a swine, pig, hog, boar, sow. 

CvoTpariarr-ys, ov, m., a fellow-sol- 
dier. 

opaip-a, as, f., a ball, sphere, 
globe. 

opdd\d\w, F. sfard, 1 aor. trgada, 
to cause to stumble or fall; to 
foil: pass. to be foiled; to make 
a mistake, to blunder. 

opevidy-n, ns, f. (funda), a sling. 

copay-lfw, F. -low, Att. -«&, to seal, 
stamp, mark. 

oxor-dfw, F. -dow, to be at leisure, 
to have time to do a thing. 

sxXoAacrix-6s, 4, dy, one having le 
sure ; an idler; a simpleton. 

sxoA-h, Hs, f, leisure; rest, easé; 
idleness. 

owtw, F. cdow, tO save, rescue, 
preserve. 

ZwxKpdr-ns, -eos (-ous), m., Socrates. 

caua, owuar-os, n, a body, & 
corpse ; carcass. 

o&-os, a, ov, contr. o&s, a defective 
adj., safe, sure, certain. 

owrnpl-a, as, f., safety, deliverance. 

gwdp-wv, wy, oy, of sound mind; 
self-controlling, moderate; pra 
dent, wise. 
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rdédnbés, for rd dnOés, the truth, 
the real thing. 

Tapaxw0s-s, 93, es, perplexing, con- 
fusing. 

rdrrw, or rdoow, ¥. rdfw, to ar- 
range, put in order; draw up; 
appoint. 

raip-os, ov, m., a bull. 

rdxor-os, n, ov, superl. of raxis, 
quickest, swiftest, speediest. 

raxv, adv.,neut. of following, quickly. 

rax-ts, eia, 0, swift, quick, fast, 
speedy. 

Taws, Tad, m., a peacock. 

ré, enclitic conj., and. (Lat. que.) 

Teix-0s, €0s, n., & wall, (especially 
that of a city.) 

réxv-ov, ov, n., @ child ; offspring. 

Tredeur-dw, how, to bring to an end; 
to end one’s life; to die. 

ré\-0s, eos, n., an end, limit: as 
adv., in fine. 

réurw, F. Tend, aor. Ereyoy (or éra- 
pov), to cat, hew, &c. 

tévwy, Tévovr-os, m., a sinew, ten- 
don, muscle. 

réscapes, or rérrapes (see p. 53), 
four. 

rérrct, rérrivy-os, m., (cicdda,) a 
grasshopper. 

rnXx-o0ros, -atrn, -ofro, of such a 
size or age ; 80 young. 

Thuepoy, or ohwepoy, adv., this same 
day, to-day. 

rnvKxatra, at this or that time of 
day ; then, at that time. 

rl, adv., neut. of rls, what? why ? 

rlOnps (see Irregular Verbs), to place, 
set, fix, settle; make. 

TcOwy-6s, of, m., Tithonus, brother 
of Priam. 

tlkrw, ¥. Té&w, aor. Erexov, to bring 
forth, beget, procure. 

rDdw, F. TAG, aor. brida, (Lat. 
vellico), to pluck, pull, pluck out. 

ryi-dw, how, to honour, reverence, 
worship ; value. 


Tip-h, fs, f., worth; honour, esteem 3 
worship ; regard. 

Tiwp-éw, how, to punish, take 
vengeance on. 

Tijwpl-a, as, f., revenge, vengeance, 
punishment. 

Twdoocw, F. rwdtw, to brandish, 
shake; cause to quiver. 

rls, indef., some one, any one; & 
certain person. (See p. 33.) 

tls, interrog., who? which? what ? 
(See p. 33.) 

Turcadépvy-ns, -eos, (-ovs), Tissapher- 
nes, a Persian satrap and general. 

tlrpaw and rirpalsw, late forms of 
rerpalvw, to bore through, pierce. 

TAhp-wy, -wv, -ov, patient; bold; 
wretched. 

rol (old dat. for rq), adv., there- 
fore, accordingly ; in truth, truly. 

Tovyapovy, adv., so then ; assuredly, 
certainly ; wherefore, 

rolyuy, adv., therefore,.then; more- 
over, furthermore. 

Tot-oUTos, -avrn, -oro, or -olro», of 
such kind, of such nature. 

Totx-os, ov, m., a wall (of a house or 
court.) 

ToAud-w, F. how, to have the courage 
to (do), to dare; undertake; ven- 
ture. 

rodunpl-a, as, f., boldness. 

Tto\oréy, adv., for the future; for 
the rest; accordingly. 

rém-0$, ov, m., a place, spot (locus); 
a passage in a book. 

rocavrdxs, adv., so many times, 
80 often. 

Too-oUros, -avurn, -olTo, OF -o0ToY, 80 
much; so great; so numerous. 

rére, adv., at that time, then. 

rotvoya, contr. for rd droua, the 
name. 

Tpdref-a, 4s, f., a table; dining~ 
table. 

Tpavparl-as, ov, m., & wounded‘man. 

7Tpdxm\-0s, ov, m., the throat, neck. 
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rpax-bs, ela, 6, rough, rugged; 
harsh; savage. 

Tpeis, Tpeis, Tpla, three. (See p. 53.) 

tpérw, F. tpéyw, 2 aor. Erparov, 
p. Térpodpa, to turn, alter ;, rout: 
mid. and pass. turn one’s self to. 

rpépu, F. Opéyw, P. rérpoda, to 
make solid, z.e., to thicken ; hence, 
to fatten, nourish, feed. 

Tpéxw, F. Opétouat, or Spapoiuas, 
2 aor. payor, to run, hasten, 
hurry. 

rpt8w, ¥. tplyw, to rub, thrash, 
grind ; wear down ; spend. 

tplBwy, rplBwr-os, m., & worn gar- 
ment, a threadbare cloak or robe. 

Tpijp-ns, ns, es (rpls, and dow), triply 
equipped ; hence, as a fem. subst. 
h tpvipys (scil. vais), a trireme, 
or ship with three banks of oars. 

rpls, adv. (rpets), three times. 

rplr-os, 9, ov, third. 

Tpol-a, as, f-, Troy, The Troad. 

7 pbrat-ov, ov, n., (tropeum,) atrophy. 

Tpéw-os, ov, m., (rpéxw,) a turn, 
way, means; direction; turn of 
mind, disposition. 


Tporwrihp, Tporwrip-os, m., a thole- 
strap; an oar-loop, or twisted 
leathern thong, which fastened 
the oars to the thole. 

tpop-%, Hs, J, food, nutriment ; 
rearing. 

tpop-ds, of, m. and f., a rearer, 
feeder, nurse. 

TpuBXL-ov, ov, n., a cup, bowl. 

Tpbfw, (used only in pres. and tm- 
perf.,) to make a low murmuring 
noise, to murmur, buzz; sing. 

tpud-%, Fs, f., softness; luxury ; 
effeminacy ; ecnceit. 

Tpwds, Tpwdé-os, f., the district 
around Troy ; The Troad. 

Tpwyw, F. Tpwtoua, aor. Erpayor, 
to chew, gnaw (as herbivorous 
animals.) 

Tuyxdvw, F. revtouat, aor. Ervyxov, 
to hit, hit upon; happen upon ; 
meet by chance; gain. 

tug d-bs, 4, dv, blind; dark ; ob- 
scure. 

Tudi-6w, F. dow, to make blind, 
deprive of sight. 


Y 


bBp-lSw, F. -low, and USpioiuas, to | drecsdpyoua:, to come in by stealth, 


act insolently towards; to out- 
rage, insult. 

OBp-is, ews, f., violence; insolence ; 
outrage. 

bBpior-ys, of, m., an overbearing 
person, an insolent man. 

Vyle-a, as, f., health, soundness of 
body or of mind. 

Wyi-hs, hs, és, healthy, sound, strong, 
hearty. 

USp-os, ov, m., @ water-serpent. 

Viwp, tdar-os, n., water. 


vi-6s, of, m., a son. There is a 


to come in unawares. 

brevayrlov, adv., neut. of adj. twer- 
avrlos, in opposition to, on the 
contrary. 

brdp, prep., with accua. and gen., 
over, above; beyond, across; 
for the sake of. 

trép-a, as, f., (Swép,) usually in pl., _ 
the uppermost ropes; the main- 
sail brace. 

trepex-rivw, F. -rTlow, P. -rérixa, to 
pay on behalf of another; to pay 
for. 


form, vigos in the gen., ule? in the | drepépxouar, to pass over, go be- 


dat., &c., as if from a nom., vlevs. 
tA-n, 7s, f., a wood, forest ; timber. 
trdpxw, F. Urdptw, to begin; to 
begin to exist,—+.¢., arise, be; to 
belong to. 


yond; exceed. 

(barepéwropad, trepopdw, F. drep- 
dyouat, to overlook, let pass; 
despise, slight. 

br époyx-os, os, ov, exceedingly swol- 


SE 
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len ; large, very great; very im- 
portant. 

Srepyalpw, to rejoice exceedingly. 

brnpeci-a, as, f., a ship’s crew; 
hard service; assistance, attend- 
ance; obedience. 

bersper-dw, F. -4eu, to do service 
for, work for ; aid, serve, assist. 

brnpér-ys, ov, m., a rower, seaman; 
labourer ; servant, attendant. 

Oricxrtopes, F. drorx}ooue, to 
undertake, promise, engage. 

Gmv-o8, ov, m., sleep. 

tr, prep., with accus., towards and 
under, beneath: gen. from under : 
dat. under, beneath. 

broBohsuat-os, a, ov, substituted by 
stealth; supposititious, oounter- 
feit. 
oSdyoueat, droddfoxa:, to receive 
kindly; give ear to, listen to; 
promise. 

Srofiyt-er, ov, n., a beast of burden 
or draught. 
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breaper-4s, oG, m., an actor; a dis 
sembler, hypocrite. 

brokapSdew, to take up; answer, 
reply ; engage ; suppose. 

drouérw, to remain behind; erdure, 
bear; hold out, persevere. 

brouiurhoxe, ¥. vrourhaw, to re 
mind, recollect, remember. 

tromviyw, to choke, suffocate ; 
drown. 

dworapdrrw, or -cow, F. brorapdic, 
to stir up an under-current of 
trouble; to trouble a little, die- 
turb: pass. to be somewhat 
troubled. 

bwodépw, F. Orolow, to bear up; 
andergv, sustain; endure, suffer. 

vorepor, adv. (neut. of adj. irrepos), 
afterwards, at length; after, too 
late. 

b¢’, for dwé, under. 

igawi-dw, F. -dow, to spread cut 
beneath ; unfold. 

byn)-és, 4, 5y, lofty, high. 


© 


gaydy, 2 aor. part. of érOlw, to eat. 

gaivw, F. gavd, aor. Epnva, to 
bring to light, show, exhibit: 
med. and pass. to appear, seem. 

gax-f, #, f., adish of lentils; pulse; 
porridge. 

garep-bs, d, 69, open, clear, visible, 
manifest, evident. 

-ets, dwt, m., a medicine 

vendor ; sorcerer ; poisoner. 

Gdppax-ov, ov, n., a drug, medicine, 
poison. 

¢doxw, strengthened form of ¢yyl, 
to say, assert; affirm. 

gépe, F. ofa, 1 aor. freyxa, 2 aor. 
fpeyxor, vb. évivoxa, to bear, 
carry ; bring. 

gpevyw, F. pevtopat, 2 aor. Epvyor, 
to flee away, run. 

Piy-n, ws, f., (fama,) a rumour, say- 
ing, voice, report; speech. 

gnul, ¥. Phow (seo Irregular Verbs), 
to say, speak, devlare. 


dur-éw, F. -how, to love, regard. 

guAl-a, as, f., love, affection, friend- 
ship. 

Slhirw-os, ov, m., Philip. 

¢Abxad-os, os, ov, loving the beau- 
tiful; an admirer of the fair. 

Gir\oxuSivus, adv., in a foolhardy 
way, in a venturesome way. 

¢A\-cs, 7, ov, loved, dear; friendly : 
as subst. a friend. 

drrovogpl-a, as, f., love of learning ; 
study, philosophy. 

pirtrar-es, superl. of Pros, most be- 
loved, dearest. 

Prey, PrcB-bs, 7. (sometimes m.), a 
vein. 

dAvapéw, to talk nonsense, play the 
fool, trifle: rd ddAvapody, for 
Prvapéor, neut. of pres. part. 

Gof-éw, F. how, to trighten, scare, 
terrify. 

pop-éw, F. fore, to beat, carry, wear. 

Pépr-os, ov, m.,a load, cargo, burden. 
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dotap, dpéar-os, n., a well, cistern ; 
F. -fow, to think, consider, 


Spi, af nom. pl. Ppbyes, m. 
or f., a Phrygian. 

guyds, dvydé-os, m. or. f., a fugi- 
tive, exile. 


¢vy-%, 7s, f-, flight, banishment, 


exile. 

gurax-h, fis, Sy watching, guarding ; 
a garrison; a prison. 

@uAdxt-os, a, ov, of or belonging to 
Phylace. 
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guvAdrrw, or -cow, F. duddiw, to 
guard, watch, protect. 

PvA)-ov, ov, n., a leaf: in pl. leaves, 
foliage. 

dta-ts, ews, f., nature, essence; 
shape; constitution. 

guwr-h, js, f., sound, voice, report. 

duwvyrix-ds, }, dy, suited for speaking; 
able to speak. 

oP, dup-bs, m. (Jur), a thief, smug- 


gle 
gas, per for dos, n., light; de 
liverance; joy. 


Xx 


Xapdve-a, as, jf., Cheronea, a 
town in Bootia. 

xalpw, F. xaiphow, to rejoice, be 
glad. 


xalr-n, ns, f., long hair; a horse’s 
or lion’s mane; foliage (of trees). 

xariv-6s, of, m. (pl. sometimes, rd 
xaruvd, n.), a bridle, bit, reins. 

xapl-es, -eooa, -ev (see p. 44), 
gracefal, beautiful, elegant. 

xaptévrws, adv. (xaplets), becoming- 
ly, decorously ; gracefully ; clev- 
erly. 

xdpis, xdper-os, f., grace, favour, 
kindness; service; delight. 

Xdpwy, Xdpwy-os, m., Charon, ferry- 
man of the Styx. 

xauv-bw, F. -dow, to make loose ; 
render proud, puff up. 

xetA-0s, eos, n., the lip. 


Xeyy, yeporos, m., a storm; 
winter. 


xelp, xewp-6s, f., the hand. 

Xetporor-éw, -how, to stretch out the 
hand (in voting), to vote. 

xeAody, xehsdby-08, 7, a swallow. 

xnr-h, fs, f., a horse’s hoof ; a claw, 
a talon. 


xiv, xnv-bs, m or f., a goose, gan- 
der. 


xhp-a, as, f., a widow. 
x9és, adv., yesterday. 


XAxc-o1, ac, a, one thousand. 

XiTéy, xiTrGy-os, m., an upper robe, 
frock, mantle; coat of mail. 

Xia, xubv-0s, f., snow. 

XAaps, xAapvi-os, f., a cloak, 
mantle, or cape; military cloak. 
xépr-os, ov, m., an enclosed place 
(hortus); feeding-ground ; fodder, 

grass, hay. 

xpdopar, inf. xphoOa, to use, put 
in force ; experience. 

Xph, impers., it is fated, it is ne- 
cessary ; it behoves ; one must. 
xpiiua, xphuar-os, n. (xpdopua), 
a thing that one needs; a thing, 
matter, affair: in pl. goods; 

money ; property. 

Xphowp-os, 7, ov, (also os, os, o»,) 
useful, serviceable ; fit, proper. 
Xpé¥-0s, ov,m., time; a period, season. 
xpuce-os, a, ov, contr. xpuc-ois, a, 
ofy, made of gold, golden ; gold- 

coloured. 

Xpval-or, ov, n., dimin. from follow- 
ing, a piece of gold, gold; a gold 
coin; money. 

xpvs-6s, 00, m., gold; gold coin; 
money. 

xurTp-a, as, f., an earthen pot, jar. 

xwpls, (1.) adv., separately; apart: 
(2.) As a prep. with gen., with- 
out; far from. 
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v 


Yat-w, F. Yat-ow, to touch, graze, 
handle; reach ; gain. 


spirita of the dead to the lower 
world. 


yod-os, ov, m., an inarticulate sound ; | yvx-%, 7s, f., breath, life; soul, spirit. 


noise, crash, din. 
Yuxaywy-éw, F. -how, to conduct the 


yox-w, F. yEw, to blow; to cool, re- 
fresh, revive ; to chill, dry up. 


Q 


@, interj., (of address), O! (of sur- 
prise or pain), ah! woe’s (me.) 
Wis, wder-os, f., pain of child-birth, 
pang, throe. 

d«-vs, eta, 6, swift, fleet, rapid; 
keen. 

wpdr\w-ov, ov, n., raw flax ; coarse 
linen ; a barber’s towel or shoul- 
der-cloth. 

pros, ov, m., the shoulder (and upper 
arm, = humerus.) Also the shoul- 
der of a beast, = armue. 


wry-douat, F. -hfoopat, to buy, pur- 
chase. 

w-dy, of, n. (ovum), an egg. 

wWp-a, as, f. (hora), a season; time 
of day, hour; nick of time; time 
of life; age. 

@s, conj., as (ut); that (guod.) 

ws, adv., thus (s7c.) 

womep, adv., as, even as, just as. 

Wore, adv., like as, just as, so that 
wherefore. 

ayp-6s, d, dv, pale, wan, bloodless. 


Ox 
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A 


A (a certain), ris. 

About (around), wepl (accus., gen., 
and dat.): about (on both sides), 
dul, (accus., gen., and dat.) 

Action, épy-ov, n.: before we take 
action, wpd épyou. 

Admire, davudt-w, Avaya. 

Advise, BovAed-w, Bouded-opnat. 

Against, els (accus.) ; éxl and rpés, 
(aecus.) 

Air, djp, dép-os, m. (the lower air, 
properly) ; al6jp, alfép-os, (the 
upper air.) 

All, every, was, waca, wav; das, 
draca, dray. 

Along (parallel to), apd, (accus.) 

Along with, ovv dat.) ; werd (gen.) 

Altar, Bwy-ds, od, m. 


Ambassador, wpecf-ts, éws, m. 

Among, é», with dat. 

Anchor, &yxip-a, as, f. 

And, xal (ré, 8é.) 

Apple, 7A-ov, ov, n. 

Aristippus, ’Aplorir7-os, ov, m. 

Army, orpdrevpa, Tos, n.; orparl-a, 
as, f. 

Arrange, rdrrw, or rdoow; PF. rdfw. 

Artaxerxes, "Apratépé-ns, ov, m. 

Ass, 8y-os, ov, m. or f. 

At, éwl (dat.) ; & (dat.) 

Athena (Minerva), ’A@nv-G, as, f- 

Athens, ’A@jr-at, dy, f. pl 

Athenian, "A@nvai-os, ov, m.; pl. 
ol ’A@nvator, the Athenians. 

Away (from), dé (gen.) 


B 


Bad, xax-6s, 4, dv. 

Ball, opaip-a, as, f- 

Barber, xoup-evs, éws, m. 

Barley, xpt6-%, 7s, J. 

Battle, udy-n, ns, f. 

Be, elul; yiyvopas. 

Bear, dpxr-os, ov, m. or f. 

Beard, rurywv, wurywr-os, m.; yévet- 
OY, OV, 7. 

Beast (wild), 04, Onp-6s, m.; Onpl-or, 
ov, n.: beast of burden, bwrofiyt-ov. 

Beautiful, xad-és, 4, 6»; xapl-ecs, 
€goa, ev. 

Because of, &vexa (gen.) ; ded (gen.) 

Becomingly, ef; wpemévrws. 


Before, (t.¢., previous to, or in 
front of,) wpd (gen.) 

Beg off (for one’s own satisfaction), 
éfacr é-opat. 

Believe, wrirrev-w (dat.); mel0-ouas, 
(dat. or accus., and inf.) 

Beside, wapd (dat.) 

Bite, Sdavw; F. ShEouar; 2 aor. 
éSaxov. 

Black, néA-as, awa, av. (See p. 45.) 

Blessings, dya0-d, ay, n. 

Boar, ois, cv-ds, m.; xdarp-os, ou, m. 

Boat, (floating vessel, generally,) 
woi-ov, ov, n.3 oxagd-ls. lSos, f. ; 
oxddt-ov, ov, n.; oxdd-n, ns, 7. 
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Bright, Nauap-bs, d, b». 


Book, B:8-o», ov, n.; BiSA-os, ov, f. | Broad, edp-Us, eta, 0. 
Buth, conj., 7é; both—and, xca/— | Brother, ddeA¢-és, of, m. 


aal; xal—ré; ré—ré. 
Boy, rais, ra:d-ds, m. 


Bull, raip-os, ov, m.; Bots, Bo-ébs, m. 
Barn, calw; F. xatow. 


Bread (wheaten), dpr-os, ov, m.;| Bushy (shaggy), 3ac-ds, efa, 5; also, 


(barley), udf-a, or paf-a, ns, f. 
Bridge, yépip-a, as, f. 


Cable, xé\-ws, xdd-w,m. (Seep. 21.) 

Cake, udf-a, or paf-a, ns, f.; wAax- 
os, rAaKxobrr-os, m.; wéravor, 2. 

Cail on (invoke), xad-éw, éow. 

Carefully, éwipedGs, adv.; omov- 
Salws, adv. 

Carry, pépw, xoulgw. 

Cast, plarrw, Badrw. 

Catch, alpéw; 2 aor. efXov :—dap- 
Bdxw; 2 aor. EraBor. 

Cauldron, ABs, AéByr-os, 22. 

Cavalry, 4 trmos, ol ixzeis. 

Certain (a), r/s; (sure, firm), BéSas-os, 


a, ov. 
Chamber. (See Room.) 

Chase (in hunting), Ojp-a, as, /. 
Chase (to), Subdxw. 

Cheek, rape:-d, as, f. 

Chest (breast), or70-0s, eos, n. 
Chest (t.¢., box), O4x-n, ns, f.; xuBwr- 
ds, of, f-; Adprat, Adpvdx-os, f. 
Child (son or daughter), wats; (in- 

fant), wrasdl-ov, ov, n.; Bpéd-os, 
€0s, 7. 
Citizen, roNr-7s, ov, m. 


thickly wooded. 
But, ddd, 3é. 


C 


City, wéd-s, wbd-ews, f.; der-u, 


» S-5 tpl 
Bu», rplBwv-os, m., a thread-bare 
cloak. 

Company (t.e., in company with), 
oty: companionship, cvvovala. 
Consult (.e., take counsel with any- 

body), BovAetw ; more frequently, 

mid., BovAevopas (repli), or oup- 

Boudetoual Tun wepl Teos. 
Cottage, oxnr-4, fs, f.; xaddp-n, 


ns, f- 

Counsel (take counsel). (See Con- 
sult, above.) 

Court-yard, avd-%, fs, f.: the king's 
court or palaee, al Baci\éws Gipas. 

Crane, yépay-os, ov, m. 

Crop (to), xelpw. 

Cup, didr-n, ns, fi; Kod, Kidux 
F.; xbwed-ov, ov, nr 

Cut, xelp-w, Téuvw. 

Cutlass, pdxaip-a, as, f.; glp-og 
€0s, 7 


Cyrus, Kip-os, ov, m 


-08, 


D 
Daughter, Guydrnp, Guvyarp-és, f. ;; Dense (of a wood, &c.), 8ac-us, ela, & 


xép-1, 75, 
Day, yép- wy as, f-5 dp-a, as, f. 
Deaf, xwo-6s, 4, dv. 
Dear, @ir-os, 9, ov; Pids-as, a, 07, 
OF 0S, @8, OV. 
Death, Odvar-os, OU, Me 
Deep, Bad-vs, cia, v. 
Deliberate, BovXed-w, Bovded-opat. 


Descend, xaraBalv-w. 

Desire (wish), e66-wa, or Gé)-w. 
Desire (order), xeXev-w. 

Dinner, Setry-ov, ov, 2. 

Doctor (physician), larp-ds, of, m. 
Door, Ovp-a, as, f. 

Down (from), card, with gen. 
Dry, &p-6s, 4, dy. 
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Each, €xacr-os, 7, ov. 
Eagle, der-és, of, m. 
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Enemy, rodép-o3, ov, m.; &Op-5 


nn 


ov, m. . 


Eat, és6iw ; of herbivorous animals, | Every, ras, waca, ras. 


Tpuryw, usually. 
Educate, rasdev-w. 
Egg, w-d», of, n. 


Empty, xev-ds, 4, ov. 


Expose, éxrlO@nu. 


Eye, dp@aru-bs, of, m.; Supua, yr 
par-os, 2. 


F 


Faithful, rurr-6s, 4, 6»; An 0-4, | For my, thy, his, her, our, &c., 


hs, és; BéBac-os, a, ov, or os, ov. 
Fall-into position, ca@lorapat. 
Farmer, yewpy-6s, 08, m. 
Father, rarjp, warp-6s, m. 
Ferocious, dypt-os, a, oy, and as, 
os, ov; wyu-ds, H, dy. 
Field, dyp-és, of, m. 
Fierco, &ypt-os, a, ov. 
Find, evdpicx-w. 
Five, rérre. 


Floor (thrashing), &dws, ddw, f. 


(See p. 21.) 
Flow, péw, pedoopac. 
Fly, pvi-a, as, 7. 


part, ué in the first clause, fol- 
lowed by 8é in the second (and 
succeeding ones, if necessary). 

For, (motion towards,) els, with 
accus.; ¢.g., hesets out for Greece, 
t.e., to Greece. 

Force, Sévap-ts, ews, f. 

Forest, bA-7, ns, f. 

Fore-part (of ship), xpq@p-a, as, f. 

Fox, drwrnt, ddwrex-os, f. 

Friend, @f\-os, ov, m. 

Friendly, ¢i\-os, 9, ov; pl\z-os, a, 
Oy, OF O$, O$, ov. 

From (beside), dé, or wrapd. 


Foolish, wfari-os, a, ov; pwp-bs, d, | From (out of), éx, or é. 


6»; or pdp-os, a, ov. 


G 


Garden, xf}r-os, ov, m.; xépr-os, ov, Good, dyad-és, 4, 5». 
m. 


Garment (of poverty), Adx-os, eos, n. 
Gate, riA-7n, 7s, f 

Gazelle, Sopxds, Sopxd8-os, f. 
General, orparzy-és, 00, m. 
Giant, ylyas, yi7yarr-os, m. 
Girl, xbp-n, ys, f. 

Give, didwps 

Give back, drodldwpus. 
Glory, 36f-a, ms, 7: 

God, Ge-ds, of, m. 

Goddess, 6e-d, as, f. 


Goods, ra dyad. 

Goose, x4v, xnv-6s, m. or f,. 

Government, dpx-%, fs, f. 

Grant, di8wpu. 

Great haste—in or with great haste, 
ovv wo\Ap owouvdy. 

Great, péyas, peyddn, péya. 

Greece, ‘ENAds, ‘EXA8-os, 

Greek, “EAAnp, “EXAnr-e, m. 

Groom, laroxép-o8, ov, ™. 

pri guAdrr-w, or gow; F. gvi- 
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H 


Habit, &0-0s, eos, n. 

Hair, xdu-n, ns, f.; Oplt, rptx-ds, f. 

Hand, xelp, xewp-6s, 7. 

Harbour, Agen, Acudv-os, Mm. 

Hare, Aay-ws, Aay-d, m. 

Haste, orovd-%, fis, f. 

He, avr-és, gen. of, m., (but in this 
sense only in the oblique cases) ; 
éxety-os, 55¢, (when he is empha- 
tic, like tlle); and the article 4d. 
(See p. 56.) 

Head, xedad-%, Fs, 

Hear, dxovw, (with ¢ accus. of thing 
heard, and gen. of person from 
whom.) 

Here, érOdde, évraida. 

Herself. daurjs. 

High, dyn -6s, 4, 6» 


Himself, éavrof, contr. abrod. 
p- 56.) 

His, her, its, their, &c., expressed 
by gen. of abr-és, éxeiy-os, daur-o8 
(when referring to the subject). 
The article often serves as a posses- 
sive pronoun. 

Hit, réwr-w; Bddd\-w (to hit with 
something thrown). 

Honey, wért, wédc7-0s, n- 

Horse, tx7-os, ov, m. and f. 

Horseman, lrm-ets, éws, m.; ol 
lrets, cavalry. 

House, ofk-os, ov, m.; olxl-a, as, 3 
ddu-os, ov, m. (domus). 

Hunt, dtwxw, Onpedw, Onpdw. — 

Husbandman, yewpy-és, of, m.; dpér- 
48, OV, Mm. 

Hut, oxnr-%, 98, f-; xavB-n, ns, f- 


(See 


I&J 


I, éyw. (See p. 54.) 

Ignorant (unlearned), duad-hs, Hs, 
és: (inexperienced), Gsreip-os, os, 
ov ; viprt-os, os, OF, OF OS, a, OP. 

In, by, with dat. 

Indeed, (I, indeed; ¢e., I, for my 
part.) éyw pév: qv; 37. 

Infant, racdl-ov, ov, n.; Bpéd-os, €os, 


R.5 wITL-OS. 


Infantry, ref-ol, Gv, m.; rd wevixdy. 

Inscriptiop, ypdupar-a, wr, n.; pl, 
of ypdupa, a letter. 

Into, efs, with accus. 

Island, vijc-os, ov, f. 

Itself, daur-o6, air-o0, n. 

Jackal, Os, Ow-ds, m. 

Javelin, BA-os, eos, n.; rad7-dbp, 08, 8. 

Judge, xper-s, oD, m. 


K 


Key, xAels, xAecd-ds, f., (clavis.) 


L 


Large, néyas. 
Law, vép-os, ov, m. 

Learning, cogl-a, as, f. 

Leave, Aelrrw. 

Let go, Avw; let alone, édw. 

Letter (of the alphabet), ypduma, 


Lacedzemonian, Aaxe8atybx-0s, ov, m. 

Land, yj, yiis, f.; dyp-ds, of, m. (a 
piece of land for tiNage). 

Land (verb), trans. éxBiBdiw, ééd-yu. 
dwoBiBdiw: imtrans. to go on 
shore, éxBalvew, dwoBalvew, with 
THs vews sometimes added, and 
sometimes els rhy yi. 


| King, Baocteds; dvag. 


(See p. 46.) 


TOS, N.; TTOLYEL-OY, OV, N.: Epistle, 
éxwrron-h, Hs, f. 
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Liberty, éAevGepl-a, as, f. 7, ov, in the accus. in expressions 
Light, (not heavy,) xo0¢-os, 7, ov. of time; as, SAnvy rh wixra, the 
Line (of troops), rd£-cs, ews, f. live-long night. 

Lion, Adwy, Adovr-os, m. Loaf, dpros, ov, m. 

Lioness, Adacy-a, 9, f. Long, paxp-ds, d, dy. 

Lip, xetA-os, eos, n. Lycargus, Auxofpy-os, ov, m. 


Live-long, ras, wdoa, way, or Sdos, 


M 

Maiden, xébp-n, xs, f. Midnight: about midnight, ep 
Majority (the), of roAXol. pécas vixras. 
Make laws, rlOnyu vbpovs. Month, phy, pyv-bs, m. 
Man, dvOpwr-os, ov, m.; dxhp, | Moon, cedtp-n, 7s, f. 

dvip-ds, m. Mother, pirnp, unrp-6s, f. 
Mane, xalr-7, ns, f. Mountain, &p-os, eos, n. 
Many, woA)-ol, al, d. Mouse, pis, u-bs, m. 
Master, deorér-ns, ov, m. Much, wrodvs, rodd\h, wodd. (See 
Meadow, Aetpuéy, Aecdv-os, m. p. 46.) 
Merchantman (ship), dAcds, é\xdd- | Muse, Modo-a, ns, f. 

os, f. My, my own, édu-és, 4, 6»; or gen. 


pol, éuot, duavr-o8, hs, of. 


N 


Narrow, orev-és, 4, dv. Nightingale, dndav, dnddv-os, f. 
Near, éyyvs, adv.; wAnoloy, adv.;| Nine, évréa. 

also wapd, with dat. or accus. Not, od (obx, od), in definite clauses, 
Neck, atyiy, atxév-os, m.; rpd-| and those stating facts. With im- 

XNA-08, ov, m. peratives, with indefinite clauses, 
Night, vit, vuxr-6s, f.: by night,| and with clauses expressing doubt, 

yuxrés. BA is used. 

O 


Of, (about,) wepl: of, (out of,) ék:| Only (adj., agreeing with noun), 
of, (made of,) éx. Of is generally | 6»-0s, 9, ov: only (adv.), udvovr, 
expressed by the gen. of a subst., | Order, bid, command, xedet-w. 


without any prep. Our, tyérep-os, a, ov, or gen. of 
Old, radaz-ds, d, dy: old-man, yépwy, | pers. pron., qydy. Often not ex- 
yéporr-os, m. pressed at all, when it is very 


Old-woman, ypafs, ypa-és, f. 1 evident to whom “our, my, hee,” 

On, (of place,) év, with dat.; éxl, &c., refer. The article shows 
with gen.: on, (signifying time), sufficiently the meaning, and 
éy, or simply dative case; as, év| becomes equal to a possessive. 
TH Tpelry huépg, on the third day. (See His.) 

One, els, pla, &. Out of, éx, or é. 
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P 
Palace, aidA-% fs, f.; Baolrec-a, we, | Port, Aqui, Auéy-os, m. 


n. pl. 
Pale, wyp-6bs, d, dy; Nev«-dbs, 4, dy. 
Parched, Enp-és, d, dv. 
Parent, yov-evs, dws, m. or f. 
Part, pép-os, €0s, 2 
Pay, puioO-6s, of, m. 
Peacock, va-@s, ra-8, m. 
Perses, Ildpa-ys, ov; voc. Tépon. 
Persian, Ilépo-ns, ov; voc. Iépea. 
Persuade, vel0-w. 
Pillar, «lw, xlov-os, m.: a tomb- 
stone, orhA-n, 75, f. 
Plain, redl-ov, ov, n 
Plait, wréx-w. 
Plato, WAdrwy, TAdrwe-os, m 
Ploughman, dpér-ns, ov, m. 
Poet, wownr-hs, ov, m. 
Poor, rrwyx-és, %, 4». 
_ Poplar, afyetp-os, ou, f. 


Portion, pép-os, eos, n 

Position,—to fall into position, xaé- 
lorapas, 

Post one’s self, cadlorapat. 

Priest, lep-evs, éws, m 

Prison, gudrax-h, Fs, f.; 8eopu-ol, a», 


m. pl. 

Prophet, pdyr-cs, ews, m 

Province, dpx-%, 7s, f. 

Prow, wpq@p-a, as, f. 

Prudence, sogl-a, as, f.; ppdvne-ts, 
ews, f.; cwppooty-n, 1s, f. 

Purse, whp-a, as, f.; Baddyri-oF (or 
BadrAdvrioy), ov, n 

Pursue, diwoxw. 

Put-in-prison, Bdd\Aw, or Sldwpus, els 
puhaciy. 

Put-in-position, (of troops), xaé- 
lornps. 


Q 


Queen, Bachc-a, as, f.; but Bacsd- 
ela means sovereign power. 


pees raxl, raxéws, adv.; 


3a 
rdxous; dard rdxous. 


R 


Razor, fup-éy, of, n. 

Remain, pérw. 

Return, (give back,) drodldwy:. 
Review, é&érac-cs, ews, f. 


Robe (of wealth), cloak, yAapws, 


XAapbd-os, f.: (of poverty), rplBwv. 
(See Cloak. 


Rod, Jd88-os, ov, f. 


Review, #.¢., hold a review, wote?- Room (upper), dvury-ewr, dvury-ew, 


cba ééracu. 
Revolt, dglorn. 
Rich, rAovat-os, a, ov; OABt-os, a, ov. 
Ride, irredw. 
River, rorap-ds, 00, m. 
Road, way, journey, 63-és, od, f. 


S 


Safety, cwrnpl-a, as, f. 


n.; UITEp@-ov, ov, Nn. 


Rope (cable), «déA-ws, xdd-w, m. 


Rule, Basitetw; Apxw (in active); 
xparéw, (the last two governing 
gen. or dat.) 

Run, 0éw; tpéxw, F. Spapotduat. 


Sailor, vavr-ns, ov, m. 


Sail, wXéw; F. rAedcopat, (or wrev- | Same (the), 6 adr-ds, 4, 6, contr. 


ow.) 


avrés, avr, Tavré, or rabrov. 


253 See 
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Savage, dypt-os, a, ov. 

Say, Aéyw. 

Scut (tail of hare), xépx-os, ov, f. 

Scythian, Z«b6-ns, ov, m. 

Sea, sea-shore, @dXAarr-a, or -ooa, 
gen. ns, f.: by land and sea, xa 
xard yi xal card Oddarrap. 

See, BrAérw, dpdw. 

Sell, rwréw. 

Send, cré\Aw, dwooré\\w, wéurw. 

Send for (to one’s self), peramép- 
TOUat. 

Serpent, &d-ts, Sd-ews, m. 

Servant, brnpér-ns, ov, m.; oixér-xs, 
ou, m.; Oepdarwy, Oepdworr-os, m.; 
Suws, Suw-bs, m. (rare in prose.) 

Set free, Adw. 

Seven, érrd. 

Shaggy, dac-ds, eta, U; Adot-os, a, 
oy; and Adot-os, os, op. 

Sharp, d¢-vs, eta, 0 (of anything— 
instrument, pain, person, &c.) 

Shave, xelpw, droxelpw, Evpdw, or 
Eupéw. 

Shear, droxelpw, xelpw. 

Sheep (a), ols, ol-ds, m. or f. 

Shepherd, woiuhy, rouer-os, m. 

Shield, dowls, dowi8-os, f- 

Ship, vais, vews, f. ; wAot-o», ov, n. 

Silver, Apyup-os, ov, m.: made of 
silver, dpyupe-os, a, ov, contr. 
dpyupois, a, oi. 

Six, é. 

Slave, dofA-os, ov, m. 


Table, rpdref-a, ns, f. 

Tail, ovp-d, as, f.; xépx-os, ov, f. 
Take, AapuBSdrw, aipéw. 

Take counsel (deliberate), Bouvdevo- 


poate. 

Take the field, orparevouat. 

Taste, yevouat, with gen. 

Teach, dddoxw, wardebw. 

Temple, va-ds, of, m.; vews, vew, m. 
Ten, 3éxa. 

Tent, oxnv-ty Fs, f. 

Tenth, déxar-os, 9, ov. 

The, 6, 4, 76. 


Slay, crelyw, droxrelvw. 

Sling, odevddy-n, ys, f.: to sling, 
opeviovd-w. 

Small, puxp-ds, d, ov. 

Smooth, Ae?-os, a, ov. 

Snow, xeay, xedv-os, f- 

Socrates, Zwxpdr-ys, eos, contr. 
ous, m. 

Soldier, orpariur-ns, ov, m.: heavy- 
armed soldier, érXir-ns, ov. 

Some, zis, ris, rl. 

Some (kind), ris, rls, rf. 

Somewhere, rod (enclitic.) 

Son, vi-ds, of, m. 

Speak, (speak of,) Aéyw. 

Staff, Baxrnpl-a, as, f.; pdB5-os, ov, 
J. (@ wand, small staff.) 

Stalk, (to walk in a stately manner,) 
Badifw, F. Badvoduar; coBéw. 

Stand, (cause to stand,) lorype ; 
perf., tarnxa, as pres. ‘1 stand.” 


‘ 


Stay, wévw. 


Steep, Sp6t-os, a, ov; or 5p0t-os, os, ov. 

Step, Bijua, Biyar-os, n. (steps of 
stairs, &c.) ; tyy-os, eos, n. 

Stick, pdBd-os, ov, f.; Baxrapl-a, 
as, f. 

Stone, Al6-os, ov, m. 

Strike, rémrw, BddAw. 

Swallow, yercdav, xeAcddv-os, f- 

Sweet, yAux-Us, ela, v. 

Swift, wx-vs, ela, ¥; rax-vs, ela, ¥. 

Sword, éld-os, eos, n.; pdxatp-a, 
as, f. 


Their. (See His.) 

Thick, ray-ds, eta, ¥; Sac-vs, eta, 
v, (shaggy.) 

Thief, xAérr-ys, ov, m.; KArAwy, 
kdwr-ds, m.; pup, pwp-ds, m. 

Third, rplr-os, 7, ov. 

Thirty, rpaxovra. 

This, these, obros, airy, rovro. 
(For pl. see p. 57.) 

Thorn, dxav0-a, ns, f. 

Thou, od. (See p. 54.) 

Thousand, xfrt-o1, xiAt-at, xOAc-a. 

Thrashing-floor, dAws, dw, f. 
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Through, &d, with gan. - 
Throw, plrrw, BddAXw, Erp. .° 
Tissaphernes, 

contr. ove: 


the tide,of upto, rapd, or rpés, 
with accus. 
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‘e 


qapepyns, « co, 
To, (towards,) ef, with accis.; to 


* 


Tooth, d80¢s, B34vr-0s, m. > 


| Torch, A\austede,: Naurd-os, f. 


Towards, els, with aecus. 
sie wbr-ts, ews, f.; Aorv, doreos, 


Trireme, rTpehp-ns, eos, contr. ous, fe 


Twenty, efxoce. 


iia La or yAdooa, ns, f. | Two, dv0. 
e 
Usv. | 
Unyeke, Adw. | ; "| Very, aiperl of ad:; eg, ct 
Up, dod, with accus. great, pepvaros. 
Upper {room).. (See Room.) Very mueh, ‘paAcoray oF rhelorov.: 


Used-to, expressed By imperf. and. of Visible, AR, Th. Ov} pavep-os, d 8 c 
éy. v 


e.g-, Beye, * used te Say 


verd.; 
Venerable, geur-bs, %, by, adewrer, Ves pur- + Ht, f. . 


a 09, OV;: 


WwW 


Waggon, duagt-a, 9s, f. 

Wallet, rip-a, as, f. 

War, rérep-os, ov, m. 

Warrior, jpws, Wpw-os, m.; orpa- 
TUIT-Y8, OV, M. 

Wave, xia, xipar-os, n. 

Weapon, BéA-os, eos, contr. Bédous, 
n.; Sw)-ov, ov, n. 

Wear, dopéw. 

What? ri. 

Where? oi, wi. 

Which, relative, 8s, 7, 6 

Which, tnterrog., ris, ris, ri. 

White, Xeux-ds, 4, dy. 

babar relative, 8s, 74, ; interrog. tis, 
Tis. 

Why ? ri, bed Tt. 

bi os xax-6s, %, 6»; wownp-ds, d, 


Wild (beast), 4p, Onp-6s, m.; Onpl-or, 
ou, n. 
Wine, oly-os, ov, m. 


ulture, VY, 


w-o$, m 


Wing, rrédpuv§, rrépvy-os, f. 

Wise, cog-ds, 4, 6»; coppwr, m. and 
S.; n. cdppov; gen. sdeppor-os. 

Wish, €0A\w, 04\w, Bovropat, 

With, (along with,) od», with dat. : 
with, (in the midst of,) werd, with 
gen. With, sign of dat. of the 
snstrument, to be expressed by 
dat, only. 

Without, prep., dvev, xwpls, with 
gen. When meaning outside, tw. 

Wolf, Adx-os, ov, m. 


‘Woman, yur}, yuvasx-6s, f. 


Wonder at, Oavpdfw, a&yapas. 

Wood, vA-7, 8, f. : 

Word, 100-os, ov, m.; Ady-os, ov, 
m.; &-0S,-€0S, n. 

Worthless, xax-ds, 4, 6»; pabd-0s, 
, ow; ovdevds Aftos. 

Wound, rerpdoxw, BddAw. 


| Wreath, orépap-os, ov, m. 


Write, ypddw. 


x 


ge he Aevopay, ros, m. (See 


p- 30 


Xerxes, Hépt-ys, ov, m 


clio, Waa Rice 
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